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maia rurua 

xelovnebis istoriis  

sakiTxebi samxreT-dasavleT saqarTveloSi 

 (aWaris saarqivo sammarTveloSi daculi dokumentebis mixedviT) 

`cxovreba Ziria, xelovneba da mecniereba maszed amosuli Stoe-
bi arian~- ase ganmartavs Cveni eris sulieri mama - ilia WavWavZe xe-
lovnebisa da mecnierebis urTierTdamokidebulebas da maT kavSirs 
cxovrebasTan. 

hegelis azriT ki `xelovneba arsebobs ara romelime Caketili 
wrisaTvis, ganaTlebuli adamianebis erTi jgufisaTvis, aramed mTe-
li erisaTvis~. amitomacaa, rom xelovnebis Zeglebi Tavs iyrian mu-
zeumebsa da sagamofeno darbazebSi, xolo xelovnebis qaRaldisfu-
Ziani nimuSebi daculia arqivebsa da xelnawerTa institutebSi. 

adamianma werasa da metyvelebaze adre xatva da cekva iswavla. 
maSin amas ar hqonda xelovnebis daniSnuleba. igi urTierTobisa da 
maTi saqmianobis erTgvar aRweras warmoadgenda, magram droTa gan-
mavlobaSi civilizaciebis cvlilebasTan erTad nel-nela icvlebo-
da adamianis moTxovnileba da miswrafeba Seeqmna raRac didebuli. 

Aam mxriv samxreT-dasavleTi saqarTveloc ar iyo gansxvavebuli 
da gamonaklisi. iqmneboda simRerebi, idgmeboda cekvebi, xesa da qva-
Si ikveTeboda CuqurTmebi. igeboda taZrebi, lamazi Senobebi, iwere-
boda leqsebi... 

osmaleTis batonobidan deda-samSoblos wiaRSi gamahmadianebu-
li qarTvelebis dabruneba ar iyo advili. am procesis gasaadvileb-
lad kulturul-saganmanaTleblo misia ikisra qarTvelma inteligen-
ciam ilia WavWavaZis winamZRolobiT. wera-kiTxvis gavrcelebasTan 
erTad dRis wesrigSi dadga warmodgenebis Cvenebis ideac. 

1879 wels baTumSi warmodgenebis gamarTva daiwyo TbilisSi Ca-
moyalibebulma mudmivma qarTulma dasma, romelSic moRvaweobdnen 
nato gabunia-cagareli, mako safarova-abaSiZisa, vaso abaSiZe, kote 
mesxi da a.S. 

1882 wels baTumSi scenis moyvarulTa wris CamoyalibebaSi didi 
wvlili Seitana qeTevan Jurulma, romlis wres mogvianebiT SeurTda 
im droisaTvis baTumSi moRvawe daviT kldiaSvili. 

centralur arqivSi dacul im drois masalebSi naklebad moipo-
veba cnobebi 1878-1921 wlebis aWaris da baTumis kulturuli ganviTa-
rebis Sesaxeb, Tumca cnobilia, rom am droisaTvis baTumSi moqmedeb-
da: `saojaxo Teatri~, `rkinis Teatri~, romelic dRevandeli cirkis 
adgilas mdebareobda da `ananievis Teatri~, romelic baTumeli vaW-
ris ananievis saxlSi iyo ganTavsebuli. funqcionirebda sxva kinoTe-
atrebic: `apolo,~ `triumfi~, `palasi~ da `pikadili~; aseve imarTebo-
da sacirko sanaxaobebi cirkis SenobaSi.  

im droisaTvis baTumSi mimdinareobda didi aRmSeneblobiTi sa-
muSaoebi. Zveli naosmaleTari qalaqi TandaTan evropul iers iZenda. 
gaCnda quCebi, skverebi, aSenda lamazi Senobebi, romelTa arqiteqtu-
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ra dResac iwvevs mnaxvelTa aRfrTovanebas. esec xelovnebaa, romel-
sac arqiteqtura hqvia da romelic ase kargad aris gamokveTili Zve-
li baTumis Senobebze. aWaris centralur arqivSi baTumis mmarTve-
lobis fondis teqnikur anawerSi daculia zogierTi am Senobis pro-
eqti. 

xelovnebis Sesaxeb masalebi sxvadasxva fondebSia Tavmoyrili 
da ufro met da Tematur Seswavlas saWiroebs. 

aWaris centraluri aRmasrulebeli komitetis (r-4), aWaris assr 
saxalxo komisarTa sabWos (r-2), aWaris assr ganaTlebis saxalxo 
komisariatis (r-5), aWaristanis revoluciuri komitetis (r-1) fondeb-
Si daculia masalebi: sabaleto studiis (aWaris ar saarqivo sammar-
Tvelo, fondi r-4; aRw.1; saq.32), samusiko da sacekvao klasebis gax-
snis, samaswavleblo da salotbaro kursebis daarsebis (m. kuxianiZis 
gancxadeba. c.a. fondi r-2; aRw.1; saq.21; furc.11-13), qal-vaJTa akademi-
uri gundis gastrolebisaTvis Tanxis gamoyofis, aWaris musikaluri 
sazogadoebis Seqmnisa da wesdebis (romlis damfuZneblebic iyvnen 
musikos-lotbarebi meliton kuxianiZe da dimitri yubaneiSvili), aka-
demiuri Teatris, saxelmwifo rusuli dramisa da operis 1923-1924 
wlebis xarjTaRricxvebis (aWaris c.a. fondi r-4; aRw.1; saq.51;), qar-
Tuli dramis debulebis, gegmis da samsaxiobo dasis Camoyalibebis, 
gurul-aWarel momReralTa gundis gansaxkomis sistemaSi gadacemis, 
meliton kuxianiZis, vladimer korSinis, artem erqomaiSvilisaTvis 
xelovnebis damsaxurebuli moRvawis wodebis miniWebis da sxvaTa Se-
saxeb.  

aWaristanis revoluciuri komitetis fondSi daculia 1921 wlis 
3 dekembriT daTariRebuli aWaristanis ganaTlebis saxalxo komisa-
riatis moxseneba qarTuli dasis daarsebis Sesaxeb, sadac aRniSnu-
lia, rom me-3 sabWoTa Teatri gamocxaddes akademiurad da masSi imu-
Saos orma agreTve akademiurma dasma _ qarTulma da rusulma. kvira-
Si 3 dRe daeTmos qarTul dass da samic rusuls. orSabaTobiT ori-
ve dass rig-rigobiT unda gaemarTa ufaso warmodgenebi mesame da 
pirvel TeatrSi. ufaso warmodgenebi gaTavisuflda 20%-iani gadasa-
xadisagan, qarTul dass mieca erTdrouli daxmareba sesxis saxiT 
(kostumis SesaZenad – 25 000 000 man. da yovelTviurad deficitis da-
safaravad da rodesac aseTs eqneba adgili ara umetes 15 000 000 man 
(aWaris c.a. fondi r-1; aRw.1; saq.4; furc.87).  

1923 wels maro mdivans sasceno moRvaweobis 25 weli Seusrul-
da. aWaristanis saxalxo komisarTa sabWos masalebSi daculia saiu-
bileo komitetis Tavmjdomaris, aWaristanis saxalxo komisarTa sab-
Wos Tavmjdomaris Taxsim ximSiaSvilis misalmeba msaxiobi qalisad-
mi, romlis iubile moewyo 1923 wlis 2 marts baTumis akademiur Te-
atrSi. aqve daculia aWaris assr ganaTlebis saxalxo komisariatis 
prezidiumis kolegiis 1923 wlis 27 Tebervlis sxdomis oqmi #4, rom-
liTac daadgines: ,,eTxovos saxkomsabWos, raTa msaxiob qals maro 
mdivans mieniWos aWaristanis saxalxo msaxiobis saxeli~ (aWaris c.a. 
fondi r-2; aRw.1; saq.169; furc.216-219).  
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sabWoTa wyobilebis pirvel wlebSi aWaraSi xelovnebisa da 
kulturis ganviTarebas xelmZRvanelobda aWaris assr saxalxo komi-
sarTa sabWosTan arsebuli xelovnebis saqmeTa sammarTvelo, romlis 
daqvemdebarebaSic Sedioda: xalxuri Semoqmedebis saxli da saxel-
mwifo estrada, SemdgomSi saxelmwifo filarmonia, romlebic Tavis 
mxriv xelmZRvanelobdnen simfoniur da sasule orkestrebs, Tojine-
bis Teatrs, berZnul da somxur saxelmwifo dramebs. aWaraSi fun-
qcionirebda moCungureTa aziuri ansambli, eTnografiuli gundi, ka-
pela, romlis bazaze SemdgomSi eTnografiul gundTan erTad Camoya-
libda aWaris cekvisa da simReris saxelmwifo ansambli.Aamave peri-
ods ekuTvnis aWaraSi Teatraluri dasis Camoyalibeba. aq CamoTvli-
li dawesebulebebi fondebis saxiT daculia aWaris centralur ar-
qivSi. mimoxilva agebulia monaTesave fondebis principiT da ara ie-
rarqiiT. 

1936 wlisaTvis aWaraSi arsebobda: Tojinebis Teatri, somxuri, 
berZnuli dramatuli Teatrebi, romelTa moRvaweoba aWaris centra-
luri arqivis fondebSia asaxuli. Tojinebis saxelmwifo Teatris 
fondi (r-190) moicavs 1936-1938 wlebis 7 s/erTeuls.  

Tojinebis Teatri Tojinebis moyvarulTa TviTmoqmedi Teatris 
bazaze Camoyalibda (aWaris c.a. fondi r-190; aRw.1; saq.1; furc.35). Te-
atris Senoba mdebareobda kominternis quCaze (axlandeli m. abaSiZis 
quCa). Teatrs hyavda direqtori, samxatvro xelmZRvaneli, administra-
tori, reJisorebi, musikaluri nawilis gamge, kompozitori, I da II 
kategoriis msaxiobebi (aWaris c.a. fondi r-190; aRw.1; saq.3; furc.47). 

1936 wlis 9 ivniss aWaris ganaTlebis saxalxo komisarsa (i. qa-
TamaZe) da Tojinebis, anu rogorc mas uwodebdnen tikinebis Teatris 
reJisors (grigol kostava) Soris daido xelSekruleba, romliTac 
aWaris gansaxkomi iRebda valdebulebas - pirveli dadgmis uzrun-
velsayofad Tojinebis TeatrisaTvis gadaexada 4 600 maneTi. Tavis 
mxriv Tojinebis Teatri valdebuli iyo pirveli warmodgena eCvene-
bina 15 ivliss (aWaris c.a. fondi r-190; aRw.1; saq.2; furc.7). 

Tavisi arsebobis ori wlis manZilze Teatrma mayurebels uCvena 
SesaniSnavad ganxorcielebuli 11 speqtakli: ,,kakos oinebi~, ,,patara 
jemali~, ,,kacia adamiani?!~, ,,sami goWi~, ,,adlieli keTili bebia~ da 
sxva, romelTac mayureblis siyvaruli da mowoneba daimsaxures. 
speqtaklebi imarTeboda qarTul da rusul enebze Teatris direqto-
ri iyo kowo doRonaZe, musikaluri nawilis gamge da kompozitori 
vladimer korSoni. 

fondSi dacul masalebze dayrdnobiT dRes ukve xelovnebaT-
mcodne, maSin ki baTumis universitetis studentma laSa CxartiSvil-
ma sainteresod aRwera Tojinebis Teatris istoria wignSi `baTumis 
tikinebis Teatri~.Aam wignis prezentacia gaimarTa saarqivo departa-
mentSi 2000 wels. naSromma mTlianad Secvala Tojinebis Teatris 
daarsebis Sesaxeb arsebuli monacemebi, radgan 2000 wels dagegmili 
iyo Teatris daarsebis 20 wlisTavis aRniSvna, faqtiurad ki Teatri 
arsebobda 1936-1938 wlebSi.  
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saqarTvelos saxalxo komisarTa sabWosTan arsebuli xelovne-
bis saqmeTa sammarTvelos 1938 wlis 27 aprilis #185 brZanebis sa-
fuZvelze 1938 wlis 15 maisidan likvidirebuli iqna baTumis Tojine-
bis Teatri, aseve likvidirebuli iqna somxuri da berZnuli saxel-
mwifo dramebi (aWaris c.a. fondi r-192; aRw.1; saq.2; furc.13-15).  

rac Seexeba baTumSi moqmed somxur da berZnuli dramebis moR-
vaweobas, maT fondebSi mcire masalaa daculi. somxuri saxelmwifo 
dramis fondi (r-193) moicavs 1937-1938 wlebis 2 s/erTeuls. Ees aris 
brZanebis wigni, Statebi, momuSaveTa siebi da repertuari (aWaris c.a. 
fondi r-193; aRw.1; saq.2; furc.21-25). xolo berZnuli dramis moRvawe-
obis Sesaxeb (r-192) vgebulobT mimowerebiTa da repertuarebiT (aWa-
ris c.a. fondi r-192; aRw.1; saq.1,2). 

miuxedavad, centralur arqivSi am TeatrTa Semoqmedebisa da 
moRvaweobis Sesaxeb daculi masalebis simwirisa, dainteresebul pi-
rebis saSualeba eZlevaT sxva fondebis daxmarebiT Seavson monace-
mebi, raTa warmodgena iqonion 30-iani wlebis aWaris kulturuli 
cxovrebis Sesaxeb. 

aziur meCongureTa ansamblis fondSi (r-191) daculia 1939-1940 
wlebis mxolod 4 s/erTeuli. meCungureTa ansamblis xelmZRvanelob-
da kompozitori valerian sadraZe. xelovnebis saqmeTa sammarTvelos 
1939 wlis 16 Tebervalis brZanebiT meCungureTa ansambli gaerTianda 
saxelmwifo eTnografiul gundTan. 

 xelovnebis saqmeTa sammarTvelos daqvemdebarebaSi Sedioda sa-
xelmwifo simfoniuri orkestri (r-194), romelic 1937 wlis 1 marts 
Seiqmna. orkestris SemadgenlobaSi iyo 30 kaci, direqtori da sam-
xatvro xelmZRvaneli vladimer korSoni (aWaris c.a. fondi r-194; 
aRw.1; saq.1; furc.23). fondSi daculia 1937-1940 wlebis 11 s/erTeuli. 
brZanebebi simfoniuri orkestris saqmianobaze, wliuri balansi, Ta-
namSromelTa siebi. 

SedarebiT ufro meti da saintereso masalaa daculi saxelmwi-
fo eTnografiuli gundis fondSi (r-195), romelic moicavs 1938-1940 
wlebis 9 s/erTeuls. irkveva, rom saxelmwifo eTnografiuli gundi 
Camoyalibda 1924 wels varlam simoniSvilis xelmZRvanelobiT, ro-
gorc xalxuri gundi. 1925 wels gundis lotbarad mowveuli iqna ar-
tem erqomaiSvili, romelic imxanad kerZo maswavleblobas eweoda 
(aWaris c.a. fondi r-195; aRw.1; saq.5; furc.13). varlam simoniSvili ki 
dabrunda ozurgeTSi, sadac mas kidev erTi gundi hyavda. cnoba imis 
Sesaxeb, rodis da romeli brZanebiT Camoyalibda es xalxuri gundi 
saxelmwifo eTnografiul gundad, samwuxarod fondis masalebSi da-
culi ar aris, magram naTlad ikveTeba, rom gundi sakmaod aris cno-
bili ara marto aWarasa da guriaSi, aramed saqarTvelos sxva kuTxe-
ebSi. gundi sagastrolo koncertebs atarebs respublikis qalaqebsa 
da raionebSi. marto 1938 wels Catarebuli aqvs 32 koncerti, maT So-
ris 16 ufaso (aWaris c.a. fondi r-195; aRw.1; saq.1; furc.11). igi mona-
wileobas iRebs xalxuri simRerebis olimpiadaSi da 1939-1940 wlebSi 
miRebuli aqvs jildo. Tu ra saxis jildozea saubari fondSi da-
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cul artem erqomaiSvilis werilidan ar Cans (aWaris c.a. fondi r-
195; aRw.1; saq.2; furc.3; saq.7; furc.14-16). 

1939 wels meCungureTa ansamblTan SeerTebis gamo Seiqmna komi-
sia, romelsac gaerTianebuli gundisTvis orive ansamblidan unda 
SeerCia saukeTesoebi. fondSi daculia gundis wevrTa Sefasebebi da 
SerCeuli kandidaturebi. aseve daculia gundis gareT darCenilTa 
sayveduriT aRsavse gancxadebebi (aWaris c.a. fondi r-195; aRw.1; saq.5; 
furc.1-2). 

fondSi muSaobis dros wavawydi erT patara baraTs, romelmac 
dRevandeli realobis asociacia Semiqmna. saqmeSi daculia werili, 
romelsac xels `ucnobi~ awers. Uucnobi zemdgom organoebs acnobs 
eTnografiul gundSi arsebul viTarebas da AaRniSnavs, rom artem 
erqomaiSvils gundSi dasaqmebuli hyavs coli, Svilebi, disSvilebi, 
rom igi cxovrobs gundisTvis SeZenil binaSi da a.S. ra Tqma unda 
sakiTxis Seswavlamac ar daayovna, Tumca gamoirkva, rom daqiravebu-
li binis yvela xarjs ixdida TviTon artemi da am binis siviwrovis 
gamo gunds Tavis binaSi amecadinebda. 

paradoqsia, magram faqtia _ icvleba dro, magram ar icvlebian 
adamianebi. 

1940 wels gunds Seusrulda moRvaweobis 15 weli (aWaris c.a. 
fondi r-195; aRw.1; saq.7; furc.9-12). metad sayuradReboa saqme, romel-
Sic Tavmoyrilia saiubileo RonisZiebaTa gegma, mimowerebi, saiubi-
leo koncertebis nusxa, xarjTaRricxva, gamoyofilia saiubileo Ro-
nisZiebebis momwyobi komisia da operatiuli damxmare komisia. saiubi-
leo RonisZiebebiT gaTvaliswinebuli iyo broSuris gamocema, `gu-
lis niSnebis~ (albad igulisxmeba samkerde niSnebi) damzadeba. aRiZ-
ra Suamdgomloba xalxuri Semoqmedebis ganviTarebaSi Setanili 
wvlilisaTvis artem erqomaiSvilisaTvis respublikis damsaxurebu-
li moRvawis wodebis miniWebaze. Mmetad sainteresoa gundis inventa-
ris aRweriloba, romelSic Sedis xalxuri musikaluri instrumente-
bi: Conguri, fanduri, zurna, doli, sasceno tansacmel-fexsacmeli 
(aWaris c.a. fondi r-195; aRw.1; saq.9; furc.3). 

1940 wlis I agvitodan aWaris xelovnebis saqmeTa sammarTvelos 
brZanebiT eTnografiuli gundi moixsna saxelmwifo dotaciidan da 
gadayvanili iqna sameurneo xarjze, xolo artem erqomaiSvili dato-
vebuli iqna sammarTvelos gankargulebaSi. amdenad gundma funqcio-
nireba Sewyvita, Tumca cota mogvianebiT irkveva, rom eTnografiuli 
gundi SeuerTda saxelmwifo kapelas da maT bazaze Seiqmna aWaris 
cekvisa da simRerebis saxelmwifo ansambli (fondi r-198). 

aWaris saxelmwifo kapela 1936 wlidan funqcionirebda. Kkape-
lis direqtori iyo miqelTaZe, samxatvro xelmZRvaneli vladimer 
korSoni. 1939 wlis 3 maiss kapelis samxatvro xelmZRvanelad korSo-
nis nacvlad iniSneba meliton kuxianiZe (aWaris c.a. fondi r-198; 
aRw.1; saq.4; furc.52). saxelmwifo kapelis 1936-1940 wlebis moRvaweo-
bis masalebi fondSi daculia 9 s/erTeulis raodenobiT, ZiriTadad 
es aris wliuri balansebi da brZanebis wigni kapelaSi musikosTa 
daniSvna-ganTavisuflebaze. 
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1939 wlis 4 agvistos xelovnebis saqmeTa sammarTvelos brZane-
biT saxelmwifo kapelisa da eTnografiuli gundis bazaze Seiqmna 
aWaris cekvisa da simRerebis saxelmwifo ansambli. ansamblis mxat-
vrul xelmZRvanelad dainiSna meliton kuxianiZe, moadgileebad da-
tovebuli iqna: kapelaSi – mirian CxikviSvili, eTnografiul gundSi 
_ artem erqomaiSvili. Seiqmna samxatvro sabWo m. kuxianiZis Tav-
mjdomareobiT (aWaris c.a. fondi r-198; aRw.1; saq.4; furc.39,53). etyoba 
ansamblis Seqmnis TariRi mogvianebiT sadao gaxda, radgan fondSi 
daculia saqme ansamblis Seqmnis zusti TariRis dadgenis Sesaxebac.  

2002 wels ansambli 80 wlis iubilisTvis emzadeboda. aRmoCnda, 
rom igi 62 wlis iyo. sakiTxis dasazusteblad dainteresebulma mxa-
rem aWaris centralur saxelmwifo arqivs momarTa. arqivis Tanam-
Sromlebma profesiuli sizustiT moiZies brZaneba ansamblis Seqmnis 
Sesaxeb da pasuxic moamzades. saqmeSi daculia aWaris ar centralu-
ri arqivis mier momzadebuli cnoba (aWaris c.a. fondi r-198; aRw.1; 
saq.399; furc.1), sadac vecnobiT, rom aWaris xelovnebis sammarTve-
los 1940 wlis brZanebiT saxelmwifo gundi reorganizebuli iqna. 
daiTxoves Zveli Semadgenloba. sammarTvelos gankargulebis me-2 
punqtiT unda Camoyalibebuliyo aWaris simRerebisa da cekvebis sa-
xelmwifo ansambli 60 kacis SemadgenlobiT, romelic muSaobas Se-
udgeboda 16/XI-40-dan. Aansamblis cekvebis xelmZRvanelad dainiSna 
emeliane doliZe, megruli simRerebis xelmZRvanelad i. rurua, oT-
xxmovani simRerebis xelmZRvanelad sagamocdo vadiT miqelTaZe (aWa-
ris c.a. fondi r-198; aRw.1; saq.5; furc.17-18). 

saxelmwifo ansamblis CamoyalibebisaTvis 1922 wlidan xan-
grZlivi da nayofieri muSaoba gaswies lotbarma meliton kuxianiZem 
da qoreografma daviT javiSvilma. pirveli nabijebidan sayovelTao 
aRiarebamde yoveldRiur dauRalav SromaSi gamovlili 65 weli Tav-
moyrilia fondis 1937-2002 wlebis 237 s/erTeulSi. 

1961 wels ansambls meliton kuxianiZis saxeli mieniWa. `m. kuxia-
niZis saxelobis aWaris simRerisa da cekvis saxelobis ansambli~ - 
am saxeliTaa igi fondirebulia aWaris centralur arqivSi. 

fondSi daculia saxelmwifo kapelis da saxelmwifo ansamblis 
Semoqmedebis amsaxveli saarqivo dokumentebi: repertuarebi, sazRvar-
gareT Catarebuli koncertebis afiSebi, recenziebi, statiebi da fo-
tosuraTebi, sapatio jildoze wardgenis masalebi, ansamblis saiubi-
leo TariRTan dakavSirebiT sabWoTa da sazRvargareTis socialis-
turi qveynebis, sxvadasxva organizaciebis mier gadacemuli sapatio 
sigelebi. 

yuradRebas iqcevs aWaris xelovnebis saqmeTa sammarTvelos 1941 
wlis 25 ivlisis brZaneba: `aWaris simRerebisa da cekvebis ansamblis 
muSaoba Sewydes mTlianad ama wlis 8 agvistodan.~ ansamblis direq-
tors miqelTaZes da buRalter CxaiZes daevalaT sammarTvelos ba-
lansi Cabareba da ansamblis qonebisa da inventaris aRwera (aWaris 
c.a. fondi r-198; aRw.1; saq.7; furc.191; saq.8; furc.38,41).. 

1936-1939 wlebSi aWaraSi kulturuli RoniZiebebis marTvisa da 
kurirebis TvalsazrisiT xelovnebis saqmeTa sammarTvelos daqvemde-
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barebaSi funqcionirebda saxelmwifoEestrada, romelic xelmZRvane-
lobda saestrado da xalxuri Semoqmedebis, agreTve literaturul 
da sxva koleqtivebs.  

1939 wlis 25 ianvars saxelmwifo Eestrada reorganizebuli iqna 
aWaris saxelmwifo filarmoniad - xelovnebis saqmeTa sammarTvelos 
daqvemdebarebaSi (aWaris c.a. fondi r-832; aRw.2; saq.1; furc.1). 1953 
wlis ivlisSi igi gadaeca saqarTvelos ssr kulturis saministros, 
saqarTvelos saxelmwifo filarmonias, xolo 1955 wlis 15 dekembers 
reorganizebuli iqna aWaris saxelmwifo filarmoniad (aWaris c.a. 
fondi r-832; aRw.2; saq.1; furc.5). 

aWaris saxelmwifo filarmoniis fondSi (r-832) sxva masalebTan 
erTad daculia: cnobebi ansambl `boSebi estradaze~ - Semoqmedebis 
ganxilvis, liliputebis, muskomediis, Tojinebis Teatrebis sagas-
trolo repertuarebis, S. rusTavelis 800 wlisTavis saiubileo Ro-
nisZiebebisaTvis mzadebis, Senobis gadacemis da sxvaTa Sesaxeb. sul 
daculia 1939-1960 wlebis 104 s/erTeuli. 

xelovnebis saqmeTa sammarTvelos SemadgenlobaSi funqcionireb-
da kidev erTi xelmZRvaneli organo – xalxuri Semoqmedebis kabine-
ti, romelic 1937 wels daarsda. 1940 wlidan mas aWaris assr xalxu-
ri Semoqmedebis saxli ewodeba, 1946 wlis 15 martidan aWaris assr 
xelovnebis saqmeTa sammarTvelos xalxuri Semoqmedebis saolqo sax-
li. aWaraSi kulturis saministros Seqmnis Semdeg, 1954 wlidan igi 
kulturis saministros xalxuri Semoqmedebis saolqo saxlia, xolo 
1962 wels ewoda aWaris assr xalxuri Semoqmedebis saxli (fondi r-
986). 

fondSi daculia aWaris assr saxkomsabWosTan (SemdgomSi minis-
trTa sabWo) arsebuli xelovnebis saqmeTa sammarTvelos, aWaris 
assr kulturis saministros brZanebebi xalxuri Semoqmedebis sax-
lis muSaobis, reorganizaciis, raionuli gundebis debulebis, bav-
SvTa TviTSemoqmedebis, rusuli dramatuli Teatris Seqmnis, litera-
turuli estradis, mxatvruli TviTmoqmedi koleqtivebis respubli-
kuri daTvalierebis, olimpiadebis da sxvaTa Sesaxeb (sul 1937-1967 
wlebis 438 s/erTeuli). 

aWaraSi xelovnebis dargebis fondebis sruli mimoxilva SeuZ-
lebelia i. WavWavaZis saxelobis baTumis dramatuli Teatris gareSe. 
baTumis Teatri, misi istoria da SemoqmedebiTi gza calke Temaa, ami-
tom mokled mimovixilavT Teatris istorias da masTan dakavSire-
bul fondebs. 

aWaris centralur saxelmwifo arqivSi daculia ,,baTumis sa-
xelmwifo Teatris mSeneblobis fondi~ (r-688), romelic am Teatris 
mSeneblobas exeba. igi moicavs 1933-1953 wlebis 76 s/erTeuls. masSi 
Tavmoyrilia masalebi Teatris mSeneblobis Sesaxeb, warmodgenilia 
xarjTaRricxva, generaluri gegma, mSeneblobis programa.  

samecniero-teqnikuri dokumetebis fondsacavSi daculia proeq-
tebi, gaangariSebebi da a.S. xolo kinovideofotofono dokumentebis 
arqivsacavSi sxvadasxva dros gadaRebuli am didebuli Senobis fo-
tosuraTebi eqsterieriTa da interieriT.  
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Teatralur xelovnebas aWaraSi arasodes aklda zrunva da dax-
mareba. 

1921 wlis 30 noembriT daTariRebul aWaristanis ganaTlebis ko-
misris moadgilis quTaTelaZis mier aWaristanis revkomis prezidiu-
misadmi gagzavnil moxsenebiT baraTSi ,,qarTuli akademiuri dasis 
daxmarebisa da momavali sezonis gaxsnis pirobebis Sesaxeb~, Camoya-
libebulia qarTuli dasis akademiurad gamocxadebis aucilebloba, 
rac gamoixateba q. baTumis, rogorc savaWro-samrewvelo centris sa-
erTaSoriso mniSvnelobis aRiarebaSi, rom akademiur dass SesaZleb-
loba eqneboda Seesrulebina ara marto sabWoTa idealebis agitacia-
propagandis roli, aramed msofliosaTvis eCvenebina saqarTvelos 
SemoqmedebiTi unari xelovnebis dargSi. 

moxsenebiT baraTs Tan erTvis 1921 wlisaTvis Sedgenili xar-
jTaRricxva, dasis Semadgenloba da repertuari (aWaris c.a. fondi 
r-2; aRw.1; saq.10; furc.2-5). 

1921 wlisaTvis aWaris qarTuli dasis SemadgenlobaSi iyvnen 
cnobili msaxiobebi: caca amirejibi, vera anjafariZe, aleqsandre 
garneli, maro mdivani, ilia da Salva xoneli, manuel afaxaiZe, mixe-
il gelovani. amave siaSia Salva inasariZe, SemdegSi baTumis Teatris 
reJisori, romelmac baTumis Teatris scenaze moRvaweobis 50 wlis 
manZilze moamzada da mayurebels uCvena 100-ze meti speqtakli. aqe-
dan gansakuTrebuli aRiareba mas da baTumis Teatrs ,,oidipos mefem~ 
moutana, romelic man arCil CxartiSvilTan erTad dadga. oidipos 
mefes ganasaxierebda ganumeorebeli iusuf kobalaZe. 

Teatris repertuarSi Sedioda ara marto qarTuli klasikuri, 
aramed msoflio klasikuri literaturis bumberaz warmomadgenelTa: 
Seqspiris, Sileris, Salva dadianis, giorgi erisTavis da sxvaTa na-
warmoebebi.  

1932 wels baTumSi sagastrolod Camodis rusTavelis saxelobis 
Tbilisis saxelmwifo Teatris koleqtivi sandro axmetelis xel-
mZRvanelobiT. irkveva, rom aWaris axalgazrdobis patara jgufi ig-
zavneba moskovis Teatralur institutSi. sandro axmeteli iRebs 
iniciativas moamzados es jgufi. ase Camoyalibda rusTavelis Teat-
rTan studia-saxelosnos aWaris seqcia, romelSic gaerTianebuli 
iyo 22 axalgazrda: i. kobalaZe, m. xinikaZe, n. fxakaZe, n. TeTraZe, l. 
afxazava, z. Rlonti, x. megreliZe, g. axvlediani, i. kaikaciSvili da 
sxva. 

aWaristanis centraluri aRmasrulebebli komitetis fondSi da-
culia 1936 wlis 17 ianvris dadgenileba `aWarelTa studiis mier 
saCvenebeli piesis dadgmis xarjebis gacemis Sesaxeb,~ sadac vkiTxu-
lobT: `imis gamo, rom maisis TveSi aWaristanis studielebi rusTave-
lis TeatrTan amTavreben saswavlo kurss da ewyoba maTi gamocda 
saTanado piesis dadgmiT _ gacemul iqnas 35 000 man. Ppiesis Sesyid-
vis, dekoraciebis gakeTebis da sxva RonisZiebebisaTvis. daevalos sa-
xalxo komisariats aRniSnuli Tanxa gaiTvaliswinos 1936 wlis biu-
jetSi~ (aWaris c.a. fondi r-4; aRw.1; saq.908; furc.105). 
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1936 wlis aprilSi studia damTavrebulma aWaris wargzavnileb-
ma Tbiliss sadiplomo speqtakli uCvenes. es iyo k. goldonis kome-
dia ,,sastumros diasaxlisi~. dadgma ganaxorciela saqarTvelos ssr 
saxalxo artistma dodo aleqsiZem. dadgmaSi monawileobdnen n. fxa-
kaZe-mirandolina; i. kobalaZe-kavaleri; gr. komaxiZe-grafi; i. kaika-
ciSvili-markizi; z. Rlonti-fabricio, esed civaZe-msaxuri; n. TeTra-
Ze da l. afxazava-moxetiale aqtiori qalebi. 

Tbiliseli mayurebeli, romelic ganebivrebuli iyo k. marjaniS-
vilisa da sandro axmetelis genialuri sareJisoro xelovnebiT, aR-
tacebuli Sexvda studiadamTavrebuli aWareli axalgazrdebis gabe-
dul da pirvel damoukidebel nabijs scenaze. es iyo maTi sasceno 
naTloba. wargzavnilebi gamarjvebuli daubrundnen mSobliur 
zRvispira qalaqs. es gamarjveba daebeda baTumis Teatrs, romelic 
yovelwliurad kidev ufro Zlierdeboda, ixveweboda da frTebs 
Slida. 

pirveli warmodgena, romliTac 1937 wlis 18 marts gaixsna sa-
xelmwifo Teatri, iyo g. mdivanis ,,brma~. dadgma ganaxorciela d. 
aleqsiZem. Teatrs am dros saTaveSi edga arCil CxartiSvili. 

baTumis saxelmwifo Teatris fondSi (r-357) bevri saintereso 
masalaa daculi. Aaqaa 1951 wels TbilisSi gastrolebis dros Sed-
genili `STabeWdilebebis wigni~. yuradRebas ipyrobs ara marto wig-
nSi gakeTebuli Canawerebi, aramed TviT wigni, romlis garekanze aR-
niSnulia, rom wigni Sedgenilia: `saqarTvelos Teatraluri sazoga-
doebis kabinetis gamgeebis: kapiton gawerilias (qarTuli Teatris 
istoriis kabinetis gamge), meri daviTaias (reJisorisa da msaxiobis 
kabinetis gamge) da meri RviniaSvilis (qarTuli dramaturgiisa da 
kritikis kabinetis gamge) mier (aWaris c.a. fondi r-357; aRw.1; saq.41).  

aWaris kulturis saministros 1957 wlis masalebSi daculia 
1957 wels TbilisSi gamarTuli aWaris assr xelovnebisa da litera-
turis dekadis Catarebis programa, gegma-ganrigi, xarjTaRricxva da 
sxva saintereso masalebi am dekadis Sesaxeb (aWaris c.a. fondi r-972; 
aRw.1; saq.232). aqvea dekadaze warmodgenili speqtaklebis programebi 
da mosawvevi baraTebi. aRfrTovanebuli Tbilisi taSs ukravda v. kan-
delakis ,,maia wyneTels~, Seqspiris tragedias ,,hamleti~, parmen lo-
rias ,,dinara~-s Steinis ,,personalur saqme~-s da sofokles ,,mefe oi-
dipos~. 

saqarTvelos saxalxo artistis i. kobalaZis pirad fondSi (r-
1011) daculia fotomasala TbilisSi Catarebuli dekadis Sesaxeb. 

1968 wels baTumis Teatri monawileobs dramatuli Teatrebis 
sruliad sakavSiro daTvaliereba-konkursSi, sadac man pirveli ad-
gili daisakuTra. gamarjvebulma gastrolebi gamarTa kremlSi. es 
udavod iyo didi aRiareba da Teatraluri olimpos mwvervalis dap-
yroba. 

baTumis Teatris Semoqmedeba mWidrod ukavSirdeba blagoevgra-
dis (bulgareTi) n. vapcarovis saxelobis Teatrs. am or Teatrs So-
ris gaiba mWidro megobruli da SemoqmedebiTi kontaqtebi. Teatris 
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fondSi daculia uamravi masala qarTveli da bulgareli xalxis me-
gobrobis ESesaxeb am Teatrebis SemoqmedebiTi urTierTobis fonze. 
fondebSi warmodgenilia masalebi, romlebic bulgareli da qarTve-
li reJisorebis gacvlas exeba. blagoevgradis TeatrSi n. dumbaZis 
piesis ,,nu geSinia, deda~ dasadgmelad miiwvies baTumis dramatuli 
Teatris reJisori g. qavTaraZe. speqtaklis premiera Sedga 1972 wlis 
15 ianvars (aWaris c.a. fondi r-357; aRw.1; saq.192; furc.24; saq.206; 
furc.1). baTumis TeatrSi bulgareli mwerlis stoianovis piesis 
,,ostatebi~-s dadgma ganaxorciela bulgarelma reJisorma andrei ka-
dudovma. premiera dainiSna 1972 wlis 29 dekembers (aWaris c.a. fondi 
r-357; aRw.1; saq.205; furc.41). 

Teatris fondebSi daculia xarjTaRricxva da proeqti i. WavWa-
vaZis saxelobis baTumis saxelmwifo Teatris musikalur-dramatul 
Teatrad gadakeTebis Sesaxeb (aWaris c.a. fondi r-357; aRw.1; saq.198); 
mimowerebi saqarTvelos ssr kulturis saministrodan Teatris sa-
gastrolod moskovSi gamgzavrebasTan dakavSirebiT (aWaris c.a. fon-
di r-357; aRw.1; saq.160); masalebi qarTuli Teatris tradiciuli dRis 
aRniSvnisa da calkeuli msaxiobebis SemoqmedebiTi saRamoebis mow-
yobis Sesaxeb; depeSebi, premierebis, SemoqmedebiTi saRamoebis daniS-
vnis, saiubileo TariRebTan dakavSirebuli da sxva masalebi (aWaris 
c.a. fondi r-357; aRw.1; saq.151; 131;108).  

fondSi daculia agreTve qarTvel avtorTa piesebi da piesebis 
anotaciebi bulgareTSi sagastrolod gamgzavrebasTan dakavSirebu-
li da mimowerebi da a. S. (aWaris c.a. fondi r-357 aRw.1; saq.172). 

baTumis dramatulma Teatrma 1937 wlidan 1997 wlamde bevri sau-
keTeso dadgma ganaxorciela. maTma ricxvma 400-s miaRwia. T. komaxi-
Zis wignSi ,,aWaris kulturis istoria~, romelic centralur arqivSi 
daculi fondebis masalebze dayrdnobiT Seiqmna, warmodgenilia Te-
atris mier ganxorcielebul dadgmaTa sruli sia daarsebidan dRem-
de (278-291 gv). siaSi miTiTebulia piesebis dasaxeleba, avtori, dam-
dgmeli reJisorebi da gamoSvebis TariRebi. 

yvela aq CamoTvlil dawesebulebebs xelmZRvanelobda xelovne-
bis saqmeTa sammarTvelo (r-281), romelic 1936 wels aWaris centra-
lur aRmasrulebel komitetTan Camoyalibda xelovnebis saqmeTa gan-
yofilebis saxiT. 1937 wlidan ganyofileba reorganizebul iqna sam-
marTvelod da mas SeuerTda siZveleTa Zeglebis dacvis ganyofile-
ba. aWarcakis likvidaciis Semdeg xelovnebis saqmeTa sammarTvelo 
Sevida aWaris assr saxkomsabWos daqvemdebarebaSi, xolo misi minis-
trTa sabWod gardaqmnis Semdeg xelovnebis saqmeTa sammarTvelo da-
eqvemdebara aWaris ministrTa sabWos. 1953 wlidan Camoyalibda aWaris 
assr kulturis saministro. xelovnebis saqmeTa sammarTvelo kultu-
rul-saganmanaTleblo dawesebulebis saqmeTa sammarTvelos saxiT 
Sevida aWaris kulturis saministros daqvemdebarebaSi. 

xelovnebis saqmeTa sammarTvelo samxatvro-SemoqmedebiT xel-
mZRvanelobas uwevda aWaraSi moqmedi kulturul-sanaxaobiTi dawese-
bulebebis, kinomomsaxureobis, siZveleTa dacvis da specialuri 
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kulturul-saganmanaTleblo musikaluri da qoreografiuli saswav-
leblebis saqmianobas. 

xelovnebis saqmeTa sammarTvelos fondSi (r-281) daculia: xe-
lovnebis saqmeTa sammarTvelos brZanebebi, moxsenebiTi baraTebi, 
samxatvro sabWos sxdomis oqmebi: siZveleTa Zeglebis dacvis Ronis-
Ziebebis, istoriuli Zeglebis siis dadgenis, qvemdebare dawesebule-
bebSi reorganizaciis, saswavlo dewesebulebebis, xulos skola-Te-
atris muSaobis amsaxveli da sxva masalebi. 

1953 wlis 21 maiss, aWaris assr ministrTa sabWos dadgenilebiT 
aWaraSi moqmedi xelovnebis saqmeTa sammarTvelos, kulturul-sagan-
manaTleblo dawesebulebaTa sammarTvelos, kinofikaciis sammarTve-
losa da radiokomitetis bazaze Seiqmna aWaris assr kulturis sami-
nistro, romlis funqcias Seadgenda sanaxaobaTa dawesebulebebis, 
gamomcemlobis da speckulturul-saganmanaTleblo musikaluri sas-
wavleblebis xelmZRvaneloba. mogvianebiT, kerZod 1957 wels kultu-
ris saministros gamoeyo radioinformaciis ganyofileba da Seiqmna 
radiomauwyeblobis komiteti, xolo 1963 wels gamoeyo kinofikaciis 
ganyofileba da Seiqmna kinofikaciis sammarTvelo. 

kulturis sammarTvelos fondi (r-972) aerTianebs 1953-2004 wle-
bis 1 527 s/erTeuls da Seicavs metad saintereso da mniSvnelovan 
dokumentebs Cveni kuTxis kulturuli memkvidreobis Sesaxeb. maTSi 
warmodgenilia masalebi samuzeumo-sabiblioTeko, Teatralur-sakon-
certo, folklorisa da xalxuri Semoqmedebis, saxelovnebo ganaT-
lebis sakiTxebze. 

unda aRiniSnos, rom aWaris centralur arqivSi daculia sam-
xatvro saswavleblis, i. kobalaZis saxelobis qoreografiuli kole-
jis, samusiko saswavleblebisa da konservatoriis fondebi, romle-
bic Sesabamis Seswavlas saWiroebs. 

eTnografiul da xelovnebis saqmeTa sammarTvelo fondebze mu-
Saobisas xelnawerebis da xelmowerebis kiTxvis dros Tvali erTma 
lamazma mrgvlovani asoebiT gakeTebulma xelweram miipyro. Cvens 
win 1939-1940 wlebis dokumentia, romlis Seqmnidan 7 aTeul welze 
metia gasuli. xelmoweris gverdiT manqaniT nabeWdze naTlad ikiTxe-
boda babuas gvari.Mmeti sizustisaTvis ufro metad CavuRrmavdi sa-
arqivo dokumentebs, romlis mixedviT dadginda, rom wliuri angari-
Si Sedgenilia da daskvniT balansebs xels awerda vladimer rurua, 
romelic 1938-1940 wlebSi kapelis da saerTod xelovnebis sammarTve-
los obieqtebis gundis buRalteri iyo. sxvaTa namoRvawaris Seswav-
lisas cnobili adamianebis gverdiT Seni winapris saxeli gaielvebs 
udaod aris saamayo da amaRelvebeli.  

es patara, erTi SexedviT umniSvnelo detali kargi magaliTia 
imis dasadastureblad, rom arqivi amouwuravi sacavia informaciisa, 
sadac yovelwuTs SeiZleba waawyde saintereso da mniSvnelovan do-
kumentebs. yvelas kargad unda esmodes, rom dokumentebis Seqmnas, Se-
naxvas da dacvas didi sifrTxile da pasuxismgebloba sWirdeba. Ti-
Toeuli dokumenti dawesebulebis, adamianis, saerTo jamSi ki Cveni 
qveynis istoriaa.  
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Summary 
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history in this part of Georgia.  
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nato qiqava 

grigor piniancis cxovreba da Rvawli  

(saarqivo sammarTveloSi daculi piradi fondis masalebis mixedviT) 

 

saarqivo saqmis gamoCenil moRvaweTa Soris grigol asaTu-
ris Ze piniancs gansakuTrebuli adgili uWiravs. igi iyo enTu-
ziasti, novatori, ideebis generatori, saarqivo saqmis warCine-
buli muSaki. mis mier SemuSada mecnierulad dasabuTebuli, ar-
gumentirebuli, saxelmwifoebrivad gamarTlebuli araerTi kon-
cefcia arsebuli SromiTi resursebis bazaze saarqivo saqmis 
reorganizaciis Sesaxeb. amasTan dakavSirebiT mas momzadebuli 
hqonda specialuri werili gazeT ,,batumski raboCis” ufrosis 
margvelaZis saxelze, romelSic Txovda saarqivo saqmis perspeq-
tiuli ganviTarebisa da reorganizaciis sakiTxebTan dakavSire-
buli statiis gamoqveynebas (f.r-271. an.1, saqme #2, gv.8-12).  

grigori pinianci daibada 1923 w. 10 noembers, q. baTumSi, 
asaTur piniancisa (1878-1960) da makrine CxaiZe – piniancis (1893-
1983) SesaniSnav ojaxSi. ojaxSi Camouyalibda gulisxmierebis, 
moyvasis siyvarulisa da mindobili saqmisadmi pasuxismgeblo-
bis SesaSuri Tvisebebi. 

  

grigor piniancma 1941 w. daamTavra baTumis #18 saSualo 
skola. 1941 wlis ivnisSi igi gaagzavnes xarkovis umaRles sam-
xedro-samedicino saswavlebelSi. aRniSnul saswavlebelSi ga-
tarebuli reformebis Semdeg igi gadaiyvanes kievis samxedro 
olqSi - samxedro samsaxurSi, mogvianebiT ki mecxre samxedro 
olqSi. q. belocerkvoSi grigor piniancs daemarTa kantuzia, 
ris gamoc igi didxans mkurnalobda baqos samxedro hospital-
Si. brigadam, romelsac gr. piniamci xelmZRvanelobda, aCvena 
sabrZolo xelovnebis SesaniSnavi magaliTebi mozdokTan, bes-
lanTan, meldobekTan da orjonikiZesTan warmoebul brZoleb-
Si. sabrZolo brigada mogvianebiT gadaiyvanes tuapseSi. male 
grigol piniancs janmrTelobasTan dakavSirebiT Seeqmna serio-
zuli problemebi (moeyina fexebi), ris gamoc igi samkurnalod 
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gadaiyvanes soWis hospitalSi. gamojanmrTelebis Semdeg gag-
zavnil iqna 109-e sagvardio diviziaSi. samxedro operaciebSi 
gamoCenili gmirobisa da mamacobisaTvis gr. pinianci orjer iq-
na dajildovebuli ,,gmiris wodebis” sabrZolo jildoTi. 

samxedro samsaxuridan demobilizaciis Semdeg, 1944 w. 4 
marts gr. piniancma daiwyo muSaoba aWaris saarqivo ganyofile-
baSi ufros inspeqtorad. 1954-1957 ww. man ssr kavSiris saxel-
mwifo arqivSi warmatebiT gaiara kvalifikaciis asamaRlebeli 
kursebi. imave periodSi (1954 wels) daamTavra marqsizm-leni-
nizmis universitetic. 1967 wels gr. pinianci daawinaures da 
daniSnes saarqivo sammarTvelos ufrosis moadgilis Tanamde-
bobaze. 1949-1964 ww. araerTxel iqna arCeuli saarqivo sammar-
Tvelos partiuli organizaciis mdivnad. 1948 wlidan igi iyo 
saeqsperto-Semmowmebeli komisiis Tavmjdomare. sxvadasxva 
dros baTumis saqalaqo, saolqo partiuli konferenciebis mo-
nawile. monawileobda agreTve adgilobrivi sabWosa da umaR-
lesi sabWos arCevnebSi, muSaobda saubno saolqo saarCevno ko-
misiis Tavmjdomaris Tanamdebobazec.  

 saarqivo dargis ganviTarebaSi Setanili wvlilisaTvis 
igi samjer daajildoves saarqivo sammarTvelos sapatio sige-
liT, umaRlesi sabWos 1968 wlis 2 ianvris brZanebiT ki mas mi-
eniWa ssr kulturis damsaxurebul muSakis wodeba.  

 

gr. piniancis pirad fondSi mravladaa mimowerebi sxvadas-
xva samTavrobo uwyebebis xelmZRvanelobasTan, romlebSic ga-
moxatulia udidesi siyvaruli eris istoriuli mexsierebis – 
arqivisadmi, warmodgenilia saarqivo dargis ganviTarebis Tavi-
seburi gegma da perspeqtivebi. mis werilebSi naTlad Cans udi-
desi mzrunveloba, siyvaruli da pativiscema arqivis TiToeu-
li TanamSromlisadmi, gansakuTrebiT omisa da Sromis veteri-
nebisadmi. socialuri uzrunvelyofis sakavSiro uwyebisadmi 
gagzavnil werilSi pinianci moiTxovs omis monawileebis mi-
marT SeRavaTebis dawesebas da moiTxovs veteranebisaTvis ko-
munaluri gadasaxadebis Semcirebas. Tavdacvis ministris usti-
novisa da veteranTa komitetis Tavmjdomare botovisTan gag-
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zavnil werilSi igi moiTxovs III jgufis invalidebisaTvis 
gaTvaliswinebuli SeRavaTebis gaTanabrebas I da II jgufis in-
validebTan. misma zrunvam nawilobrivi Sedegi gamoiRo, rac 
Cans ministrTa sabWos sapasuxo werilidan. socialuri uzrun-
velyofis Sesabamisi uwyeba gamoTqvams mzadyofnas aRniSnuli 
sakiTxis gansaxilvelad (g.piniancis piradi fondi r-271. an.1, 
saqme#9). 

grigor pinianci iyo Zalian keTilsindisieri, gulisxmieri 
adamiani, ukeTilSobilesi pirovneba. igi mudmivad zrunavda, 
raTa arqivistebisaTvis Sromisa da dasvenebis normaluri pi-
robebi Seeqmna. erT-erT werilSi igi mkacrad Txovs pasuxs sa-
xelisuflebo struqturebs, kerZod aWaris ministrTa sabWos 
Tavmjdomaris maodgiles, baton arCil takiZes k. uruSaZis 
Rvawlis SeufaseblobisaTvis (g.piniancis piradi fondi r-271. 
an.1, saqme#9.gv.41) 

grigol pinianci eweoda SemgroveblobiT saqmianobasac. mi-
si uSualo mowadinebiTa da iniciativiT Segrovda unikaluri 
fotodokumentebi, presis masalebi, riTac mniSvnelovnad Seiv-
so arqivis fotofondebi.  

misi yuradRebis centrSi mudmivad iyo sazogadoebaSi mim-
dinare kulturuli Tu politikuri procesebi, romlebic Suq-
deboda masobrivi informaciis saSualebebiT (fondi r-271. an.1, 
saqme#9. gv.1-31). igi sistematiurad moiTxovda masobrivi infor-
maciis saSulebebisagan saarqivo saqmianobis propagandasa da 
periodul gaSuqebas (f.r-271. an. 1. saqme #5.). igi sistematurad 
iRebda monawileobas sxvadasxva xasiaTis RonisZiebebsa Tu sa-
mecniero forumebis muSaobaSi. mis pirad arqivSi daculia da-
saxelebul RonisZiebebze misi gamosvlis teqstebi (g.piniancis 
piradi fondi r-271. an.1, saqme #9). 

gr. piniancis yuradRebis centrSi mudmivad iyo saarqivo 
fondebis Tavmoyris, moZiebis, dacvis, saaarqivo dawesebulebe-
Si saqmiswarmoebis srulyofis sakiTxebi, saxelmwifo saarqivo 
fondebis dakompleqtebisaTvis zrunva, radganac mas kargad es-
moda saarqivo dokumentebis samecniero istoriuli Tu poli-
tikuri Rirebuleba. aRniSnulTan dakavSirebiT misi xeliT da-
werilia araerTi werili, romelTa nawili inaxeba aWaris saar-
qivo sammarTvelos fondebSi (f.r-271. an.1 saqme#2, gv.1-7., (f.r-
271. an.1. saqme #4.) 

gr. piniancis damokidebuleba saarqivo saqmianobisadmi 
naTlad Cans mis mier amokrebil citatebSi, romelic mocemu-
lia plakatis ,,arqivi – xalxis samsaxurSi”, maketSi (f. r-271, 
an.1, saqme #7)., kerZod: 
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 1.,,arqivi aris yoveli dawesebulebis metad mniSvnelovani 
nawili, radgan  

 misgan, misi kargi organizaciis meoxebiT SegviZlia mivi-
RoT saWiro cnoba  

 da bolos da bolos, SeviZinoT gamocdileba, rasac xSi-
rad sruliad ver  

 viyenebT.”  
1.,,uarqivo dawesebuleba – mexsierebas moklebuli orga-

nizmia. 
2. cudi arqivis mqone dawesebuleba – es aris erTimeoris 

sawinaaRmdego miTiTeba, ormagi muSaoba, Secdomebis 
ganmeoreba. 

3. sanimuSo arqivi – es aris drois, Zalebis, saSualebebis 
ekonomia, revoluciur miRwevaTa saukeTeso suraTi. 

mis pirad fondSi mravladaa dokumentebi, romlebic asaxa-
ven saarqivo saqmis ganviTarebas aWaraSi. iqvea statiebi saqmis-
warmoebis Sesaxeb, maketebi krebulebisa: ,,samegobro urTierTo-
ba xersonis olqis belozerskis raionis kolxozebsa da aWa-
ris baTumis raionis kolxozebs Soris (1954-1954)”; ,,baTumis 
olqis mierTeba ruseTTan (1878-1978)”; ,,baTumis sazRvao portisa 
da saqarTvelos sazRvao naosnobis ganviTarebis istoria” da 
a. S.  

TanamSromlebisadmi gamoxatulma pativiscemam, gulisxmie-
rebam da erTgulebam ganapiroba is didi siyvaruli, romelsac 
ganicdida grigol pinianci Tavisi kolegebisa da megobrebisa-
gan. SromiTi koleqtivis es didi siyvaruli gamoixata batoni 
grigolis 55 wlis iubileze, nunu skamkoCaiSvilis leqsSi, ro-
melsac ucvlelad vTavazobT mkiTxvels: 

,,wlebi ise gagvifrindnen, 
rogorc cxenTa marula, 
drom Tavisi gaitana  
fiqric Semoparula. 
da WaRarac Segrevia 
TmebSi, rogorc sirmebi 
aRar gvatkbobs Wabukuri  
gazafxulis iebi... 
naxevari saukunis  
meti gzebi galie, 
gamarjvebis sadRegrZelo 
TviT berlinSi dalie. 
daubrundi mSobel mxares 
valmoxdili vaJkaci 
da gatkboba baTumuri 
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mzis mcxunvare kaSkaSi. 
da Seitkbe Sromis fasi, 
Sromis sio axali, 
ise dgexar Cvens arqivSi 
muxa fesveb magari. 
rogorc idgnen gmirni Zvelad 
Samqorsa Tu basians, 
mogilocav iubilars, 
wleebs asjer, Aasians. 
araferi ar momxdara 
dRe SuadRis damdgara, 
mxned iyavi, SuadRis mze 
ufro aTbobs Takara. 
gaixare, idRegrZele! 
mze sixaruls awvimebs, 
eg keTili gulis siTbo, 
yvelas gagvinawile~.  
 
 

 
 

gamoyenebuli wyaroebi: 
 
asscsa, fondi r-271, saqmeebi: 2, 4, 5, 7, 9 
 
 
 
Nato Kikava 
                                                  

Life and deeds of Grigori Pininatsi 
Summary 

Grigori Piniantsi was one of the honorable and succesful worker of Archive. 
According to his private fund materials protected in Archives Administration, in 
this article is reviewed important issues of his life, work and public activites  
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elguja Caganava 
 

 aWaris saarqivo sammarTvelos mier  
2012 wels gaweuli muSaobis 

a n g a r i S i 
  
aWaris avtonomiuri respublikis mTavrobis saqveuwyebo dawese-

buleba - saarqivo sammarTvelo 2012 wels muSaobas warmarTavda sa-
qarTvelos iusticiis saministros ssip saqarTvelos erovnul arqiv-
Tan SeTanxmebuli ZiriTad RonisZiebaTa gegmis Sesabamisad. 

2012 wels saarqivo sammarTvelosa da misi teritoriuli orga-
noebis arqivebis mier mniSvnelovani samuSaoebi Sesrulda dokumen-
tebis dacvisa da Senaxvis uzrunvelyofis, aRricxvis, dokumentebis 
sainformacio-saZiebo sistemis Seqmnisa da ganviTarebis, saqmiswarmo-
ebis organizaciis, dokumentebis formirebis, maTi Semfasebeli eq-
spertizis da sauwyebo Senaxvis, dokumentebis gamoyenebis da publi-
kaciis, samecniero-meToduri muSaobis da materialur-teqnikuri ba-
zis ganviTareba-ganmtkicebisaTvis. 

saarqivo sammarTvelom 2012 wels gansakuTrebuli yuradReba da-
uTmo sammarTvelos struqturuli erTeulebis, teritoriul orga-
noebis arqivebis da uwyebebis muSaobis organizaciul sakiTxebs. aR-
niSnul sakiTxTan dakavSirebiT aWaris avtonomiuri respublikis 
mTavrobis aparats yovelkvireulad waredgineboda informacia saar-
qivo sammarTvelosa da mis teritoriul organos arqivebSi Catarebu-
li muSaobis Sedegebze. 

 
I. dokumentebis dacva da Senaxva 
saarqivo sammarTvelom mniSvnelovani samuSaoebi Caatara doku-

mentebis dacvisa da SenarCunebis TvalsazrisiT. Seikera, ydaSi Cais-
va da Cakerda gegmiT gaTvaliswinebul saqmeTa erTeulze meti rao-
denoba, rac kargad Cans warmodgenil cxrilSi:  

 

# sammarTvelo da teritoriu-
li organos arqivebi 

gegma Sesruleba procenti 

1 saarqivo sammarTvelo 374 411 109 
2 qobuleTis arqivi 365 392 107 
3 xelvaCauris arqivi 200 215 107 
4 qedis arqivi 401 401 100 
5 Suaxevis arqivi 200 200 100 
6 xulos arqivi 300 300 100 
7  sul: 1840 1919 104 

 

saarqivo sammarTveloSi martivi furclovani restavracia Cau-
tarda 40 449 furcels, (nacvlad gegmiT gaTvaliswinebuli 30058 
furclisa). gasaTvaliswinebelia, rom sarestavracio samuSaoebis 
teqnikuri Sesruleba da sarestavracio meTodebi moiTxovs srulyo-
fas, daxvewas da axlis danergvas, dazianebuli dokumentebis Tana-
medrove saSualebebiT xarisxobrivi daumuSavebis gaumjobesebas. 
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gegmiurad mimdinareobda muSaoba gansakuTrebuli Rirebulebis 
mqone dokumentebis gamosavlenad. 2012 wels gadaTvalierda aWaris 
assr ganaTlebis saxalxo komisariatis saxelmwifo mxareTmcodneo-
bis muzeumis (fondi r-838) 1932-2004 wlebis saqmeebi, 1135 qaRaldsa-
fuZvliani dokumenti, nacvlad gegmiT gaTvaliswinebuli 1135 Sesana-
xi erTeulisa. gamovlinda 83 gansakuTrebulad Rirebuli dokumenti 
(gegma Sesrulda 100%-iT). Sedga aRwerilobiTi sia, romelic ganxi-
luli iqna saeqsperto-Semmowmebeli komisiis sxdomaze.  

garkveuli muSaoba Catarda dokumentebis arsebobisa da mdgoma-
reobis Semowmebis TvalsazrisiT. sul Semowmda 28 205 S/erTeuli, 
saqmeTa Senakerebze gamoicvala Zafebi da iarliyebi, moxda saqmeTa 
sanitarul-higienuri gawmenda-dasufTaveba da Taroebze ganlagda 
topografiuli wesis mixedviT. aRniSnuli samuSaoebis Sesruleba 
TvalnaTliv Cans warmodgenil cxrilSi. 

 

# sammarTvelo da teritoriu-
li organos arqivebi 

gegma Sesruleba procenti 

1 sammarTvelo 24024 24430 101 
2 qobuleTis arqivi 767 767 100 
3 xelvaCauris arqivi 1242 1330 107 
4 qedis arqivi 353 357 101 
5 Suaxevis arqivi 318 318 100 
6 xulos arqivi 1000 1003 100 
 sul: 27707 28205 101 

 
arsebobis da mdgomareobis Semowmeba Cautarda agreTve audiovi-

zualur (kino-foto) dokumentebsac. Semowmda kinodokumentis 788 Se-
sanaxi erTeuli, nacvlad gegmiT gaTvaliswinebuli 788 S/erTeulsa 
(gegma Sesrulda 100%-iT). aucilebeli mimdinareobs fotodokumente-
bis Tematuri damuSavebis paralelurad Semowmda 3447 fotodokumen-
ti. sul Semowmda 4 265 audiovizualuri dokumenti. 

II. dokumentebis sainformacio _ saZiebo sistemis Seqmna da gan-
viTareba 

dokumentebis aRwera _ gegmiT ar aris gaTvaliswinebuli. 
dokumentebis anawerebis gadamuSaveba _ gaumjobesebis mizniT 

saarqivo sammarTvelosa da mis teritoriul organos arqivebSi Ca-
tarda seriozuli samuSaoebi gadamuSaveba-gaumjobeseba Cautarda 43 
fondis 4085 saqmeTa erTeuls.  
 
# sammarTvelo da 

teritoriuli or-
ganos arqivebi 

fonde-
bis r-
ba 

sazomi 
erTeu-
li 

gegma Sesru-
leba 

procen-
ti 

 sammarTvelo 37 saqme 3674 3432 93 
 qobuleTis arqi-

vi 
5 ------- 516 516 100 

 xulos arqivi 1 ------- 100 137 137 
  sul: 43 ------- 4290 4085 95 
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gasanadgureblad gamoiyo 1264 s/e. aRiwera 2469 saqme. xelvaCau-
ris, qedis da Suaxevis arqivebSi aRniSnuli samuSaoebi gegmiT ar 
iyo gaTvaliswinebuli. 

2012 sabiujeto wlis ganmavlobaSi samuSao gegmis Sesabamisad 
gaumjobesda-gadamuSavda audiovizualuri dokumentebis anawerebi. 
gadamuSavda kinodokumentebis 1083 saaRricxvo erTeulis anaweri. 
(gegmiT gaTvaliswinebuli 1083 erTeuli. gegma Sesrulda 100 %-iT). 
gegmiT gaTvaliswinebuli iyo 4500 Sesanaxi erTeulis anawerebis ga-
damuSaveba. faqtiurad Sesrulda 4500 Sesanax erTeulze (Sesrulda 
100 %-iT), gadamuSavda fotodokumentis 3477 Sesanaxi erTeulis aRwe-
ra, nacvlad gegmiT gaTvaliswinebuli 2000 Sesanaxi erTeulisa (geg-
ma Sesrulda 173 %-iT). teritoriul organo Suaxevis arqivSi gegmiT 
gaTvaliswinebuli iyo 200 foto dokumentis anaweris gadamuSaveba. 
gadamuSavda _ 200 anaweri (gegma Sesrulda 100%-iT). 

gadamuSavda fonodokumentis 1000 Sesanaxi erTeuli, nacvlad 
gegmiT gaTvaliswinebuli 1000 Sesanaxi erTeulisa (gegma Sesrulda 
100 %-iT).  

6. dokumentebis katalogizacia gegmiT ar iyo gaTvaliswinebu-
li. 

III. erovnuli saarqivo fondis formireba dokumentebis miReba: 
saarqivo sammarTvelosa da misi teritoriul organos arqivebSi 

2012 wels saxelmwifo Senaxvaze miRebulia da aRricxvaze ayvanilia 
sul-5055 saqmeTa erTeuli, aqedan saarqivo sammarTvelos centralur 
arqivSi miRebulia sul 2279 saqme, maT Soris mmarTvelobiTi - 1925 
saqmeTa erTeuli. warmodgenili cxrili naTel warmodgenas gvaZ-
levs erovnuli saarqivo fondis formirebis process saarqivo sam-
marTvelosa da mis teritoriul organoebSi: 

 

#N sammarTvelo da terito-
riuli organos arqivebi 

sazomi 
erTeu-
li 

gegma Sesru-
leba 

procen-
ti 

1 saarqivo sammarTvelo saqme 1454 2279 132 
2  qobuleTis arqivi ------ 365 721 197 
3 xelvaCauris arqivi ------ 777 890 114 
4 Suaxevis arqivi ------ 420 477 133 
5 qedis arqivi  100 249 249 
6 xulos arqivi  250 419 67 
  sul:  3366 5055 149 

 

miRebuli saqmeebi Semowmda da Sedarda saeqsperto-Semmowmebel 
komisiaze damtkicebul aRwerilobiT siebs, Semowmda saqmeTa fizi-
kuri mdgomareoba da saTanado miReba-Cabarebis aqtis gaformebis 
Semdeg ganTavsda fondsacavebis Taroebze. miRebuli fotodokumente-
bi dalagda Tematurad. TiToeuli foto Caiwyo konvertSi, gaiSifra 
saTaurebi. Semotanil masalebze Sedga fotoanawerebi. fotofirebze 
aRibeWda saarqivo sammarTveloSi gamarTuli sxvadasxva RonisZiebe-
bi.  
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saxelmwifo aRricxvaze miRebul fondebze Sedga fondis bara-
Tebi. ganaxlda gansakuTrebuli Rirebulebis mqone dokumentebis sia. 
moxda gegmiT gaTvaliswinebuli 5000 baraTis erTian safondo kata-
logSi fondis baraTebis ganaxleba-dazusteba. 

 
 miznobrivi Semfasebeli eqspertiza _ gadaTvaliereba 

2012 wels sammarTvelos teritoriul organos arqivebSi dacu-
li dokumentebis miznobriv–Semfasebeli eqspertiza Cautarda 9 fon-
dis sul 2031 saqmes _ nacvlad gegmiT gaTvaliswinebuli 1955 saqmisa 
(gegma Sesrulda 103 %-iT); makulaturaSi gamoiyo 1656 saqme; aRweri-
lobiTi sia Sedga 375 Sesanax erTeulze. aqedan miznobrivi eqsperti-
za Cautarda mmarTvelobiTi xasiaTis dokumentebis 286 saqmeTa erTe-
uls, nacvlad gegmiT gaTvaliswinebuli 1955 saqmisa. makulaturaSi 
gamoiyo 98 saqme, aRwerilobiTi sia Sedga 188 Sesanax erTeulze. geg-
miT ar iyo gaTvaliswinebuli piradi Semadgenlobis saqmeTa eqsper-
tis Catareba, magram aucileblobidan gamomdinare praqtikulad saWi-
ro Seiqmna piradi Semadgenlobis 1745 saqmeTa erTeuls miznobrivi 
Semfasebeli eqspertizis Catareba, makulaturaSi gamoiyo 1558 saqme-
Ta erTeuli da anaweri Sedga 187 saqmeTa erTeulze.  

2012 wels sammarTvelos specialistebis mier mecnierul-teqniku-
rad damuSavda dawesebuleba _ organizaciis 28259 saqme (maT Soris 
mudmivad Sesanaxi 3292 saqme, xangrZlivad Sesanaxi 3675 saqme, droebi-
Tad Sesanaxi 2821 saqme). makulaturisaTvis gamoiyo 18481 saqme. dawe-
sebuleba _ organizaciis saarqivo dokumentebis damuSaveba mimdina-
reobs gegmiT gaTvaliswinebiT.  

saarqivo sammarTvelos saeqsperto-Semmowmebeli komisiis mier 
dawesebulebebis, organizaciebis da sawarmoebis saqmeTa anawerebis 
damtkiceba (SeTanxmeba). 

2012 wels sammarTveloSi Catarda mudmivmoqmedi saeqsperto-Sem-
mowmebeli komisiis 7 sxdoma, romelzedac ganxiluli iqna dawesebu-
leba-organizaciis 120 sakiTxi, maT Soris mmarTvelobiTi xasiaTis 
6627 saqme, piradi Semadgenlobis 2886 saqme, piradi warmoSobis 56 
saqme da 247 fotodokumenti. aqtebis mixedviT gasanadgureblad Se-
irCa 29 351 saqmeTa erTeuli. aseve ganxiluli iqna 136 saqmeTa nomen-
klatura.  

saarqivo sammarTvelos dokumentebis mecnierul-teqnikuri damu-
Saveba saxelSekrulebo sawyisebze ar xorcieldeba, radgan struq-
turiT da saStato ganrigiT ganyofilebis specialistebi Rebuloben 
saStato saxelfaso sargoebs. 

IV . dokumentebis gamoyeneba 
dokumentebis gamoyenebis kuTxiT moqalaqeebidan Semovida soci-

alur-uflebrivi xasiaTis _ 4539 SekiTxva, aqedan dadebiTi pasuxi 
gaeca 4290 SekiTxvas. biujetSi Cairicxa 99 581 lari. maT Soris sam-
marTveloSi Semovida 486 SekiTxva. dadebiTi pasuxi gaica 345 SekiT-
xvas. biujetSi Cairicxa 11 810 lari. mTlianad, saarqivo sammarTve-
losa da mis teritoriul organoebSi Semosuli gancxadebebisa da 
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biujetSi Caricxuli Tanxebis raodenoba cxrilis saxiT SeiZleba 
Semdegnairad warmovadginoT: 

 

saarqivo sammarTvelosa da 
teritoriuli organoebis 
dasaxeleba 

Semosuli 
SekiTxvebis 
raodenoba 

dadebi-
Ti pa-
suxi 

biujetSi 
Caricxuli 
Tanxa 

saarqivo sammarTvelo 486 345 11810 
teritoriuli organo-qobu-
leTis arqivi 

882 826 24 178 

xelvaCauris arqivi 2180 2149 53500 
qedis arqivi 379 371 3773 
Suaxevis arqivi 200 194 1630 
xulos arqivi 412 405 4690 
sul saarqivo sammarTvelo-
sa da teritoriul organo-
ebSi 

4539 4290 99581 

 
dokumentebis gamofenis organizeba. 

2012 wels sammarTvelosa da teritoriul organos arqivebSi mo-
ewyo 10 gamofena, nacvlad gegmiT gaTvaliswinebuli 9 gamofenisa. 
maT Soris:  

1. saarqivo sammarTvelos samecniero gamocemebis da arqivebis Ca-
moyalibebasTan dakavSirebuli werilobiTi dokumentebis gamo-
fena (02.03.2012w.) 

2. gansakuTrebulad Rirebuli dokumentebis gamofena (24.01.2012w.) 
3. saarqivo sammarTvelos samecniero gamocemebis gamofena (Jur-

nal ,,arxeionis~ prezentaciasTan dakavSirebiT) (22.02.2012w.). 
4. fotokolaJi sabWoTa okupaciis 91-e wlisTavTan dakavSirebiT 

(27.02.2012w.). 
5. jemal noRaidelis pirad fondSi daculi dokumentebis gamo-

fena (23.03.2012w.) 
6. teritoriuli organo qobuleTis, xelvaCauris, qedis, Suaxe-

vis, xulos arqivebis axali administraciuli Senobebis gax-
snasTan dakavSirebiT dakavSirebuli gamofena da sxva. 

radio da telegadacemis momzadeba 
2012 wels momzadda da radio-televiziiT gadaica 8 gadacema 

(nacvlad gegmiT gaTvaliswinebuli 7 gadacemisa). kerZod: 
1. sofiis kiriles da meTodes erovnuli biblioTekidan (bulga-

reTi) XVI-XVIII saukunis osmaluri dokumentebis SemotanasTan 
dakavSirebiT; 

2. graciis universitetis biblioTekis xelTnawerTa fondSi dacu-
li Zveli qarTuli xelnawerebis SemotanasTan dakavSirebiT; 

3. j. noRaidelis piradi fondis mimoxilvasTan dakavSirebiT; 
4. ,,baTumuri istoriebi~, ,,aWaraSi saswrafo daxmarebis daarse-

basTan dakavSirebiT~, ,,saxli baTumSi~, ,,burun Tabies~ Sesaxeb 
da a. S. 
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eqskursia-gakveTilebi: 
sammarTvelosa da misi teritoriuli organos arqivebSi studen-

tebs da moswavle-axalgazrdebs CautardaT 9 eqskursia-gakveTili 
(gegmiT gaTvaliswinebuli 9 eqskursia-gakveTilis) Semdeg Temebze: 
,,arqivi - Cveni warsuli, awymo da momavali~, ,,qarTveli eris zeimi~, 
,,raionis gamoCenili adamianebis piradi fondebis Sesaxeb~, ,,saqarTve-
los damoukideblobis dRe~, ,,giorgi mazniaSvili _ brZolebi baTu-
misTvis~, ,,samkiTxvelo darbazSi muSaobis wesebi~ da a. S. 

samkiTxvelo darbazSi mkvlevarTa muSaobis organizeba. 
samkiTxvelo darbazi 2012 wels moemsaxura 23 mklevars, romleb-

sac miewodaT 646 saqmeT erTeuli. mravalferovani iyo mkvlevarTa mu-
Saobis Tematika. isini muSaobdnen Semdeg ZiriTad Temebze: ,,qedis rai-
onis istoria~; ,,hereTis, lazeTis, TurqeTis da TurqeTis saqarTve-
los musikaluri folklori~; ,,Savi zRvis portebi da sasuliero ar-
qiteqtura qalaq baTumSi~; ,,2000-2005 wlis tyiT sargebloba, unebar-
Tvo Wrebis da tyis xanZrebis Sesaxeb~; ,,XX saukunis cirki da sacir-
ko sanaxaoba baTumSi~; ,,arqivis ganviTarebis istoria aWaraSi~; ,,sam-
xreT-dasavleT saqarTvelos istoriis (aWara) narkvevebi 1921-1991w.w (t-
IV)~; ,,baTumis olqi 1917-1920 w.w (qalaqis TviTmmarTvelobis saqmiano-
ba)~;,,#8 sajaro skolis pedsabWos sxdomis oqmebi (2000-2003 w.w)~. 

 
17. sainiciativo informacia 

2012 wels gegmiT gaTvaliswinebuli iyo 2 sainiciativo informa-
ciis (werili) momzadeba. momzadda ori, kerZod: a) aWariswylis maz-
raSi saxalxo sasamarTlos daarsebis Sesaxeb (1924 weli) ~; b) ,,fo-
tografiis moyvarulTa artelis arsebobis Sesaxeb aWaristanSi ~. 

dokumentebis cifrul matarebelze gadatana. 
dokumentebis cifrul matarebelze gadatanisa da am saqmis 

srulyofilad warmarTvisaTvis sammarTveloSi 2012 wlis aprilSi 
Seiqmna sainformacio teqnologiebisa da digitalizaciis ganyofi-
leba 5 kacis SemadgenlobiT. 

,,erovnuli saarqivo fondisa da erovnuli arqivis Sesaxeb~ sa-
qarTvelos kanonSi cvlilebebisa da damatebebis Setanis Taobaze 
saqarTvelos kanonis me-2 muxlis me-3 punqtis ,,b~ qvepunqtis safuZ-
velze sammarTveloSi daiwyo da mimdinareobs sammarTvelos arqivSi 
daculi videodokumentebis eleqtronul, cifrul matarebelze gada-
tana. dReisTvis eleqtronul cifrul matarebelze gadatanilia 56 
saaRricxvo video kaseta. samuSao grZeldeba. mimdinareobs qaRal-
dsafuZvliani da dokumentebis cifrul matarebelze gadatana. 2012 
wels gaicifra 4 fondis: #p-7, p-8, i-19, i-84-is 981 738 furceli. 

materialur_teqnikuri bazis ganmtkiceba 
saarqivo dargis ganviTarebisa da misi srulyofisaTvis saarqi-

vo sammarTvelosa da teritoriuli organos arqivebis (qobuleTi, 
xelvaCauri, qeda, Suaxevi, xulo) materialur-teqnikuri bazis gan-
mtkicebis mizniT saremonto-sarekonstruqcio samuSaoebi Cautarda 
saarqivo sammarTvelos administraciuli Senobis fasads, mTlianad 
Seicvala saxuravi, moewyo sveli wertilebi, gamoicvala SenobaSi 
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Semavali ZiriTadi wyalgayvanilobis milebi, garemontda da keTil-
moewyo samkiTxvelo darbazi da kancelaria, kibis ujredebis nawi-
li. 

saremonto-sarekonstruqcio samuSaoebi Cautarda qedis, Suaxe-
vis da xulos municipalitetebis mier saarqivo sammarTvelosaTvis 
uzufruqtis wesiT gadmocemul Senobebs, sadac ukve gadatanili da 
ganTavsebuli iqna saarqivo masalebi. saremonto-sarekonstruqcio sa-
muSaoebi Cautarda qobuleTisa da xelvaCauris arqivebis axal Seno-
bebs. sruli demontaJi gaukeTda Senobebis Sida nawils, gamoicvala 
wyalgayvanilobis, kanalizaciis, el. gayvanilobis sistemebi. Senoba-
Si Seyvanili iqna bunebrivi airi da damontaJda gaTbobis centralu-
ri sistema, moewyo fondsacavebi da garemontda kabinet-laboratori-
ebi. moewyo liTonis Taroebi. SeZenili iqna arqivebisaTvis kompiute-
ruli teqnika da aveji. saarqivo masalebi gadatanili iqna axali Se-
nobebSi da ganTavsda Taroebze. 

sammarTvelos centraluri arqivis da teritoriuli organos - 
arqivebis fondsacavebSi arsebuli dokumentaciis cifrul matare-
belze gadatanis mizniT SeZenili iqna kompiuteruli teqnika da sao-
fise inventar-mowyobiloba.  

gaformda xelSekruleba ss ,,silqnetTan~ saarqivo sammarTve-
los, qobuleTis da xelvaCauris raionuli arqivebis internetmomsa-
xurebaze da ssip dacvis policiasTan saarqivo sammarTvelos, xu-
los, qedis, Suaxevis arqivebis usafrTxoebasTan dakavSirebul sa-
kiTxebze. 

 
 
 

Elguja Chaganava 
 

The  report of work done by Archives Administration in 2012 
Summary 

 
on 2012, Sub-department of Ajara Autonomous republic government-

Archives Administration worked in accordance with measures an agreed plan of 
National Archives of Georgia. in article is reviewd Archives Administration done 
works during 2012. also  is represented statistical data of Archival activities.   
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Tamaz futkaraZe 

cici cincaZe 

 

samecniero-kvleviTi saqmianoba  saarqivo sammarTveloSi 

(2012 w. samecniero muSaobis angariSi) 

 

2012 weli warmatebuli iyo saarqivo sammarTvelosTvis samecnie-
ro-kvleviTi muSaobis TvalsazrisiT. sxva samecniero dawesebulebeb-
Tan erTad aqac mimdinareobda qveynis warsulis, misi sulieri da 
kulturuli memkvidreobis Seswavla, axali saarqivo masalebis ga-
movlena da maTi publikacia, ucxoeTis arqivebidan saarqivo doku-
mentebisa da xelnawerebis eleqtronuli versiebis Semotana, samecni-
ero kontaqtebis gaaqtiureba da memoramdumebis gaformeba ucxoeTis 
arqivebTan.  

am TvalsazrisiT Cven da Cvens Taobas sarqivo sammrTveloSi 
dagvxda Cveni winamorbedis mier saTavedadebuli mdidari tradicie-
bi. 2012 wels saarqivo sammarTvelos TanamSromlebis: T. futkaraZisa 
da mzia surmaniZis ZalisxmeviT, gamovlenili wyaroebis safuZvelze 
gamosacemad moamzada dokumentebis krebuli „religiuri Temebi da 
organizaciebi aWaraSi 1940-1950-ian wlebSi“. dasaxelebul krebulSi 
dabeWdilia religiuri kultebis rwmunebulTa fondSi daculi Cveni 
istoriisaTvis metad sayuradRebo monacemebi, romlebSic naTlad 
Cans sabWoTa xelisuflebis religiuri politika. sabWoTa imperiis 
daSlis Semdeg ganviTarebulma movlenebma dRis wesrigSi daayena 
sabWoTa periodis istoriis, maT Soris religiuri sakiTxebis obieq-
turi analizi. sabWouri sistemis bunebidan gamomdinare, aRniSnuli 
sakiTxebis kvlevas tabu hqonda dadebuli. wlebis ganmavlobaSi, re-
ligiuri problematika, eTno-konfsiuri procesebi erTmaneTisgan gan-
mijnulad, calmxrivad, sabWouri ideologiis gaTvaliswinebiT Suq-
deboda. Sedegad, sabWourma istoriografiam (miRwevebis miuxedavad) 
Cveni qveynis istoriaSi dagvitova Crdilovani mxareebi. am Tvalsaz-
risiT, aRniSnuli saarqivo dokumentebis gamoqveynebas aqvs uaRresad 
didi mniSvneloba. samecniero brunvaSi Semodis adre tabudadebuli 
monacemebi, rac am sakiTxiT dainteresebul mkvlevarebs micems sab-
WoTa xelisuflebis religiuri politikis srulyofili da obieqtu-
ri Seswavlis SesaZleblobas. aRsaniSnavia isic rom religiuri kul-
tebis fondSi daculi dokumentebis nawili Sedgenili iyo rusul 
enaze (sainruqcio werilebi, brZanebebi da a.S), romelTa Ta- rgmnis 
simZime itvirTes nato qiqavam, cici cincaZem, mzia surmaniZem, nino 
gogitiZem, fridon qardavam da Tamaz futkaraZem. 

aRsaniSnavia is faqti, rom religiuri problematikis Sesaxeb 
dokumentebis krebuli gamoqveynda agreTve 2010 wels gamocemul wig-
nSi „ religiuri dawesebulebebi aWaraSi“. 

saarqivo dokumentebi ibeWdeba agreTve Jurnal „arxeionSi“. Jur-
nalis III da IV nomrebSi srulyofilad daibeWda r-2 fondSi dacu-
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li saxalxo komisarTa sabWos 1921-1924 wlebis angariSebi, kerZod 
Sinagan saqmeTa, janmrTelobisa da iusticiis saxalxo komisariatis 
angariSebi. 

warmodgenil angariSens aqvs uaRresad didi mniSvneloba Tana-
medrove da istoriul periodSi mimdinare movlenebis urTierTmimar-
Tebis sakiTxebis obieqturi SeswavlisaTvis. 

gansakuTrebiT mniSvnelovania is faqti, rom Cveni Jurnalis 
furclebze aisaxa saqarTvelos erovnul arqivSi, quTaisis saxel-
mwifo arqivsa da xaritom axvledianis muzeumis xalnawerTa fomdSi 
daculi masalebi. es aris saarqivo sammarTvelosa da sammarTvelos 
sxva saarqivo samecniero dawesebulebebis urTierTanamSromlobis 
naTeli magaliTi. 

saarqivo sammarTveloSi gansakuTrebuli yuradReba eqceva Zve-
li presis masalebis gamoqveynebas. am TvalsazrisiT sainteresoa 
qarTveli da msoflios sxvadasxva xalxebis yofis amsaxveli publi-
kaciebi „droebis“ da „iveriis“ furclebidan, aseve XIX s. meore na-
xevris sxva gazeTebidan. SerCeulia saintereso publikaciebi agreTve 
gazeT“ fuxaradan“, romelic daibeWde Jurnalis V da V I nomrebSi. 

yvela es masala gamoqveynda Jurnal „arxeionis „ III da IV nom-
rebSi. Jurnalis furclebze daibeWda sul 25 statia, romelTagan 13 
naSromi saaqivo sammarTvelos TanamSromelTa, kerZod: nato qiqavas, 
cici cincaZis, qeTi iakobaZis, Tamaz futkaraZis, fridon qardavas, 
maia ruruas, elguja Caganavas, guguli patariZis, madona cxadaZis, 
nargiz basilaZis, nazi nagervaZis, eTer miqelaZis avtorobiTaa ga-
moqveynebuli. misasalmebelia, rom samecniero saqmianobaSi Caebnen 
Cveni axalgazrda kolegebi: cici cincaZe, nato qiqava, qeTi iakobaZe, 
eTer miqelaZe. 

saarqivo sammarTvelos aqvs aqtiuri samecniero kontaqtebi saqar-
Tvelosa da ucxoeTis samecniero da saarqivo dawesebulebebTan, rac 
SeuiaraRebeli TvaliTac naTlad Cans. Jurnalis furclebze ibeWdeba 
qarTveli, bulgareli, rusi, Cexi kolegebis naSromebi. qarTveli da 
ucxoeli kolegebis monawileobiT 2012 w seqtemberSi saarqivo sammar-
TveloSi Catarda II saerTaSoriso samecniero konferencia „samxreT 
dasavleT saqarTvelo, istoria, arqeologia,eTnologia“. konferencia-
ze wakiTxuli iqna 26 moxseneba. saarqivo sammarTvelos TanamSromlebi-
dan konferenciaze moxsenebebiT gamovida 5 arqivisti. 

 moxsenebebi warmodgenili iyo quTaisis, Tbilisis, Coxatauris, 
moskovis, erevnis, sofiis saarqivo da sxva samecniero dawesebulebe-
bis warmomadgenlebis mier, rac aisaxa II saerTaSoriso samecniero 
konferenciis masalebSi. 

 2012 wlis martSi Catarda agreTve arqivisTa dRisadmi miZRvni-
li adgilobrivi samecniero konferencia, romlis muSaobaSi monawi-
leobdnen mxolod Cveni saarqivo sammarTvelos TanamSromlebi: nato 
qiqava, elguja Caganava, Tamaz futkarZe, nargiz basilaZe da guguli 
patariZe. konferenciis masalebi daibeWda Jurnal „arxeionis“ mesame 
nomerSi. 
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 sazRvargareTTan, sazogadoebasTan, masmediasTan urTierTobis, 
gamoyenebis da publikaciis ganyofilebam moamzada saarqivo sammar-
Tvelos bukleti. 

 ganyofilebis iniciativiT, saarqivo sammarTveloSi bina daido 
gracis (avstria) universitetis biblioTekis xelnawerTa ganyofileba-
Si daculma uZvelesma qarTulma xelnawerebma, rac biujets arc erTi 
TeTri ar dajdomia. am xelnawerebis qronologiuri CarCo ganisaz-
Rvreba VII-XI saukuneebiT. aRniSnul xelnawerebs, romlebSic Sedis: 
xanmeti leqcionari, religiuri Sinaarsis Txzulebebi, somxur-qarTu-
li palimfsesti, uaRresad didi mniSvneloba eniWeba Cveni istoriisa 
da kulturis Seswavlis TvalsazrisiT. niSandobrivia, rom azerbaija-
nis, bulgareTis, avstriis da sxva qveynis saarqivo dawesebulebebma mo-
axerxes msoflios sxvadasxva qveynebis arqivebsa da wignsacavebSi da-
culi dokumentebis moZieba da Tavmoyra. es iq aris saxelmwifoebrivi 
zrunvis sagani. am TvalsazrisiT muSaoba gaaqtiura Cvenma organizaci-
amac. Semotanili iqna werilobiTi dokumentebis eleqtronuli versiebi 
(koleqciebi) aseve sofiis kirilesa da meTodes saxelobis biblioTeki-
dan. CvenTan daido bina agreTve petriwonis qarTuli monastris tipi-
konis XVIII s xelnawerebis eleqtronulma versiamac. 

Tematuri nusxis Sedgena erT-erTi ZiriTadi mimarTulebaa sa-
mecniero saqmianobisa. Cveni kolegebis mier 2012 w. ganmavlobaSi Sed-
genili iqna Tematuri nusxebi: „ muzeumebi baTumSi“ ( 1900-1930); saqar-
Tvelos damoukideblobis periodis amsaxveli dokumentebi 1918-1921 
ww; bulvaris ganaSenianebis istoriis amsaxveli masalebi (1880-
1930ww.); baTumis quCebi, pirveli nawili (1886-1930) da a.S. 

samecniero-kvleviTi saqmianoba grZeldeba. 2013 w. samuSao gegma-
Si gaTvaliswinebulia metad saintereso sakiTxebis damuSaveba. saar-
qivo sammarTvelos TanamSromelTa mxardaWeriT es amocanebi warma-
tebiT iqneba ganxorcielebuli. 

 

Tamaz Putkaradze 
Tsitsi Tsintsadze 
                                             

Scientific-research work in Archives Administration 

(report of Scientific work in 2012) 

In the point of view scientific-research work, 2012 year was sucessful for Archives 
Administration.  Together with other scientific institutions, there also was carried out the 
studying of country’s past; it’s spiritual and cultural heritage, revealing and publication of 
new archival materials, bringing of electronic version of archival documents and 
manuscripts from foreign archives,  activation of scientific contacts and signing of 
memorandums with foreign archives. In article is represented information of these 
mentioned activities.  
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guguli patariZe                

 

fotoxelovnebis   ganviTarebis  istoridan aWaraSi 

fotografia berZnuli sityvidan momdinareobs da niSnavs xatvis 
teqnikas sinaTlis meSveobiT, romlis Sedegad miiReba gamosaxuleba  
sinaTleze reagirebad zedapirze. sityva fotografia Sedgeba ori 
berZnuli sityvisagan: ’’fos”-Suqi da ”grafos”vwer da niSnavs ,,Suqwe-
ras”, mecnierebis am udidesma gamogonebam kacobriobis ganviTareba, 
sruliad gansxvavebulad warmogvidgina da  msoflio kulturaSi 
fundamentaluri adgili daikava. fotografia dRes mecnier-mkvlevar-
TaTvis, sazogadoebis farTo fenebisaTvis iTvleba samecniero-teqni-
kuri informaciis miRebis da Senaxvis erT-erT ZiriTad saSualebad. 
Tanamedrove adamians Znelad Tu warmoudgenia kacobriobis ganviTa-
rebis is periodi, roca adamianTa cxovrebaSi ar iyo fotoaparati. 
Sesabamisad ar iyo fotosuraTebic. fotografia  Tanamedrove adami-
anis cxovrebaSi  erT-erT   mniSvnelovan kulturis dargad gvevli-
neba.       

pirveli nabeWdi gamosaxuleba gakeTda 1822 wels, frangi Jozef 
niseforom niepsonis mier,  magram igi Cvenamde ar SemorCa. amitom 
fotografiis istoriaSi pirvel fotod iTvleba 1826 wels niepsonis 
mier gadaRebuli foto saxelwodebiT - ,,xedi fanjridan”. 

saqarTveloSi pirveli kerZo fotostudiebi 1840-ian wlebSi ga-
ixsna. pirveli qarTveli fotografi, romelsac sakuTari studia 
hqonda, iyo aleqsandre roiniSvili. v.xlamovis xelSewyobiT Tbilis-
Si gaixsna studia ,,rembranti”. swored v. xlamovis fotosaxelosnos 
mxatvrul atmosferoSi yalibdeboda  al. roiniSvili, rogorc fo-
tografi. 

1890-1889 wlebSi aleqsandre roiniSvilma imogzaura saqarTve-
los sxvadasxva kuTxeSi, fexiT moiara daRestani, sadac 8 weli ic-
xovra da qarTuli kulturis mraval sayuradRebo wyaros waawyda. 
mogzaurobisas iRebda geografiulad da eTnogrfiulad saintereso 
masalas. fotoxelovanis Semoqmedebis ZiriTadi Tema qarTveli eris 
cxovreba, maTi ekonomikuri da kulturuli yofa iyo. gamosca Zveli 
literaturisa  da xelovnebis gamoCenil moRvaweTa didi formatis 
suraTebi, Seiqmna rusTavelis  pirveli grafikuli portreti, rom-
lis aTasobiT fotoasli gavrcelda xalxSi. al. roiniSvilma wle-
bis ganmavlobaSi Sekrebili siZveleTa nimuSebiTa da uZvirfasesi 
fotosuraTebiT Seqmna erovnuli moZravi gamofena, romliTac 1887 
wlidan  imogzaura ruseTSis qalaqebSi. astraxanis, moskovis da pe-
terburgis sazogadoebas gaacno qarTveli xalxis Zveli kultura 
da TavisTavadi yofis ansaxveli unikaluri kadrebi. 

al. roiniSvils 1889-1898 wlebisaTvis ukve sami fotostudia 
hqonda, TanamSromlobda fragul JurnalTan da qarTul gamomcemlo-
bebTan. man gamozarda qarTveli fotografebi:  
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i. abulaZe, i.anTaZe, i. guncaZe, z. labauri, v. roiniSvili, g. xun-
daZe, i. furcelaZe da sxvebi. 

me-19 saukunis 80-ian wlebSi didi popularobiT sargeblobda d. 
ermakovis fotostudia, d. ermakovma imogzaura kavkasiis sxvadasxva 
kuTxeSi da mraval fotomasalas mouyara Tavi. Sekriba saqarTvelo-
Si  moRvawe fotografTa  namuSevrebi, daaxarisxa Tematurad da 
cal-calke albomebad  Sekriba da gamosca. 

me-20 saukunis dasawyisSi xarisxobrivad Seicvala qarTuli fo-
tografia, salonuri, kameruli Tematika Secvala sinamdvilis am-
saxvelma  suraTebma, gaZlierda fotografiis socialuri JReradoba, 
gafarTovda fotografiuli suraTis, rogorc simarTlis amsaxveli 
dokumentis funqcia. 

sazogadoebis yoveldRiur cxovrebaSi fotografiis gamoCenam 
SesaZlebeli gaxada ojaxis mTeli SemadgenlobiT gadaReba, ramac 
tradiciualad mWidro ojaxuri urTierTobebis gaTvaliswinebiT, im-
TaviTve popularoba moipova. frontalur fotosuraTebze asaxulia 
ojaxebis rTuli struqtura, garda mSoblebisa da Svilebisa, isini 
moicavdnen naTesavebsac, ojaxis ufrosis an misi meuRlis mSoblebs, 
xandaxan disSvilebsa da ZmiSvilebs. damkveTis TxovniT, fotografi 
ojaxur jgufSi svamda iq ar myof ojaxis wevrs sxva fotosuraTis 
gamoyenebiT. zogjer suraTs iRebdnen ojaxis gardacvlili wevris 
fotosuraTTan erTad. damzadebuli iyo specialuri maketebi, rom-
lis saSualebiT nebismier adamians misTvis sasurvel samosSi iReb-
dnen.  

fotografia saqarTvelos didi qalaqebis yoveldRiur cxovre-
baSi tovebda Tavis kvals. me-19 saukunis bolos  baTumis zRvis sana-
piroze ramodenime kerZo fotoatelie muSaobda, romlebic ZiriTa-
dad salonuri sistemiT muSaobdnen. baTumi zRvispira qalaqia, sadac  
odiTganve  mravali ucxoeli stumari stumrobda, amitom yvela siax-
le advilad ikidebda fexs qalaqis yoveldRiur cxovrebaSi.  saqar-
TveloSi  axladfexadgmuli fotografiuli kultura  male dam-
kvidrda baTumelTa cxovrebaSi. saukunis dasawyisSi baTumSi moRva-
weobdnen Semdegi fotografebi: u. fetvaJdiani, v. egorovi, m. glauda-
ni, a. kuSnevski, golfenzova, d. antonopulo, odeseli fotografi 
simoneru da mravali CvenTvis ucnobi fotografi, romelTa namuSev-
rebi kavkasiis xalxTa saerTaSoriso fotogamofenebze sxvadasxva 
jildoebsa da prizebs iRebdnen. 

gansakuTrebiT aRsaniSnavia marinskis quCis № 20-Si  da fostis 
quCaze sastumro ,,francia’’-sTan mdebare fotosalonebi, romelTa mi-
er gadaRebuli fotoportretebi dResac amSveneben baTumelTa Tu 
maTi stumrebis saojaxo fotoalbomebs. swored am fotodokumen-
tebma Semogvinaxa TanamemamuleTa yofiTi cxovrebis amsaxveli foto-
dokumentebi: gamahmadianebuli qarTvelebi, lazi meTevzeebi, qarTve-
li qalebi, mdinare orTabaTumis mimdebare teritoria, meCaieebi, 
wylis gamyidvelebi, policielebi, sazogadoebisaTvis cnobili saxe-
ebi da mravali sxva. 
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memed abaSiZisa da dimitri Tavdadebulis kveTaSi (aJamad   fun-
qcionirebs kafe - bari)  mdebareobda fotoatelie, romelic amzadeb-
da misaloc baraTebs. masze  gamosaxuli iyo Zveli baTumisa da misi 
Semogarenis xedebi. 
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me-19 saukunis dasarulsa da me-20 saukunis dasawyisSi baTumSi 
moRvaweobda cnobili fotografi m. glaudani, romelsac atelie 

hqonda marines quCa №41-Si. amJamad am SenobaSi ganTavsebulia aWaris 
televizaia. swored aWaris televiziis ofisSi, saremonto samuSaoe-
bis mimdinareobis dros, Sesasvleli sadarbazos kedlebbis Zveli 
saRebavisgan gawmendisas aRmoaCines arabuli SriftiT Sesrulebuli 
warwera -,,glaudanis foto atelie”. es dakavSirebuli iyo 1918 wels 
baTumSi Turqebis mier quCebis saxelwodebaTa SecvlasTan.     

m.glaudanma 1913 wels gadaiRo baTumis saavadmyofos gareTa xe-
debi, saoperacio, laboratoria da sxvadasxva samkurnalo ganyofi-
lebebi. mis koleqciaSi aris qalaqis xedebi da portretebi. m. glau-
danis mifotosuraTebis ricxvs gaekuTvneba aWaris ganer gadaRebul 
TavisuflebisaTvis aqtiuri mebrZolis general Serif ximSiaSvilis 
foto, romelic gadaRebulia 1890-ian wlebSi. aRniSnuli foto aWa-
ris saxelmwifo muzeumSi inaxeba, romelic muzeums saCuqrad Serif-
beg ximSiaSvilis SviliSvilma gadasca.  

Tamamad SeiZleba iTqvas, rom d.ermakovi gasuli saukunis dasas-
rulis periodis fotografiaSi ganumeorebeli xelovania. igi dauc-
xromeli da STabeWdilebaTa maZiebeli kaci iyo, amitom bevrs mogza-
urobda. d. ermakovma fotoebze aRbeWda konstantinepoli da bavara, 
angora da ispahani, qluxoris uReltexili, ruseT-TurqeTis omis 
epizodebi, me-19 saukunis meore naxevris sarTiWalis, manglisis, wal-
kisis da qsnis  xeobis arqeologiuri eqspediciebis monapovrebi da 
sxv. erT-erTi mogzaurobis dros d. ermakovi imyofeboda baTumSi.  
gadaRebuli aqvs Zveli baTumis xedebi, aWarelTa tipebi da sxvadas-
xva portretebi. 

sxva sainterso fotoebTan erTad d. ermakovis koleqciaSi aris 
unikaluri foto-originali.suraTze gamosaxulia saqarTvelos saTa-
vadaznauro bankis momsaxureTa erTi jgufi. jgufis centrSi zis 
ilia WavWavaZe. TbilisSi gadaRebuli suraTi muzeums saCuqrad ga-
dasca eqimma makar ter-minasovma 1957 wels. 

baTumSi cxovrobda da moRvaweobda  cnobili fotografi a.Saa-
niani. igi muSaobda baTumis samxareTmcodneo institutSi fotogra-
fad. igi Tavis saqmeze usazRvrod Seyvarebuli kaci iyo. Zvel fo-
tografTa gadmocemiT, a.Saaniani mxatvruli suraTebis gadasaRebad 
ori-sami dRe emzadeboda.  am xnis manZilze Seiswavlida gadasaReb 
sagans, daazustebda ukeTes variants da Semdeg gadaiRebda. iRebda 
aWaraSi momxdar istoriul movlenebs, qalaqis xedebs, tipebs da sxv. 
mis fotoebs ukana mxareze beWdviTi asoebiT aweria: fotografis ne-
barTvis gareSe ar dabeWdoTo.  

a.Saanianma firze aRbeWda aWaris materialuri kulturis Zegle-
bi: sxalTis eklesia, goniosa da petras cixeebi da sxv. mxatvruli 
da kompoziciuri TvalsazrisiT sainteresoa mis mier gadaRebuli 
samaswlovani urTxelis xe xulos raionis sofel vernebSi. 

a.Saanianma 30-iani wlebis aWarel qalTa da mamakacTa tipis ga-
daRebisas Seitana Taviseburi siaxle -  mis fotoebze gamosaxul ti-
pebTan erTad gaCnda sxvadasxva sagnebi rogorc yofidan, aseve bune-
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bidan aRebuli, romelTac simboluri daniSnuleba hqondaT. mag. ur-
mis borbali, yvavilebi, xe, godori da sxv. es amaRlebda suraTis 
mxatvruli Rirebulebis dones da amave dros amdidrebda da av-
lenda TviT fotoebze gamosaxuli tipis xasiaTs.  

a.Saaniani  dainteresebuli iyo mravalsulian aWarel ojaxTa 
cxovrebiT. kerZoT gadaRebuli aqvs xulos raionis sofel Ror-
jomSi mcxovrebi murad vaniZis 52-wevriani ojaxi, agreTve xelvaCau-
ris raionis sofel agaraSi mcxovrebi xasan bakuriZis mravalsulia-
ni ojaxi. es ukanaskneli foto bakuriZeTa ojaxSia Senaxuli. a.Saani-
ans ekuTvnis aWaris saxelmwifo muzeumis samecniero fondSi dacu-
li sabWoTa meurneobebis mSeneblobisa da Semdgomi wlebis amsaxve-
li fotoebis koleqcia, botanikuri baRis xedebi da sxv. 

1937 wels a.Saaniani daapatimres, xolo misi negativebi waiRes. 
wlebis manZilze es masalebi dayrili iyo aWaris maSindeli Sin-
saxkomis sardafSi. 50-ian wlebSi isini muzeums gadasca mecnierma da 
sazogado moRvawem, muzeumis maSindelma direqtorma xariton axvle-
dianma. 

saqarTveloSi komunisturi xelisuflebis damyarebis Semdeg 
partiulma xelmZRvanelebma miznad daisaxes fotografiis gamoyeneba 
sabWoTa xelisuflebis agitacia-propagandisaTvis.    Seiqmna fotog-
rafTa gaerTianeba ,,soiuzfoto”-s ganyofileba, romelic saqarTve-
losa da mis qalaqebSi fotografiis danergvas uwyobda xels.   1922 
wels ,,soiuzfoto”-s daqvemdebarebaSi  Seiqmna fotografebis  pirve-
li SromiTi kooperaciuli arteli - ,, aWaristanis saxelmwifo fo-
tografireba”, romelic  emsaxureboda aramarto adgilobriv mosax-
leobas, aramed dasasvenebel saxlebs, sanatoriumebs. swored am pe-
riodSi salonuri tipis fotoateliebidan gadavidnen bunebis wiaRSi 
da daiwyes ganumeorebeli zRvis sanapiros, bunebis, arqiteqturis 
sxvadasxva nimuSis aRbeWdva. 

fotografia, rogorc xelovneba ZiriTadad me-20 saukunis 20-30 
wleSi iwyebs damkvidrebas. ,,aWarfotos” 1941 wlis xarjTaRricxvaSi 
aRniSnulia fotosaqmis daarsebis  weli -  1929 weli. 

1933 wels saqarTveloSi fotosaqmis reorganizaciis Sedegad ga-
uqmda  ,,soiuzfoto”,  romelic Sedioda saqarTvelos ssr mTavari 
kino da fotomrewvelobis sammarTvelos sistemaSi da Seiqmna  ,,sa-
qarTvelos saxelmwifo foto” romlis bazaze aWaraSi Seiqmna  
,,aWarfoto. igi aerTianebda fotoartelebs. ,,saqarTvelos foto”- s,  
funqcia iyo saxelmwifo  da sazogadoebrivi organizaciebis Sekve-
Tebis Sesruleba, romelic iTvaliswinebda partiuli muSakebis fo-
tosuraTebis,  istoriuli Zeglebis, arsebuli wes-Cveulebebis, yofi-
Ti cxovrebis amsaxveli fotodokumentebis Seqmna -popularizacias.      
,,aWarfotos” saarqivo masalebis gacnobisas vkiTxulobT, rom - es 
iyo erTaderTi fotografebis arteli,  romelic cixisZiramde ax-
denda fotomomsaxurebas. 

,,aWarfotos” 1937-1938 wlebis saarqivo masalebis  gacnobisas 
Cans,rom farTod aris gaSlili socSejibri fotoateliebs Soris.  
am periodisaTvis artelSi iricxeba 16 wevri da 4 arawevri fotogra-
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fi: reznikovi, gaidazera, agamiani,zoiZe, arakeliani,doliZe, enderi, 
diakonovi, gevorqiani, iakiani, oganesiani, foltfogeri, fiSmani,nai-
denovi da sxva wevrebi,romelTac TavianTi muSaobis propaganda-agi-
taciisaTvis hqondaT kedlis gazeTi, romelSic yoveldRiurad Suq-
deboda fotografebis muSaoba.  am periodisaTvis funqcionierebda 
arteli ,,iskra”. 

”aWarfoto”-Si dasaqmebuli fotografebi xSirad asrulebdnen 
komunisturi partiis muSakTa davalebebs, maT uwevdaT regionebSi 
gasvla kompartiaSi axlad gawevrianebuli wevrebis partbileTebi-
saTvis  fotodokumentebis dasamzadeblad, aseve partiul muSakTa 
fotogadaReba. aseTi samuSaos Sesasruleblad 1938 wels fotografi 

reznikovi iqna mivlinebuli xulos raionSi. 
gansakuTrebiT didi mniSvneloba eniWeboda fotografebis poli-

tikur ganaTlebas, radgan maT sazogadoebis sxvadasxva fenebTan 
uwevdaT muSaoba, maTi politikuri momzadeba sabWoTa Cinovnikebi-
saTvis saimedo  unda yofiliyo 1939 wlis ,,aWarfotos” wevrTa saer-
To krebis oqmis amonawerSi vkiTxulobT: ,,Всем граммотным членам 
артели самостоятельно изучать краткий курс истории ВКМ(б)”  , romelic aiZu-
lebda fotografebs SeeswavlaT kompartiisa da komkavSiris istori-
ebi. 

1937-1938 wlebis aWarfoto”-s artelSi iricxeboda 14 wevri da 4 
arawevri fotografi. artelis muSobisis dRis wesrigSi daisva sakiTxi 
fotoproduqciis markirebis Sesaxeb, romelsac akontrolebda specia-
lurad Seqmnili komisia. 

1938-1939 wlebis saarqivo masalebSi Cans axalgazrda enTuziasti 

amiran nikolaiSvili. igi moswavled iwyebs muSaobas ,,aWarfoto”-s №1 
pavilionSi. male gadaiyvanes me-2 kategoriis kvalifikaciis fotogra-
fad - romelic mravali weli emsaxureboda aWara-guriis mosaxleobas. 
aRsaniSnavia, rom amiran nikolaiSvilis Svilebi mamis profesiis er-
Tgulni darCnen da dResac fotoxelovnebis popularizacias emsaxure-
bian Cvens qalaqSi. swored Cvens TanamedroveobaSi, 70-iani wlebis ba-
Tumis bulvarSi momuSave fotografebi - mamaSvili nikolaiSvilebi 
yvela baTumelisa da misi stumrebisaTvis kargadaa cnobili. bevri maT-
ganis saojaxo alboms amSvenebs maT mier gadaRebuli foto. 

 

 
fotograf amiran nikolaiSvilis ojaxi 
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1939 wlis 3 ianvaris oqmi № 1-is masalebis gacnobisas irkveva, 
rom ,,aWarfoto”-s gadawyvetili hqonda fotowertebis gaxsna aWaris 
regionebSi (xulo, qeda, aWariswyali), romelic moemsaxureba kolme-
urneebs. aqve daisva sakiTxi moZravi fotografebis Statis Seqmnaze, 
romelTac daeniSnebodaT xelfasi saerTo Semosavlis 25%-is odeno-
biT. maT miecemodaT spectansacmeli da saWiro aRWurviloba. 1939 
wels fotoatelies daemata brokerisa da aRmricxvelis Statebi,  

e.w. ,,Мопр” - jgufi, romelic xels Seuwyobda axalgazrda fotogra-
febis momzadebas. amave wels gamoCnda pirveli qarTveli fotogra-
febis gvarebi: doliZe, zoiZe,gurgenaZe, nikolaiSvili, berZeniSvili. 
isini  fotograf votfogelTan erTad  mTa baxmaroSi gaigzavnen. 

,,aWarfotos” mmarTvelobis 1939 wlis 10 oqtombris sxdomis oq-
mis masalebidan Cans, rommosaxleobis mzardi moTxovnis Sesasru-
leblad  dRis wesrigSi dadga maxinjaursa da pionerTa parkSi kapi-
taluri fotolaboratoriebis mSeneblobis sakiTxi. 

1940 wlis 19 ivnisis  sxdomis oqmis mixedviT, im periodisaTvis 
baTumSi moqmedebda 11 obieqti, sadac SeiZleboda fotogadaReba. maT 
Soris 7 fotowerti iyo qalaqis saxvadsxva adgilas, romelSic fo-
togadaRebas awarmoebdnen: zoiZe, arakeliani, ender voltfogeli, 
doliZe, mamadovi. baTumis bulvarSi iyo 4 fotowerti (gegorkiani, 
ovanesiani, ianikiani da ruseiSvili); mwvane koncxze 3 fotowerti 
(kravCenko, gurgeniZe, nalvandiani). am periodSive baTumSi daarsda 
fotolaboratoria,  romelic gaixsna ijariT aRebul arakelianebis 
saxlSi. is emsaxureboda turistebs.  misi xelmZRvaneloba daevala 
zoiZes.       

aWaris profesiuli gaerTianebis prezidumis sxdomis  oqmis 

(14.09. 1940 w. № 30) masalebidan Cans, rom  1940 wlis seqtembramde 
,,aWarfoto’’-s artels xelmZRvanelobda yaWeiSvili, mis nacvlad 
droebiT dainiSna lomaZe.  amave dros igegmeba  beriasa da leninis 
quCebze fotopavilionis gaxsna. aseve aqtualuri xdeba maxinjaurisa 
da cixisZiris Soris zRvis sanapiroze sanatoriumisa da dasasvenebe-
li saxlebis binadarTaTvis fotolaboratoriebis mSenebloba. 

fotoartelebis muSaobiT dainteresebam mosaxleobaSi TandaTa-
nobiT imata. 1941 wlis 17 ianvris saerTo krebis oqmis mixedviT  au-
cilebeli gamxdara kadrebis momzadeba da axali fotolaboratori-
ebis gaxsna zRvispira bulvarsa da mwvane koncxze.  

1941 wlis martSi ,,aWarfotos” artelSi gaerTianebuli iyo 5 
fotowerti.  fotografebi wuTobrivi anazRaurebiT muSaobdnen. maT 
,,minutCikebs” uwodebdnen. 1941 wlis noemberSi   marto bulvaris mim-
debare teritoriaze funqcionirebda 7 fotopavilioni. 

aqtiurad igegmeboda raionebSi fotopavilionebis gaxsna. am 
mizniT regionebSi gaigzavnen artelis warmomadgenlebi gurgenaZe, 

№2 pavilionis ufrosi arotinova, №3 pavilionis ufrosi mesxiZe. 
maT unda  moemzadebinaT laboratoriebisaTvis saWiro farTebi. 

arteli Tavis muSaobaSi did yuradRebas uTmobda fotosuraTe-
biT momsaxurebis preiskurants.  im periodisaTvis erTi fotos fasi 
10 maneTs Seadgenda. ,,aWarfotos”  mmarTveloba did yuradRebas uT-
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mobda fotografebis yofiTi pirobebis mogvarebas, Seqmnili iyo ur-
TierTdamxmare komisia, romlis angariSze iricxeboda garkveuli 
Tanxebi, dagrovili Tanxa fotografebis yofiTi pirobebis mogvare-
bas xmardeboda. mniSvnelovania is faqti, rom  fotolaboratoriebi, 
sadac xdeboda fotonegativebis gamJRavneba, iTvleboda janmrTelo-
bisaTvis  mavne samuSaod da dReCagdebiT iZleodnen 3 litr rZes. 

fotografia xelovnebaa, romelmac   JamTa svlas gauZlo.  Tana-
medrove  realobaSi Zneli warmosadgenia, rom Cvens winaparTa cxov-
rebaSi fotos gadaReba erTgvari tradicia iyo da yoveli mniSvne-
lovani dRis firze aRbeWdva xdeboda. specialurad sadReswaulod 
gamowyobili mTeli ojaxi midioda baTumis bulvarSi, pionerTa par-
kSi, botanikur baRSi an fotosalonSi da fotoze aRbeWdavdnen oja-
xisaTvis sasixarulo movlenas (qorwili,  Svilis SeZena, skolaSi 
misvla, skolis gamosaSvebi gamocdebi, klasis dasruleba, sabWoTa 
armiis rigebSi gawveva da sxva). sadResaswaulo dRis aRmniSvnel fo-
tokoleqcias SvxdebiT nebismieri qarTvelis ojaxSi.  

dRevandel msoflioSi fotoaparati yvela ojaxSi sapatio ad-
gils ikavebs, adre Tu foto gaRebisaTvis specialurad emzadebod-
nen, axla amis saWiroeba aRar arsebobs. dReisaTvis  SesaZlebelia 
Cveni cxovrebis yoveli wamis aRbeWdvaa  fotofirze.          
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 Guguli Pataridze 

From the history of photography development in Ajara 

Summary 

In Georgia first private photography studios was opened in 1840-ies. First 
Georgian photographer was Aleqsandre Roinishvili, who had his own studio. 
Based on rich archival data, in this article is reviewd main issues of development of 
the photography history.  

 

              



  39

 iza bauJaZe 

sevdiani gaxseneba 

(ali samsonias cxovreba da Rvawli saarqivo sammarTveloSi 
daculi piradi fondis masalebis mixedviT) 

 
,,am 50-de wlis winaT cafiruzxmeleTzurmuxtovan baTumSi, mo-

vevline qveyanas. am faqtiT Tbiliselebze naklebad ar vlaparakob. 
marTalia, baTumSi gorgaslis xoxobi ar afrenila, magram Cven sxva 
xoxbebs vafrendiT. sayovelTao WeSmaritebaa: “didi mwerlebi, sazo-
gado moRvaweebi, da fexburTelebi provinciaSi ibadebian”. ase iwyebs 
Tavis iumoristul SarJs batoni fircxalava aleqsandre samsonias 
50 wlisTavTan dakavSirebiT.  

WeSmaritad, baTumSi gorgasalis xoxobi ar afrenila, magram aq 
daibada kacur-kacobiT gamorCeuli, humanisti, uzado megobari, WeS-
mariti baTumeli, nacnobisa Tu ucnobis Wirisa da lxinis Tanaziari 
– ali samsonia. wels ali samsonias 80 weli Seusruldeboda. aWaris 
ar mTavrobis saqveuwyebo dawesebuleba – saarqivo sammarTveloSi 
daculia misi piradi fondi #610, romelic dokumentebis siuxviT ar 
gamoirCeva, rac mis Tavmdablobasa da mokrZalebulobaze migvaniS-
nebs. es mwiri dokumentebic Cveni arqivis TanamSromelTa Tengiz sa-
luqvaZis da elguja Caganavas rudunebiTa da gulmodginebiT iqna 
Segrovebuli 2005 wels. es masalebi simwiris miuxedavad mainc iZle-
va saSualebas Segviqmnas STabeWdileba am didi pirovnebis Rvawlisa 
da damsaxurebis Sesaxeb.  

 

aleqsandre samsonia daibada baTumSi 1933 wlis 23 noembers. mas 
mama adre daekarga. olRa bicolam gamozarda ali da misi da lia, 
yvelasaTvis sayvareli eqimi. baTumis #1 saSualo skolis damTavre-
bisTanave, 1952 wels swavla ganagrZo Tbilisis saxelmwifo univer-
sitetis filologiis fakultetze. studentobis wlebSive gamoam-
JRavna xalasi mwerluri niWi da aqtiurad Caeba literaturul saq-
mianobaSi. universitetSive mogvevlina igi, rogorc did iumoristi. 
batoni firicxalava ali samsonias 50 wlisTavisadmi miZRvnli iu-
mortistul SarJSi misi studentobis wlebs Semdegnairad warmogvid-
gens: ,,didi iumoristebi skolas gaWirvebiT an saerTod ar amTavre-
ben, magram gana patara iumoristis danaSaulia oqros medali rom 
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miiRo da swavla Tbilisis saxelmwifo universitetis filologiis 
fakultetis Jurnalistikis ganyofilebaze daamTavra. universitetma 
mas codna da diplomi misca”.  

SromiTi saqmianoba ali samsoniam universitetis damTavrebisTa-
nave mSobliur qalaqSi, gazeT ,,sabWoTa aWaris” redaqciaSi daiwyo 
StatgareSe korespondentis Tanamdebobaze. sxvadasxva dros igi mu-
Saobda gazeTis pasuxismgebeli piris moadgiled, pasuxismgebel 
mdivnad, redaqtoris moadgiled, redaqtorad, magram adamianuri Rir-
sebisaTvis arasodes uRalatia. Tu SeSlia rame, isic Tavisi miamito-
biT da guruli sulswrafobiT. rac ali samsoniam baTumisaTvis gaa-
keTa, erT moqalaqes Tavmosawonad namdvilad eyofa. quCebs saxelebs 
arqmevda, ubinaos binas miscemda, gaWirvebuls ukanasknel kapiks gau-
yofda.  

gazeTis redaqtorad muSaobda urTules periodSi, 1991-1999 wleb-
Si. es is wlebia, roca pirovnebis politikuri Sexeduleba gadamwyvet 
rols TamaSobda sajaro samsaxurSi muSaobis TvalsazrisiT. udidesi 
zewolis pirobebSic ki batoni ali axerxebda gansxvavebuli politi-
kuri Sexedulebis adamianebTan urTierTobebs, megobrobas. ufro me-
tic axerxebda maT dacvas. aRniSnulis dasamtkiceblad redaqtoris 
imJamindeli moadgilis avTandil diasamiZis magaliTic kmara, roca 
xelisufleba misgan, rogorc redaqtorisagan daJinebiT moiTxovda av-
Tandil diasamiZis samsaxuridan gaTavisuflebas, ali samsoniam mainc 
SeZlo misi SenarCuneba redaqtoris moadgilis Tanamdebobaze. dagve-
TanxmebiT es im dros gmirobis tolfasi iyo.  

1980 wels ali samsonia Jurnal ,,Woroxis” mTavar redaqtorad 
gadaiyvanes. 10 wlis ganmavlobaSi igi mTel Zalas, energiasa da niWs 
axmarda Jurnalis mxatvruli donis amaRlebas, axalgazrda avtore-
bis aRzrdasa da daostatebas. aRniSnulTan dakavSirebiT mis pirad 
fondSi daculia araerTi sagazeTo publikacia.  

 sagazeTo publikaciebSi naTladaa warmoCenili ali samsonia, 
rogorc pirovneba. moviyvanT amonarids erT-erTi publikaciidan: 
,,erT karg dawesebulebaSi erTi kargi kaci muSaobda. es kargi kaci 
,,uWirimeod” da ,,ugenacvalod” erT winadadebasac ar dausvamda wer-
tils. kargi kaci ki imitom iyo, rom kargi guli hqonda da piridan 
sul Tafli gadmosdioda. rogor gikiTxoT am diliT Wirime? mowiwe-
biT Tavs dauxrida ufross. ojaxSi xom kargad brZandebiT? – kiT-
xavda ufrosis moadgiles... kritika adviliao, amoixrebda. Tu magare-
bi xarT, erTi Tqven gadiT da iTamaSeTo. TamaSSi marto fexburTs 
ar gulisxmobda. cxovrebac misTvis iseTi asparezi iyo, sadac akrZa-
luli xerxebi ar unda exmara. adamianSic mxolod sikeTes unda am-
Cnevdeo, siamayiT ambobda”. es grZnoba alis gayva sicocxlis bolom-
de. maSinac ki, roca igi gulma Seawuxa da sawols miajaWva, ramode-
nime sityvis Tqma moaxerxa dafeTebul megobrebTan - ,,kabinetSi Rvi-
no damrCa da dalieT, sicxeSi ar gafuWdeso”. mis pirad fondSi aR-
niSnulTan dakavSirebiT daculia aw gansvenebuli nugzar jafariZis 
saintereso werili.  
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 ,,saocari iumori hqonda baton alis. mis kalams ekuTvnis ,,Cemi Svi-
li simoni” da ,,mze, zRva da siyvaruli”. simoni uamravjer daidga 
baTumis TeatrSi. moferebiT Tu gamomwvevad, ,,simon” dResac popula-
rulia axalgazrdebSi. cnobili ,,akademiac” misi daarsebulia. akade-
miis ,,prezidentic” baTumelebis surviliT mTeli naxevari saukunis 
ganmavlobaSi swored ali samsonia iyo.  

,,akademiis” Seqmnis mizezi finjani yava gaxda, romelzec yovel-
dRiurad ikribebodnen sastumro ,,inturistis” cnobil kafeSi. xSi-
rad yavas, ra Tqma unda Rvino da ,,Sesabamisi” sadRegrZeloebi moh-
yveboda xolme. aq dadiodnen baTumSi mcxovrebi sxvadasxva profesi-
isa da Tanamdebobis adamianebi, msaxiobebi, mwerlebi, ministrebi, in-
Jinrebi – Tamamad SeiZleba vTqvaT, qalaqis naRebi sazogadoeba. 

finjan yavaze, romelzec yoveldRiurad ikribebodnen kafe-bar 
,,saamoSi”, esec albaT alis damsaxureba iyo, radgan kafe zustad ga-
zeT ,,aWaris” redaqciis Senobis mopirdapired mdebareobda. igi amave 
dros iyo ,,xoxos baRis” igive ,,asmaT xanas” xSiri stumari - akademi-
is sxva wevrebTan erTad. mis pirad fondSi dacul sagazeTo publi-
kaciebSi aRniSnulis Sesaxebac vxdebiT saintereso monacemebs. 

gansakuTrebiT sainteresoa samadlobelo-salaRobo, romelic 
ali samsonias miuZRvna zaur bolqvaZem. aRniSnuli salaRobo dacu-
lia ali samsonias piradi fondis #3 saqmeTa erTeulSi. gTavazobT 
am salaRobos. 

,,samadlobelo - salaRobo leqspromti Zvirfas da didebul 
aleqsandre (ali)  

samsonias. 

,,aleqsandre samsonias, zRva saweri daswolia!.. 

 Tavis wona oqro aris! - ician da ar wonian!” 

 Sen ze niWis xar mTovari, naTob aramarto amiT,- 

 Cemi gulis gamTbobaric iyav da xar! gmadlob, ali!” 

 Seni Zma-lomi zaur bolqvaZe. 20.4.93. 

 alia samsonias pirad fondSi (#610) daculia 9 saqmeTa erTeu-
li. ZiriTadi nawili pirad fondSi daculi masalebisa, aris sagaze-
To publikaciebi. Tumca aris agreTve Jurnal ,,niangSi” gamoqveynebu-
li iumoristuli moTxrobebi, SarJebi rogorc Tavad batoni ali 
samsonias, aseve mis Sesaxebac miZRvnili. saqmeebSi daculia agreTve 
ali samsonias savizito baraTebi, depeSebi, misi da misdami gamogzav-
nili piradi werilebi, mosawvevi da misaloci baraTebi, aseve misi 
piesebis mixedviT dadgmuli speqtaklebis i. WavWavaZis sax. baTumis 
Teatris afiSebi da programebi (fondi #610, aR.1, saqme 1, 7). 1947-1959 
wlebSi xelnaweri leqsebis rveuli da xelnaweri ,,qalaqi moqalaqee-
biT fasdeba” (fondi 610, aR.1,saqme 2). 

gansakuTrebiT sainteresoa medea kuWuxiZis, ilia bauJaZis, av-
Tandil megreliSvilis, zaur bolqvaZis, avTandil jayelis, niko-
loz adamias da sxvaTa werilebi (fondi 610, aR. 1, saqme 4). 
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erT-erTi werili, romlis avtoris gvari ar ikiTxeba, qalbato-
ni lali mTeli jgufis saxeliT Txovs daTanxmdes SemoTavazebul 
winadadebas. gTavazobT am werilis srul teqsts: ,,Cemo ali! moxda 
ise, rogorc ar movelodiT. merabi ar daeTanxma Cvens kandidatu-
rebs. warmoidgine, erTi azri ki daemTxva Cemsas – orives CxartiS-
vilze Sen mogvwonxar. ifiqre da Seurigdi im azrs, rom Cven gamogi-
ZaxebT”. 

alis, rogorc gamorCeuli megobris Sesaxeb warmodgenas gviqmnis 
moskovidan misi erT-erTi megobris mier misdami gamogzavnili piradi 
werili (daTariRebulia 1976 wlis 5 ivlisiT): ,,SuaRamis 3 saaTia. ma-
le davwvebi albaT, magram axla baTumelebi gavixsene. gamaxsendi 
Senc. mixaria, rom ki xar kacuri kaci, qarTveli kaci, romelic yvela-
fers akeTebs, rom Cveni qalaqi qarTuli qalaqi iyos, mixaria, rom Sen 
xar da RmerTma SenisTanebi amravlos. madlobeli var Cemo ali, rom 
rac me ver SevZeli, Sen ase kargad, ase unarianad axerxeb, agvirgvineb. 
baraqala Sen, sixaruli da gamarjveba Sens niWsa da gamarjvebas. mo-
mikiTxe Cveni kofistebi. ki jajRanob, ki Cxubob, magram mainc megoba-
ri xar, mainc yvelas mirCevnixar. Seni amirani”. 

ucnobi pirovnebis xeliT amiran xabaZisadmi gagzavnili erT-er-
Ti eqspromti, romlis avtoria avTandil megreliSvili, naTlad axa-
siaTebs ali samsonias, rogorc Semoqmeds, rogorc pirovnebas:  

 ,,gicnob Semoqmeds didixania, 

vicnob Sens naRvaws da – mixaria! 

 wamikiTxia, minaxia, momismenia, 

 gavxarebulvar da siamiT momisvenia. 

 mogesalmebi, Tbilisidan mwerali-mwerals, 

 Cven rom SevxvdebiT da gagvicnobT erTmaneTs, mjera! 

 gicnob Semoqmeds didi xania, 

 vicnob Sens naRvaws da-mixaria!” 
 

an kidev: 

,,Cveni ali samsonia, 

 xan tuzia, xan fronia, 

 Zvirfasi da kargi kacis 

 Zmakaci da amfsonia.” 

ali samsonias pirveli wigni - ,,iumoristuli moTxrobebi” ga-
moqveynda 1959 wels. Semdeg mkiTxvelma miiRo ,,mze, zRva da siyvaru-
li”, ,,provinciis mze”, ,,wvimiani mzianeTi”, ,,wvimaSi dawerili moT-
xrobebi”, ,,Salva, Cemo sixarulo”, ,,mkiTxvelis garda aravin mok-
vdes”, ,,ori zafxuli da erTi Semodgoma”, ,,burTi, moedani da mayure-
beli”, ,,xoxos baRi” da sxva. 
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ali samsonia qarTuli mwerlobis istoriaSi Sevida, rogorc 
sakuTari xelweriT gamorCeuli Semoqmedi. aRniSnulis dasturad mo-
viyvanT amonarids zaur bolqvaZis piradi werilidan, romelic da-
culia #610 fondis me-4 saqmeTa erTeulSi. ,,alia! ar daviwyeba moy-
vrisa...” xom kai aforizmia, mgoni Senc kargad mogexseneba. mere? er-
Ti werili mogewera! aferi meti. gigzavni ,,ciskars”. SeiZleba gab-
razde kidec, magram, ase ineba 60 wlis redaqtorma. kidev daweros 
aseTi kargi ram da gamoagzavnoso, miTxra. advili SesaZlebelia, da-
wero da gamoagzavno. lomebi rogor arian, Seaxsene Cemi arseboba. 
aqeT axali araferia. kaxeTSi viyavi sanadirod da erTi viremi movka-
li. Sen getyoba kargad xar, araferi giWirs, Torem werils momwer-
di. kargad iyavi da Camodi erTi CvenTan. zaur bolqvaZe”. 

ali samsonia ori epoqis mijnaze moRvawe Semoqmedia, misi nawar-
moebebis ZiriTadi nawili daiwera komunisturi ideologiis xanaSi, 
magram axla, roca is Zveli ideologia ukve istoriis kuTvnilebad 
iqca da axleburi TvalsazrisiT vkiTxulobT mwerlis mxatvrul 
memkvidreobas, vrwmundebiT, rom WeSmaritad TviTmyofadi Semoqmede-
biTi niWi naklebad emorCileba politikur koniunqturas. politiku-
ri koniunqtura icvleba, magram cxovrebis mcodne mwerali xalxTan 
rCeba. ali samsonias literaturuli gmirebi realuri cxovrebis 
Svilebi arian.  

cxovreba rTuli fenomenia. igi mravalnairi ganzomilebiT war-
mosdgeba Cvens winaSe. mwerali valdebulia, fxizlad adevnos ten-
denciebis ganviTarebas da gzadagza amxilos, dagmos Zveli da momak-
vdavi, gza daulocos da xeli Seuwyos perspeqtiuli movlenebis gan-
viTarebas. am TvalsazrisiT ali samsonia iyo da bolomde darCa meb-
rZoli mwerlis poziciaze. 

ali samsonia nayofierad muSaobda dramaturgiaSi. misi piesebis 
mixedviT baTumis ilia WavWavaZis saxelobis saxelmwifo Teatris 
scenaze daidga speqtaklebi: ,,Cemi Svili simoni”, ,,vaCe vaCeiSvili da 
sxvebi”, ,,wvimiani mzianeTi”, ,,zRva da siyvaruli” da sxva. 

gansakuTrebiT gamovarCevdiT ,,wviamian mzianeTs”. marto saTau-
ri Rirs erT romanad. marTlac, genialuri mogonebaa. baTumis da ba-
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Tumelebis siyvarulma daawerina es nawarmoebi. ,,wviamiani mzianeTis” 
personaJebi Cveni Tanamedrove baTumelebi arian TavianTi sixaruli-
Ta da tkiviliT, axirebiT da ucnaurobiT, dardiT da rwmeniT. is 
kalmis erTi mosmiT, erTi StrixiT, erTi detaliT xatavs xasiaTebs. 
swored am niSandoblivi TvisebebiT gansxvavdebian isini erTmaneTi-
sagan da arc mkiTxvels uWiravs prototipebis amocnoba. 

misi Semoqmedeba CaxCaxa, brdRviala mziTaa ganaTebuli-gamTba-
ri, romelic Cven, mkiTxvels gvaTbobs upirvelesad. samwuxaroa, rom 
Cven Soris aRar aris es didbunovani kaci, magram misi personaJebi 
dadian wvimian mzianeTSi, dadian baTum-qalaqis quCebSi da gvanugeSe-
ben, gvaimedeben. 

 

 

gamoyenebuli wyaroebi: 

asscsa, fondi 610 . aR.1 saqme 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9. 

 

 

Iza Bauzhadze 

Sad to recall 

(Life and deeds of Ali Samsonia, according to the private fund protected in Archives 
Administration) 

Summary 

Batumian and whole Georgia Knew Ali Samsonia as true Batumian, humanist, perfect 
friend. In Sub-department of Ajara Autonomous Republic Govenrment – Archives 
Administration is protected his private fund #610. Despite the lack of materials, this fund 
allows us to create an impression about his merit.  In this article is an attempt to promote 
that great human’s merit.  
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ოთარ  გოგოლიშვილი 

 

saqarTvelos demokratiuli respublikis  

saelCoebi da sakonsuloebi sazRvargareT 1918-1921 wlebSi 

 

arc erT saxelmwifos, rogorc saerTaSoriso samarTlisa da 
saerTaSoriso urTierTobaTa subieqts ar SeuZlia arseboba sxva sa-
xelmwifosTan saTanado kontaqtebisa da normaluri urTierTobebis 
gareSe. yoveli qveyana Tavisi sagareo funqciebis ganxorcielebisas 
mimarTavs garkveul xerxebs da formebs, romelTa mizania sagareo 
politikis amocanis mSvidobiani gziT gadawyveta. saxelmwifos am sa-
xis saqmianobas diplomatia ewodeba da igi unda emorCilebodes gar-
kveul normebs, romle-bic gansazRvraven da aregulireben saxelmwi-
foebis sazRvargareTeli warmomadgenlebis wevrTa samarTlebriv 
mdgomareobas, sagareo urTierTobebis organoTa struqturas da a.S. 
saintereso iqneba, mokle istoriuli eqskursi konsulis, diplomate-
bis, elCebis da a.S warmoSobis Sesaxeb. 

konsuli (laTinuri) Zvel romSi erT-erTi umaRlesi saxelmwi-
fo Tanamdeboba (magistratura) iyo. konsuls irCevdnen erTi wlis 
vadiT centuriazul komisiaze. konsulis kolegia daarsda mefe tar-
kvinius amayis gaZevebis Semdeg Zv.w. 510-509 ww. D diplomatia berZnu-
lia da niSnavs warwerebian orkec dafas. igi Zvel saberZneTSi rwmu-
nebulis sabuTad eZleoda sxva qveyanaSi gagzavnil despans. Tanamed-
rove mniSvnelobiT igi damkvidrda me-17 saukunis bolos.  

leonti mrovelis cnobiT iberiis (qarTlis) mefe farnavazma 
(Zv.w. III s.) mocuqulebi gagzavna CasurasTan. juanSeris mixedviT, ber-
ZnebTan momavali omis perspeqtivebis dasazusteblad vaxtang gorgasa-
li iyenebda “ mociqulTa gagebas” (davis gadaWra elCebis meSveobiT). 
saqarTvelos istoriis Semdgom periodSi didi mniSvneloba eniWeboda 
diplomatiur RonisZiebebs (molaparakeba-elCoba, diplomatiuri mimo-
wera, xelSekrulebaTa momzadeba-dadeba, sazavo molaparakeba, samxed-
ro kavSirebi da a.S.). 1918 wlis 26 maiss gamocxadda saqarTvelos da-
moukidebeli respublikis Seqmna. mTavrobis Tavjdomare gaxda noe ra-
miSvili, sagareo saqmeTa ministri akaki Cxenkeli. magram am dros eko-
nomikurad susti saqarTvelosTvis aucilebeli iyo evropis romelime 
saxelmwifodan finansur-ekomomikuri daxmarebis miReba. 

am periodSi saqarTvelos saSinao saqmeebSi ereodnen Ggermania 
da misi mokavSire TurqeTi, romelsac 1918 wlis aprilidan ekava yar-
si da baTumi. germaniis warmomadgenlad TbilisSi dainiSna grafi 
Sulenburgi, xolo germaniis konsulad foTSi-andersi. 

28 maiss foTSi (am dros aq iyvnen saqarTvelos mTavrobis Tav-
jdomare n. ramiSvili, sagareo saqmeTa ministri a. Cxenkeli, cnobili 
iuristi zurab avaliSvili da lado axmeteli _ SemdgomSi saqarTve-
los elCi berlinSi) saqarTvelosa da germaniis mTavrobebis saxe-
liT a. Cxenkelma da fon losovma xeli moaweres ramdenime SeTanxme-
bas, romelTa Tanaxmad germania cnobda saqarTvelos damoukidebel 
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respublikas brest-litovskis zaviT gaTvaliswinebul sazRvrebSi. 
saqarTvelosa da germanias Soris myardeboda diplomatiuri da sa-
konsulo urTierToba. magram amave 1918 wels germania pirvel msof-
lio omSi damarcxda da CaiSala saqarTvelos damoukidebeli res-
publikis orientacia germaniaze. jer kidev 1917 wlis dekemberSi in-
glisma da safrangeTma gavlenis sferoebad gaiyvanes ruseTis yofi-
li imperiis samxreTi raionebi. amierkavkasia inglisis gavlenis sfe-
roSi eqceoda. inglisis mizani iyo “wesrigis damyareba” kaspiasa da 
Sav zRvebs Soris teritoriaze. inglisi cnobda saqarTvelos damou-
kideblobas, magram es srul cnobas ar niSnavda. saqarTvelos ekono-
mikurad Zalian uWirda, amitom aucilebeli iyo realuri daxmarebis 
miReba dasavleTis romelime saxelmwifosagan. am dros iSva evropis 
romelime qveyanaSi saqarTvelos mandatis (rwmunebulobis) gacemis 
azri. parizis sazavo konferenciaze (1919 w.) did saxelmwifoebs man-
datebs aZlevdnen germaniis yofil teritoriebze da osmalTa imperi-
is yofil samflobeloebze, agreTve qveyanaze TanamSromloba-uzrun-
velobis uflebiT. saqarTvelos mTavrobam 1918 wlis 17 noembers 
sxdomaze ganixila parizis sazavo konferenciaze saqarTvelos de-
legaciis Semadgenlobis sakiTxi da daadgina: “evropaSi propagandi-
saTvis da konkretul daswrebisaTvis gaigzavnos delegacia karlo 
CxeiZis, noe ramiSvilis, niko nikolaZis, grigol rcxilaZis da spar-
sidon kelias SemadgenlobiT” (es Semadgenloba Semdeg Seicvala na-
wilobriv). 

parizis sazavo konferenciaze moxsenebuli iyo saqarTvelos sa-
kiTxi. mokle istoriuli mimoxilvis Semdeg saerTo STabeWdileba ase-
Ti iyo: es iyo axalgazrda demokratia, warmoqmnili xalxis uZvelesi 
civilizaciis siRrmidan, romelmac Tavis politikur wyobaSi aCvena 
demokratiis wrfeli erTguleba da saRi azrovnebis SesaZlebloba. 

qarTuli demokratia, mtkiced iyo darwmunebuli, rom oficia-
luri aRiarebac da misi qveynis damoukideblobis saerTaSoriso ga-
rantia gadaWriT ganamtkicebda Tavisuflebis axali keris socialur 
samarTlianobas, damoukidebeli saqarTvelo gaxdeboda didi saxel-
mwifoebis mier Seqmnili saerTaSoriso erTianobis maRal-organize-
buli wevri xmelTaSua zRviT dawyebuli da kavkasionis mwvervale-
biT damTavrebuli, mTeli civilizebuli xalxebis, kacobriobis in-
teresebis gaTvaliswinebiT. 

parizis konferenciis dasasruls msoflios rigma saxelmwifo-
ebma “de faqtod” scnes saqarTvelos damoukidebloba. pirvelad es 
nabiji gadadga argentinam (1919 w. 15 seqtemberi), 1920 wlis 20 ianvars 
saqarTvelo “de faqtod” cno inglisma, safrangeTma da italiam, ima-
ve wlis 7 Tebervals iaponiam. 11 Tebervals damoukidebeli saqarTve-
lo scno agreTve general denikinis mTavrobam. es didi moraluri 
gamarjveba iyo, magram sakiTxs sabolood ver wyvetda. saqarTvelo 
jer kidev eloda misi damoukideblobis iuridiul (de iure) aRiare-
bas. saqarTvelos mTavrobas damoukideblobis saimedo garantiad mo-
eCvena ruseTTan samSvidobo da samokavSireo xelSekrulebis dadeba. 
am misiiT gaigzavna moskovSi mTavrobis rwmunebuli grigol urataZe. 
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urataZisa da karaxanis xelmoweriT 1920 wlis 7 maiss ruseT-saqar-
Tvelos Soris daido xelSekruleba (karxani leninis rwmunebiT iyo 
arWurvili). am xelSekrulebis pirvelive muxliT sabWoTma ruseTma, 
romelic emyareboda erTa Tavisufali TviTgamorkvevis princips, yo-
velgvari pirobis gareSe cno saqarTvelos saxelmwifos damoukideb-
loba da Tavisufleba. meore muxliT ruseTma aiRo valdebuleba ar 
Careuliyo saqarTvelos saSinao saqmeebSi. amis Semdeg saqarTvelos 
demokratiuli respublika iuridiulad cnes: germaniam (1920 wlis 4 
seqtemberi), belgiam, safrangeTma, inglisma, italiam, iaponiam (1921 
wlis 27 ianvari), poloneTma (1921 wlis 28 ianvari), avstriam (1921 
wlis 17 Tebervali), rumineTma (1921 wlis 18 Tebervali), luqsembur-
gma (1921 wlis 23 Tebervali), meqsikam (1921 wlis 14 aprili) da sxva. 
miuxedavad amisa, ruseTTan dadebuli xelSekruleba ar SegviZlia 
miviCnioT qarTuli diplomatiis udavo warmatebad. dadebiTTan er-
Tad mas uaryofiTi Sedegebic hqonda. 

Tu erTis mxriv, xelSekrulebam ganamtkica saqarTvelos, ro-
gorc damoukidebeli saxelmwifos saerTaSoriso avtoriteti da gza 
gauxsna mis de iured aRiarebas msoflios rig saxelmwifoTa mier, 
meores mxriv, xelSekrulebam Seqmna ruseTisaTvis xelsayreli wina 
pirobebi saqarTvelos dasapyrobad. 

1920 wels aSS-is prezidentis – v. vilsonis iniciativiT Seqmnil 
erTa ligis wevr qveynebs ekisrebodaT koleqtiuri Zalisxmeva maT 
SemadgenlobaSi myofi saxelmwifoebis agresiisagan dasacavad. erTa 
ligis wevroba sagareo uSiSroebis mxriv saimedo garantia iyo sa-
qarTvelosaTvis. amitom iyo, rom saqarTvelos delegaciam parizSi 
saWirod CaTvala mieRwia erTa ligis wevrobisaTvis da am organiza-
cias warudgina memorandumi, romelSiac asabuTebda misi damoukideb-
lobis istoriul samarTlianobas da moiTxovda agresiis SemTxveva-
Si qmediT daxmarebas. 

komisiam Seiswavla dokumentTan dakavSirebuli sakiTxebi da 
igi gansaxilvelad gaigzavna yrilobaze. 1920 wlis 16 dekembers nan-
seni, agreTve samxreT afrikis warmomadgeneli lordi sesili mxars 
uWerdnen saqarTvelos miRebas erTa ligaSi da moiTxovdnen mis dac-
vas “bolSevikuri safrTxisagan”. inglisis warmomadgeneli m. fiSeri 
eWvs gamoTqvamda, rom erTa ligas ar hqonda SesaZlebloba materia-
lurad daxmareboda “ruseTis sazRvarze myof am mamac patara saqar-
Tvelos” da yrilobas urC-evda Tavi Seekavebina. es is dro iyo, roca 
inglisis premier-ministri sabWoTa ruseTTan ekonomikuri kavSirebis 
gabmis gzebs eZebda da mas axali mokavSiris ganawyeneba “patara sa-
qarTvelos” gulisaTvis ar awyobda. erTa ligis 23 wevridan mxo-
lod 10-ma dauWira mxari saqarTvelos miRebas. saqarTvelos ar miRe-
ba ligaSi iyo Sedegi inglis-safrangeTis politikisa. gansakuTrebiT 
ki saqarTvelos sakiTxis damarcxebisa san remoSi da inglisSi bol-
Sevikebis momxre loid jorjis politikis gamarjvebisa lord ker-
zonis politikaze. amitom es moulodneli ar yofila saqarTvelos 
demokratiuli mTavrobisaTvis. 
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 Ees mokle, zogadi istoriuli eqskursi saWiro iyo imisTvis 
Tu ra sakiTxebs arkvevdnen da rogor iRwvodnen saqarTvelos demok-
ratiuli respublikis warmomadgenlebi _ diplomatiuri korpusi 
sazRvargareT. maT urTules pirobebSi uxdebodaT muSaoba. miuxeda-
vad amisa, maT mainc dagvitoves diplomatiis (qarTuli) udidesi ga-
mocdileba _ dadebiTi Tu uaryofiTi. saqarTvelos sagareo saqmeTa 
ministri pirvelad akaki Cxenkeli iyo, xolo 1918 wlis noembridan 
evgeni gegeWkori. sagareo saqmeTa uwyeba ZiriTadi Sidasaxelmwifoeb-
rivi dawesebuleba iyo qveynis sagareo politikur urTierTobaTa 
dargSi. igi mTavrobis saxiT awarmoebda diplomatiur urTierTo-
bebs, debda xelSekrulebebs da SeTanxmebebs saxelmwifoebTan savaW-
ro, samxedro, ekonomikur, politikur da sxva sakiTxebze. saqarTvee-
los demokratiuli respublikis sazRvargareTul organoebs miekuT-
vneboda diplomatiuri warmomadgenlebi da sakonsuloebi. rogorc 
zemoT iyo naTqvami, sul raRac 2 wlisa da 9 Tvis ganmavlobaSi sa-
qarTvelo oficialurad (de faqtod da de iured) aRiara imdroin-
del msoflioSi arsebuli 40 saxelmwifodan 25-ze metma qveyanam, 
rac qarTuli diplomatiis udides miRwevad unda CaiTvalos. swored 
am 25 qveyanaSi saWiro gaxda sagareo urTierTobebis damyareba da am 
mizniT arsdeboda diplomatiuri da sakonsulo warmomadgenlobebi. 
Ddiplomatiur warmomadgenlobebs miekuTvneboda: saelCoebi, misiebi 
da sainformacio politikuri biuroebi. mudmivi pirveli klasis dip-
lomatiuri warmomadgenlobebi - saelCoebi sazRvargareT gansakuT-
rebuli saxis dawesebulebebi iyo, romelTac davalebuli hqondaT 
mocemul saxelmwifosTan oficialuri, megobruli da keTilmezob-
luri urTierTobebis ganviTareba, agreTve am saxelmwifoSi myofi 
qarTveli moqalaqeebis da sxva iuridiuli pirebis ( dawesebulebe-
bis, organizaciebis, sawarmoebis, firmebis) uflebebisa da interese-
bis dacva, am qveynis politikuri, ekonomikuri, kulturuli cxovre-
bis Sesaxeb cnobebis Segroveba da saqarTvelos mTavrobisaTvis mo-
wodeba. isini uflebamosilni iyvnen SeesrulebinaT sakonsulos fun-
qciebic. diplomaturi warmomadgeblebi (elCebi, despanebi da misi me-
Taurebi) iniSnebodnen mTavrobis Tavjdomaris gankargulebiT. maT 
kandidaturebs waradgenda sagareo saqmeTa saministro. 

 Yyvelaze mTavari siZnele, romelic win eRobeboda saqarTve-
los mTvarobas da mis sruluflebian diplomatiur warmomadgen-
lebs ucxoeTSi iyo is, rom sazRvargareT ara marto rigiT moqala-
qeebs, aramed cnobil saxelmwifo moRvaweebsac ki sakmaod bundovani 
warmodgena hqondaT saqarTveloze da mis istoriaze, Tanamedrove 
mdgomareobaze. Aamas aRniSnavda noe Jordaniasadmi miweril werilSi 
parizidan saqarTvelos samTavrobo delegaciis wevri konstantine 
gvarjalaZe: “evropaSi Zlier cotaTi gvicnoben. evropam Cven kargad 
rom gavicnos, saWiroa auarebeli Sroma da xarji. warmoidgineT, po-
loneTi da rumineTic ki, romelTac erTi SexedviT yvela icnobs, mi-
lionobiT xarjaven aq broSurebis, wignebis da gazeTebis gavrcele-
baSi. delegaciis azriT, Zlier kargi da sasargeblo iqneba, rom mog-
vawodebdeT mandedan patar-patara wignakebs da broSurebs saqarTve-
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los politikur, ekonomikur, eTnografiul da geografiul mdgoma-
reobaze. Cven aq gadavTargmniT da davbeWdavT sxvadasxva enebze. es 
aucileblad saWiroa raTa msofliom gagvicnos”.  

 Aam amocanis gadasaWrelad miRebuli iqna zomebi da ukve 1919 
wlisaTvis baqoSi saqarTvelos saelCos egidiT gamosvla daiwyo ru-
sulma da inglisurma, xolo TbilisSi - inglisurma da frangulma 
gazeTma. Ggada amisa, saqarTvelos sagareo saqmeTa saministro “moe-
laparaka evropisa da ruseTis umTavres punqtebSi cnobili gazeTe-
bis redaqtorebs da isini Seudgnen saqarTvelos sasargeblod simar-
Tlis propagandas. dokumentebis wyalobiT varwmunebdiT, rom udide-
si sirTuleebiT iyo savse saqarTvelos saelCoebis cxovreba. uWir-
daT yvelaferSi - inflaciis pirobebSi, xelfasis qronikuli ukmari-
soba, cudi momarageba saWiro nivTebiT, naxevrad SimSiloba, samSob-
lodan daSoreba da satelefono-satelegrafo kavSiris xSiri dar-
Rveva, diplomatiuri imunitetis uxeSi darRveva sxvadasxva saxelmwi-
foebSi da aqedan gamomdinare represiebi, cixeebi da sapyrobileebi”. 
miuxedavad amisa, saqarTvelos respublikis diplomatiur warmomad-
genlebs samSoblos prestiJis da avtoritetis dacvisaTvis zrunva 
upirveles da umTavres movaleobad miaCndaT da am principebisaTvis 
arasodes ar uRalatiaT. Aase iyo sabWoTa ruseTSi 1919 wlis ianvar-
Si roca moskovis Cekam litvinovis (rsfsr sagareo saqmeTa saxalxo 
komisii moadgile) TxovniT daapatimres saqarTvelos saelCos TiT-
qmis mTeli Semadgenloba elCis Ggabriel xundaZis CaTvliT da bu-
tirkis cixeSi moaTavses; ase iyo 1920 wlis maisSi baqoSi, roca qar-
Tveli diplomatebi elCTan- grigol alSibaiasTan erTad bolSeviku-
ri gadatrialebis Semdeg bailovis sapyrobileSi Cayares. ase iyo 
erevanSic 1920 wlis dekemberSi, roca saelCos samxedro ataSe da 
sxva muSakebi Siga patimrobaSi aiyvanes bolSevikebma. arbevdnen sa-
konsuloebs kievSi, odesaSi, vladikavkazSi da sxva. 

 1918-1921 wlebSi ucxoeTis qveynebSi iyvnen Semdegi qarTveli 
diplomatebi: 

7. akaki Cxenkeli-saqarTvelos sruluflebiani diplomatiri war-
momadgebeli dasavleT evropis qveynebSi (safrangeTSi, did 
britaneTSi), saelCos adgilsamyofeli q. parizi; 

8. vladimer axmetelaSvili-saqarTvelos sruluflebiani elCi 
germaniaSi, q. berlini; 

9. aleqsandre sumbaTaSvili-diplomatiuri warmomadgeneli Svei-
cariaSi, q. berni; 

10. sidomon erisTavi_elCi poloneTSi; 
11. gabriel xundaZe_saqarTvelos elCi sabWoTa ruseTSi, xolo 

Semdeg Aazerbaijanis sabWoTa respublikaSi; 
12. grigol alSibaia _ elCi azerbaijanSi - 1920 wlis oqtombram-

de; 
13. simon mdivani _ saqarTvelos droebiTi rwmunebuli somxeTSi 

1918 wlis Sua dekembramde, xolo 1921 wlidan-elCi elCi Tur-
qeTSi; 
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14. gerasime maxaraZe _ saqarTvelos sruluflebiani diplomatiu-
ri warmomadgeneli rsfsr-Si, 1920 wlis oqtombridan; 

15. mixeil wereTeli_diplomatiuri warmomadgeneli skandinaviis 
qveynebSi, q. stokholmi; 

16. daviT lambaSiZe _ saqarTvelos warmomadgeneli amerikaSi; 
17. viqtor Tevzaia _ elCi ukrainis demokratiul respublikaSi 

1920 wlamde; 
18. i. rostomaSvili _ saqarTvelos mTavrobis droebiTi rwmune-

buli Soreul aRmosavleTsa da iaponiaSi; 
19. zurab avaliSvili _ cnobili qarTveli diplomati, evropaSi 

samTavrobo delegaciebis mudmivi wevri, saerTaSoriso samar-
Tlis didi specialisti. 

 saintereso iqneba gavecnoT sazRvargareT arsebuli saqarTve-
los saelCoebis struqturas, Statebs da xarjTaRricxvas. magaliTi-
saTvis aviRoT saelCo baqoSi, 1920 wlis mdgomareobiT:  

diplomatiuri warmomadgeneli (elCi, misiis xelmZRvaneli) gab-
riel xundaZe, saelCos pirveli mrCeveli_mixeil CoCia, saelCos meo-
re mrCeveli_petre CinijiSvili; saelCos pirveli mdivani_vladimer 
jafariZe; saelCos meore mdivani_giorgi liaZe; ufrosi saqmeTa mmar-
Tveli_darispan mamardaSvili; sakonsulo ganyofilebis gamge_levan 
TumaniSvili; saqarTvelos moqalaqeTa piradi da qonebrivi uflebe-
bis damcavi ganyofilebis gamge_am Tanamdebobaze iniSneboda sael-
Cos meore mrCeveli SeTavsebiT; sainformacio ganyofilebis gam-
ge_iniSneboda saelCos pirveli mdivani SeTavsebiT; ucxoeTis ganyo-
filebis gamge_anania emelianovi; komerciuli ganyofilebis gamge_mi-
xeil germanoviCi; registratori_daviT ruxaZe; umcrosi saqmis mwar-
moebeli_ganagebs saSvebs_ nikoloz dalize; ufrosi saqmis mwarmoe-
beli_ganagebs pasportebs, platon TavarTqilaZe; xazinadari_Saqro 
jafariZe; sameurneo nawilis gamge_andrei TumaniSvili; samxedro 
ataSe_generali a.r. nacvliSvili; samxedro ataSes TanaSemwe_pol-
kovniki viqtor inwkirveli; gansakuTrebul davalebaTa muSaki (I) _ 
nikoloz qvaramaZe; gansakuTrebul davalebaTa muSaki (II) _ ilia gu-
guSvili; diplomatiuri kurieri (Sikriki)_Tevdore ruxaZe; diploma-
tiuri kurieri_aleqsandre zamTaraZe; saelCos komendati_ivane sur-
gulaZe; saelCos eqimi_vladimer Turqia; mdivan-memanqane _ nina egip-
kina; mdivan-memanqane_nina aviliva; avtomanqana “Senc” #31480-is mZRo-
li_gabriel namgalaia. 

 saelCos TanamSromlebad agreTve iTvlebodnen: 
1. saelCos ucxoeTis ganyofilebaSi saberZneTis samefos intere-
sebis damcveli_poliqron Cumazidi; 

2. saqarTvelos respublikis gzebze mimosvlis departamentis 
warmomadgeneli azerbaijanSi_iason kaloiani; 

3. saqarTvelos respublikis rkinigzis sammarTvelos vagonebis 
inspeqtori_grigol surgulaZe: misi TanaSemwe_silipistro ga-
gua; 

4. konvenciuri agenti_ivane kontriZe. 
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daaxloebiT aseTive struqtura da Statebi hqonda saqarTvelos 
saelCoebs somxeTsa da ruseTSi. rac Seexeba, evropis saxelmwifoe-
bis dedaqalaqebSi arsebul diplomatiur warmomadgenlebs, aq maTi 
piradi Semadgenloba SezRuduli iyo finansur saqmeebTan dakavSire-
biT (valutis uqonloba). magaliTad, parizSi arsebuli saelCos Sta-
tebi aseTi iyo: diplomatiuri warmomadgeneli, pirveli mdivani, meo-
re mdivani, sainformacio ganyofilebis gamge, misi TanaSemwe, saqmeTa 
mmarTveli, mbeWdavi da msaxuri, daaxloebiT 10-mde TanamSromeli. 
aseTive Semadgenloba hqondaT saqarTvelos saelCoebs konstantine-
polSi (TurqeTi), berlinSi (germania), da a. S. sainformacio ganyofi-
leba gamoscemda biuletenebs da mcire zomis wignebs propagandisaT-
vis, rasac didi xarji sWirdeboda. amisaTvis saqarTvelos mTavrobam 
1919-1920 wlis biujetidan TiTqmis 1,3 milioni maneTi gamohyo, xolo 
1921 wlis ianvarSi _ damatebiT 2 milioni. 

1918 wlisaTvis saerTaSoriso samarTlis aqtebiT konsulad iT-
vleboda ama Tu im saxelmwifos mier mudmiv warmomadgenlad daniS-
nuli piri meore saxelmwifoSi sxvadasxva sameurneo savaWro-ekono-
mikuri funqciebis Sesasruleblad. aRiarebuli iyo konsulobis oT-
xi klasi: Ggeneraluri konsuli, konsuli, vice-konsuli da sakonsu-
lo agenti. 

generaluri konsuli_esaa im sakonsulo olqis ufrosi, romel-
zedac vrceldeba misi kompetencia, mas eqvemdebareba yvela adgilob-
rivi konsuli da vice konsuli. konsuli_mocemuli konkretuli ad-
gilis (qalaqi, porti) sakonsulo saqmeebis damgebelia. vice-konsu-
lebi maTi TanaSemwebia da sakonsulo agentebi ki iniSnebian calke-
ul da Soreul adgilebSi konsulis funqciebis Sesasruleblad 
(xSirad droebiT).  

saqarTvelos sakonsuloebis movaleobebi iyo: 
a)saqarTvelos respublikis sameurneo, savaWro, ekonomikuri in-

teresebis dacva; 
b)saqarTvelos moqalaqeTa interesebisa da uflebebis dacva; 
g)xelisuflebis organos funqciis Sesruleba dokumentebis da 

mowmobebis gacema, qorwinebis aqtebis gaformeba, TanamemamuleTa 
ojaxebze zrunva, notariusebis movaleobis Sesruleba da sxva. sa-
qarTvelos zogierTi sakonsulo xSirad diplomatiuri warmomadgen-
lobis funqciebsac asrulebda (mag. romSi). e.i. am dros konsulebi 
diplomatiur warmomadgenlebad iTvlebodnen. generaluri sakonsu-
loebi moqmedebda: CrdiloeT kavkasiis regionSi_vladikavkazSi da 
stavropolSi, odesaSi, baqoSi. sakonsuloebi iyo agreTve xarkovSi, 
krasnodarSi, erevanSi, petrogradSi, konstantinepolsa da romSi. vi-
ce-konsulebi _ armavirSi, novorisiiskSi. sakonsulo agentebi _ aR-
stafaSi (Semdg ganjaSi), aleqsandropolSi. 

saqarTvelos sakonsulebis muSaobis erT-erT ZiriTad mimarTu-
lebas Seadgenda moqalaqeTa uflebebis dacva, maTTvis daxmarebis 
gaweva, tyveobidan gamoxsna da samSobloSi dabruneba. magaliTad 
odesis generalurma sakonsulom 1918 wlis seqtembridan 1919 wlis 
seqtembramde samSobloSi gadmoiyvana pirveli msoflio omis dros 



 52 

tyveobidan gamoxsnili 8281 qarTveli, yovelnairad zrunavda maTi 
mdgomareobis Semsubuqebaze.  

 CrdiloeT kavkasiaSi mravali qarTveli cxovrobda, romlebic 
samoqalaqo omis gamo did gaWirvebas ganicdidne. xSiri iyo Tavdas-
xmebi da banditebis TareSi. aq 1919 wels vladikavkazSi Seiqmna jer 
sakonsulo, Semdeg ki, 1921 wlisaTvis _ generaluri sakonsulo, rom-
lis kompetenciaSi Sedioda daRestnisa da Tergis olqebi. 1921 wlis 
ianvris bolos daarsda generaluri sakonsulo yubanis olqSi, stav-
ropolis da Savi zRvis guberniebis CaTvliT, donis olqSi. rac See-
xeba sakonsuloebis Statebs, es damokidebeli iyo imaze, Tu sad 

funqcionirebda igi. yofili ruseTiს imperiis qalaqebSi maTi perso-
nalis ricxvi saerTaSoriso dones utoldeboda, evropis da aziis 
qveynebSi ki SezRuduli iyo, magaliTad: sakonsulo romSi. 

1918-1921 wlebSi saqarTvelos respublikis konsulebis movaleo-
bas axorcielebdnen: e. i. uSveriZe_generaluri konsuli odesaSi; le-
van TumaniSvili_generaluri konsuli baqoSi; aleqsandre CerqeziS-
vili_ konsuli petrogradSi; ir. fanCuliZe _ generaluri konsuli 

vladikavkazSi; s.i. paiWaძe _ generaluri konsuli stavropolSi; Ci-
qovani_ rostovSi; xinTibiZe _ ekaterinodarSi; kereseliZe _ sakon-
sulo agenti novorosiiskSi; grigol ZnelaZe _ sakonsulo agenti 
aRstafaSi da sxva. aseTia zogadad saqarTvelos diplomatiuri war-
momadgenlobebis da sakonsuloebis struqtura, funqciebi da saqmia-
noba 1918-1921 wlebSi. 

uaxloes istoriaSi, Tanamedrove periodSi, 1999 wlidan daiwyo 
sakonsuloebis da saelCoebis gaxsna sazRvargareTis qveynebSi. unda 
aRiniSnos, rom dResac uWirs saqarTvelos mTavrobas maTi dafinan-
seba. miuxedavad amisa, qarTveli diplomatebi TavianT saqmes Rirseu-
lad asruleben. 

interesmoklebuli ar iqneba, Tu aqve avRniSnavT imasac, rom ama-
ve wlebSi aWaraSi, gaxsnili iyo sazRvargareTis qveynebis sakonsu-
loebi. kerZod: amerikis konsuli _ lesli devisi; germaniis vice 
konsuli _ fridrix burkgardi; saberZneTis konsuli _ kolokotro-
nisi; daniis vice-konsuli _ g.x. varneke; italiis konsuli _ loren-
so valeri; espaneTis sapatio vice-konsuli _ vikonti genrix kortan-
ta; niderlandebis uStato konsuli _ genrix Sleli, Semdeg bur-
kgraf kontani; sparseTis konsuli _ mexdi-xan-moqeremud-dovle; 
TurqeTis generaluri konsuli _ eTxem Seli; avstriis vice-konsuli 
_ kvintusi; safrangeTis konsuli_ delakrua; SvedeTis konsuli _ 
martinovski; inglisis konsuli _ patrik stivensi; belgiis uStato 
generaluri konsuli _ stanislav boie (kavkasiis kalendari, 1918, Tb. 
1919 w. rusul enaze). 
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Georgia democratic republic Embassies and Consulates in abroad (1918-1921) 

Summary 

None of the state, as a subject of international law and international relations can’t exist 
without diplomatic relations with other countries.  in article is reviewed main directions of 
activities of diplomatic representatives in foreign countries in the period of Georgia 
Independence (1918-1921).  
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Камен Дончев 

 
АВТОХТОННОЕ НАСЕЛЕНИЕ МАРОККО – БЕРБЕРЫ – ОСНОВНОЙ 
НОСИТЕЛЬ МЕСТНОГО ОБЫЧНОГО ПРАВА. ЭТАПЫ В ПРОЦЕССЕ 

ПРИЗНАНИЯ ЕГО ПРАВА САМООПРЕДЕЛЕНИЯ 
 

 Мой интерес к этой проблеме появился вследствие обстоятельства, что в 
2007-ом году я был на трехмесячной специализации в Королевстве Марокко со 
стипендией, отпущенной марокканского правительства. 
 Цель моего исследования была изучение обычного права в Марокко. Еще в 
начале моей работы я констатировал, что когда говорится об обычном праве 
Марокко имеется ввиду прежде всего обычное право бербер – самое старое, 
автохтонное население Марокко. Еще больше: оказалось, что бербер можно считать 
основным носителем традиционной културы вообще в этой стране. Вследствие всего 
этого я направил мое исследование на изучение именно обычного права бербер в 
Марокко. 
 Возникает естественный вопрос: кто эти берберы? Результаты исследовний 
многих авторов разных эпох показывают, что автохтонное население одной 
огромной территории Северной Африки от Канарских островах на западе до Египта 
на востоке и от Средиземного моря на севере до Нигера на юге имеет определенную 
общность в своих диалектах, а так же и общие элементы в своей социальной 
организации (Camps 2002: 11). Это население, получившее наименование “берберы”, 
никогда не имело самосознания об единой этнической или лингвистической 
общности в вышеуказанных границах. Одновременно с этим на протяжениии всех 
исторических эпох оно устаивало на завоевания, на владычества всяких 
иностранных элементов (карфагенцы, латины, вандалы, арабы, европейцы), сохраняя 
свой язык, свое обычное право, свои архаические формы социальной организации. 
Или, как отмечает французский автор Габриель Кампс, это население всегда 
успевало оставаться самым собой, и заключает: остаться самым собой в этих 
обстоятельствах “это и есть быть бербером” (Camps 2002: 12). 
 Откуда всущности происходит название “берберы”? Еще в глубокой 
древности древные греки называли Северную Африку, населяемой представителями 
белой рассы, Ливия в противовес Сахары, населяемой темными эфиопцами. Во 
время римского владычества Северной Африки римляне назвали эту территорию 
Африка – имя, которым сначала называлась только одна римская провинция в 
пределах современного Туниса. Позже Африка начали называть весь континент. 
  Во время колонизации Северной Африки римляне, считая местное население 
чужим их цивилизации, называли его “варварами” (на латынском: “barbari”). 
Впоследствии после арабского нашествия арабы видоизменили название “барбары” 
в “брабер” – слово, которое в одинственном числе на арабском языке произносится 
“бербер” (Serrada Abbé, Huard 1990: 11). 
 Сразу надо отметить однако, что местное население Северной Африки еще с 
глубокой древности и до наших дней называет себя “амазиры” (amazighe), что 
означает “свободные люди”. 
 Научные исследования показывают, что берберская цивилизация имеет свои 
корни в праисторической эпохе. Можно считать, что берберы представители 
прамедитеранцев (Serrada Abbé, Huard 1990: 15). 
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 Традиционное общество бербер это общество аграрного типа. Берберы 
занимаюся земледелием и скотоводством и имеют оседлые поселения. Прежде всего 
однако они скотоводы и в качестве таких для них характерны так же сезонные 
миграции между горой и равниной, обуславленные нуждой в пасбищ для животных. 
 Самая характерная черта психологии бербер, подчеркиваемая 
исследователями, это стремление к личной независимости. В их общественной 
жизни существует тенденция к ассоциации, но не и к коллективизму (Serrada Abbé, 
Huard 1990: 19). Этим объясняется и обстоятельство, что в своей истории они 
никогда не сумели создать прочных самостоятельных государственных 
объединений. 
 Для традиционной религии бербер было характерно сочетание местных 
анимистических практик и некоторых культов, воспринятых из Египта. Во время 
римского владычества немалая часть бербер восприняла християнство. После 
арабского завоевания однако берберы повсеместно обратились в ислам. Причины 
для этого можно искать с одной стороны в обстоятельстве, что християнство 
Северной Африки было ослаблено распространением многими ересами, самым 
популярным среди которых было манихейство. С другой стороны простота и яснота 
исламской доктрины, проповедующей существование только верховного бога и его 
пророка, пртотивостоящей трудно понимаемым християнским мистериям о 
триединстве бога (бог-отец, бог-сын и святой дух), о том, что Христос одновременно 
и бог, и человек, нашли благоприятную почву среди бербер (Camps 2002: 187-188) . 
 Надо отметить однако, что исламизация бербер не была равносильна 
арабизации. Хотя и исламизированы берберы продолжали жыть сообразно своими 
древними обычаями, сохраняя свой язык, свою социальную организацию и свою 
культуру. 
 Берберы в Марокко населяют главным образом горные масивы по всей 
стране в отличии от арабского населения, установившегося в равнинах и у 
океанского побережья вытаскивая местных жителей в горы. Они подразделяются на 
три группы: рифяне – населяющие горную цепь Риф, находящуюся по протяжению 
Средиземноморского побережья на севере, собственно амазиры или имазиры - 
населяющие Средние Атлаские горы в центре и шлёх – населяющие Высокие 
Атлаские горы в южной части страны. Эти группы говорят на трех разных 
диалектах, имеющих специальные названия, а именно: тарифит (tarifite) – на севере, 
тамазир (tamazighe) – в центре и ташелит (tachelhite) – на юге. 
 Обычное право бербер в Марокко отличается своей архаичностью как право 
присущее древнему обществу, принадлежащему доисламской цивилизации 
Северной Африки. Оно называется изреф (izref) или азреф (azref) – старинный 
термин в берберских диалектах, означающий серебро, в частности серебро в 
качестве денег, а в более широком смысле означающий и щраф (Mezzine 1998: 68). 
 Существенная его черта это его выражение только в устной форме и в связи с 
этим его эволютивность: на всех этапах своего развития оно могло свободно 
обогщаться новыми нормами. Именно эволютивный характер обычного права 
бербер коренно отличает его от мусульманского права (шариата), распоряжения 
которого строго окончательны. 
 Другая существенная черта обычного права марокканских бербер состоится в 
его глобальном социальном характере, выражающемся в факте, что обычное право 
регулирует все аспекты публичной и частной жизни группы. 
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 Основная ячейка берберского общества в Марокко это большая агнатическая 
семья, состоящаяся из семей несколько братьев и основываящаяся на передачи 
власти по мужской линии. Глава семьи, называющйся амгхрар (amghrar), пользуется 
абсолютной власти. После его смерти власть переходит не к ему старшему сыну, а к 
самому старшему из агнатов (братьев) (Serrada Abbé, Huard 1990: 18) (Camps 2002: 
225). 
 Несколько больших семей, связанных родственными связями, относятся к 
одному большему родственному объединению, называемому риф (rif). Со своей 
стороны несколько таких объединений формируют основную политическую и 
администравную единицу берберского общества – дуар (douar) (село). Собрание 
несколько дуаров составляет фракцию, называемую ир’с (ir’s), а объединение несколько 
фракций формирует племя, назывемое такбилт (taqbilt) (Bruno 1918: 233-234). 
 Руководящий орган дуара или села это джемаа (djemaa) (Bruno 1918: 233-234) 
(Camps 2002: 225). Джемаа представляет собой общее собрание всех жителей села, в 
котором однако по традиции право на слово имеют только главы больших семей – 
амгхрары. Она руководит всеми аспектами сельской жизни: регулирует отношения 
со соседями, а именно со селами того же племя или внешними; принимает решения, 
касающие повседневной хозяйственной жизни: определяет даты начала пахоты и 
жатвы. Джемаа имеет также наказательные функции: налагает штрафы, наказания 
как: выселение из села, конфискация имущества, разрушение дома. Из за того, что 
берберы дорожат своей свободой, наказания как запирание и тюрьма не 
практикуются. 
 Надо отметить однако, что джемаа не располагает  специальными органами 
судьебной власти. И это особенно видно в сфере гражданских процессов. По 
обычному праву судьебный процесс состоится в следующем: оба спорящие стороны 
выбирают по взаимному соглашению один арбитр. Арбитр выбирается среди людей 
хорошей репутации. Он может быть даже из другого дуара, а так же и из другого 
племени. В своих решениях арбитры придерживаются к изрефу – обычному праву. 
Если решение арбитра не удовлетворяет спорящих или одного из них, последные 
могут выбрать другого арбитра, даже и третьего. В конце концов если решение и 
третьего арбитра не удовлетворяет одну из сторон, другой стороне не остается 
ничего другого, чем упражнить силу, чтобы добыться своего. Это получается так 
потому что джемаа не имеет права вмешиваться и обязывать неудовлетворенную 
сторону принять решение какого-то арбитра, а так же и не может судить сама она 
(Bruno 1918: 235-238). 
 Отсутствие специальных органов судьебной власти это одна из 
существенных черт обычного права бербер, которая отличает его от мусульманского 
права (шариата). 
 Для берберского общества присущо всеобщее равенство его членов. 
Равенство в большой степени касается и женщин. Например в сфере обычного 
семейного права встречаются некоторые практики, свидетельствующие о более 
свободном положении женщин в обществе и несуществующие в мусульманском 
праве. Так у марокканских бербер женщина имеет право попросить у своего супруга, 
чтобы он “выгнал” ее, т.е. чтобы дал ей свободу. Такая “выгнатая” женщина, а так 
же и вдова, пользуется довольно большой свободе. Очень часто она становится 
азрия (azriya), буквально “женщина без мужа”, которое практически означает 
куртизанка. При этом это ее положение может быть временным. После известного 
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периода она может возвратиться к супружеской жизни. И это ее поведение не 
осуждается ни ее родственниками, ни другими женщинами (Camps 2002: 245-246). 
 По обычному праву бербер женщины не наследуют имущества и это 
объясняется стремлением о сохранении целостности семейного земельного 
состояния. Как говорили местные крестьяне одному исследователю: “если бы наши 
женщины наследовали, они обогащали бы семьей свох мужев и бедняли бы своих 
семей” (Camps 2002: 246). По этому показателю обычное право бербер существенно 
отличается от мусульманского права, которое предусматривает женщин право на 
наследство. 
 Здесь можно отметить, что вопрос о лишении женщин права наследства 
является объектом специального внимания в антропологической литературе имея 
ввиду, что этот принцип наследования встречается и в других обычно-правовых 
системах, как например в болгарском обычном праве (Андреев 1980: 129), в 
обычном праве в одном районе Франции – Нормандия (Le Roy Ladurie 1972: 835). 
Он был характерен и для права древных франков (Yver 1966: 291). В литературе 
указанный принцип наследования “объясняется патрилокальностью и 
рассматривается как основный принцип патрилинейной, комплексно 
структурированной семьи” (Касабова-Динчева 2002: 40-41). 
 Другая характерная черта берберского общества это право и одновременно с 
этим непреложное обязательство семьи кровной мести (вендеты) по отношению 
другой семьи. Кровная месть между семьями практикуется с особой силой и 
продолжается иногда на многие годы. Это обстоятельство обусловило существоване 
в одном районе Высоких Атласких гор следующей практики. Семья жертвы 
получает от семьи убийца одну женщину, которая остается в семье жертвы пока не 
родит мужского ребенка. Смысл этого состоится в следующем: “Мы лишили вас 
доблестного мужа, мы даем вам посредством этой женщины возможность его 
заместить” (Camps 2002: 249). 
 Надо отметить, что рассматриваемое обычное право бербер в Марокко 
(изреф) с присущими ему особенностями, отличающими его от мусульманского 
права (шариата), практиковлось прежде всего среди второй из указанных выше 
групп бербер, а именно среди имазиров, населяющих Средние Атлаские горы в 
центре страны. Обычное право другой большой группы бербер – шлёх – живущей в 
южной части страны, в Высоких Атласких гор, было в не малой степени повлияно 
шариатом. Самые существенные проявления этого влияния это наличие в правовой 
системе шлёх органов судьебной власти – кади – и признание женщин права на 
наследство. 
 Политика французского протектората в Марокко (1912 – 1956 г.), 
вдохновенная знакомой максиме “разделяй и владей”, была направлена к признанию 
права существования отдельной общности бербер и ее противопоставлению 
арабской общности. Так в Бюллетене Комитета Французской Африки с апреля 1912 
года указывается: “Мы не намереваемся допустить, чтобы разбросанные ныне 
племена Магриба превратились в единую общность, которая обратилась бы позже 
против нас. Обособленность берберских групп прежде всего является препятствием, 
но она поможет нам достигнуть окончательного результата, которого мы должны 
искать в Марокко” (Essaid 1998: 125). 

Учитывая обстоятельство, что обычное право бербер существенно 
различается от мусульманского права (шариата) французские власти превращают 
его в инструмент осуществления своей политике. Их усилия направлены к 
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сохранению и поощрению обычного права, а в некоторых случаях даже и к 
навязыванию его в районах, где шариат довольно прочно установился. 

В этой связи в годах протектората появляются не мало научных исследований 
французских авторов, посвященных обычному праву бербер, их социальной организации, 
как и их традиционной культуре в целом. Эти исследования имеют бесспорный вклад в 
изучении традиционного общества бербер. Они сохраняют свое значение важных 
источников и сериозных научных трудов в этой области до сих пор. Одновременно с этим 
надо отметить, что в некоторых пунктах некоторые из них не лишены тенденциозности. 
Так например выдающийся исследователь берберского обычного права Жорж Сюрдон в 
своей книге “Очерки по обычному праву марокканских бербер (Esquisses de droit 
coutumier berbère marocain)” заявляет: “Марокканцы относятся к берберской рассе за 
исключением нескольких маленьких островов арабов… , еврейской общности и иудейско-
андалузских и андалузских элементов в нескольких городах” (Surdon 1928: 2). В других 
случаях некоторые авторы иногда отправляют прямые политические послания. Например 
Анри Бруно в своей студии “Записки по обычному уставу марокканских бербер (Notes sur 
le statut coutumier des berbères marocains)” советует: “Древние традиции изрефа хотя бы в 
области гражданского права более часто находятся в хармонии с нашем кодексом, чем 
законы ислама, и… мы имеем интерес сохранить их под нашим контролем” (Bruno 1918: 
239-240). 

Политика французского протектората, направленная к разъединению 
марокканского общества, достигает свою кульминацию изданием так названного 
Берберского Дахира (королевского декрета) 16 мая 1930 года. Согласно его 
арбоязычное население в стране подчиняется мусульманскому праву (шариату), а 
бербероязычное население – берберскому обычному праву (изрефу). Надо отметить, 
что этот декрет вызвал широкое протестное движение не только внутри страны, но и 
среди других арабо-мусульманских государств. В сложившейся обстановке 
французским властям пришлось смягчить свою позицию. В том же самом году по 
мечетям было разослано письмо, в котором омечалось, что “всякое берберское 
племя, которое изявит желание подчиняться юрисдикции шариата, получит 
немедленно один кади для ведения его судьебных дел” (Essaid 1998: 129). 

После приобретения независимости Марокко в 1956 году государственные 
власти проводят политику, направленную к формированию единой арабской 
марокканской нации, непризнающую существования отдельной берберской 
общности. 

Так изданием Дахира 25 августа 1956 года обычно-правовые судилища 
окончательно уничтожаются. Все таки 4 сентября того же самого года король 
Мухаммад V-ый, король, который объявляет независимость Марокко, отправляет 
послание кадиям, высланным в бывших районах обычного права, соображаться с 
некоторыми местными традициями постольку они не противоречат мусульманскому 
праву (Essaid 1998: 131). 

Государственная политика, направленная к непризнанию берберской 
общности, находит свое самое яркое отражение в принятии марокканской 
конституции 1962 года, определяющей Марокко как “арабское государство”. 

С 80-ых годов ХХ века однако начинается движение о национальном 
признании бербер. 

Так в 1980 году выходит Берберский журнал. Он запрещен, а его автор 
арестован по обвинению, что этим своим деянием он целил воздвигнуть берберский 
язык на уровень арабского языка. 
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В течении следующих лет формируются неформальные берберские 
сдружения и 1 мая 1994 года проводится первая демонстрация бербер. В ответ этого 
арестованы семь членов сдружения Тилелли (Свобода). В том же самом году 
несколько берберских сдружений подписывают Харту Агадира, ставящую 
требование о признании амазирскому (берберскому) языку те же самых прав как 
арабскому. 

Движение бербер набирает силу и в 2000 году около ста людей подписывают 
Манифест берберов. 

В конечном счёте созданием в 2002 году настоящим королем Марокко 
Мухаммадом VI-ым Королевского института для амазирской (берберской) культуры 
(Institut Royal de Culture Amazighe – IRCAM) движение о национальном признании 
бербер добывается успехом. 

Королевский институт для амазирской культуры представляет собой научное 
учреждение, занимающееся исследованием всех аспектов культуры и общественной 
жизни бербер в историческом и современном плане и пользующееся значительными 
государсвенными субсидиями. Он находится в окресностях Рабата, столицы 
Марокко, в огромном роскошьном новом здании, украшенном орнаментами в 
геометрическом стиле, характерными для амазирского исскуства. Можно сказать, 
что существование этого института представляет собой самое убедительное 
доказательство, что понастоящем берберам в Марокко признается неоспоримое 
право самоопределения, дающее им возможность пользоваться свободно своим 
языком, своей письменностью и сохранять и развивать свою культуру. 

В заключении можно сделать вывод, что имея ввиду все вышеуказанное 
становится ясно как в процессе конструкции идентичности отдельная страна 
традиционной культуры, в случае обычное право, может превратиться в элемент 
идеологии. 
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Макка Албогачиева 
 

 
ЯЗЫК КАК АТРИБУТ ВЛАСТИ  

В КОНТЕКСТЕ ИНГУШСКО-РУССКОГО БИЛИНГВИЗМА  
 

 

Институты Государственной власти осуществляют постоянное 
регулятивное воздействие на общество с помощью определенных символов и 
знаков, призванных вызвать соответствующую целям управления реакцию 
общества. Известно, что власть для решения поставленных задач опирается не 
только на аппарат физического принуждения и правового контроля, но и на 
методы воспитательно-идеологического воздействия в области культуры и 
формирования стереотипов должного социального поведения. В данном контексте 
особое значение имеют методы социализации, воспитания, а также 
идеологической обработки сознания с помощью языка, культурных образцов и т.д. 
Именно в этом ключе мы и будем рассматривать в своем исследовании 
всевозможные регулятивные институты власти и способы государственного 
управления, в которых в той или иной мере используются общественно-
значимые функции языка.  

 Занимающиеся этими проблемами исследователи, в частности, В.А Аврорин 
и С.Н. Кузнецов, так формулируют методологические подходы к изучению 
особенностей языковой политики государства. «Научно обоснованная и 
целенаправленная языковая линия управления со стороны общества (его классов, 
партий и органов управления) ходом развития функциональной стороны, а через 
ее посредство в пределах возможного также и структурной стороны языка, 
представляет собой языковую политику, которая в многонациональных 
государствах является одной из важнейших составных частей национальной 
политики. Иначе говоря, языковая политика — это планомерное общественное 
воздействие на языковую ситуацию» [Аврорин 1975: 175]. В обычных условиях 
субъект языковой политики идентичен с субъектом государственной политики: 
в качестве субъекта политики в обоих случаях выступает государственная 
власть в специфических для данной страны формах (монархия или республика, 
демократия или автократия и пр.). К исключительному ведению государства 
относится языковое законодательство. Языковая политика составляет 
важнейший компонент национальной политики в многонациональных 
государствах и благодаря этому становится системообразующим фактором, 
определяющим конституирование государства, а следовательно, и 
государственной власти. Отсюда обратное воздействие языковой политики на 
государство [Кузнецов].  

Безусловно, с точки зрения этнологов и лингвистов, все языки абсолютно 
равны, поскольку они адекватно выполняют свою роль системы коммуникации в 
сообществе обладающих единством культуры людей. С точки зрения современной 
науки, даже широко распространенное деление на языки и диалекты является 
условным и во многом зависит от политики и от характера властных отношений в 
обществе. Среди ученых существует яркое выражение: "язык — это тот же диалект, 
но только с армией", а "диалект — это тот же язык, но только без армии". Другими 
словами, за кем больше властных ресурсов — у того больше возможностей 
утвердить свою систему коммуникации в качестве главной (государственной) или 
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административно более привилегированной. Кроме этого, на государственном и 
региональном уровнях всегда существует языковая асимметрия. Один язык, обычно 
это язык более многочисленной этнической группы, доминирует над языками 
меньшинств, вплоть до того, что языки малых групп могут со временем оказываться 
в маргинальном положении или совсем исчезнуть. Так было на протяжении всей 
человеческой истории [Тишков 1999]. 

 Для сохранения целостности и единства государства власть любой 
многонациональной страны придает одному, реже двум языкам статус 
государственного. Так, в Российской Федерации русский язык является 
государственным языком [Конституция РФ 1993]. Всякий нормативно-правовой акт, 
являющийся государственным волеизъявлением, первоначально возникает как 
конструкт власти, который в зависимости от целого ряда объективных и 
субъективных факторов, может приниматься, оспариваться, или же полностью 
отвергаться гражданами и их группами. Все зависит от того, насколько хорошо 
проработаны базовые принципы той или иной политики власти. «Языковая политика 
— это теория и практика сознательного воздействия общества на ход языкового 
развития, т.е. целенаправленное и научно обоснованное руководство 
функционированием существующих языков и созданием и совершенствованием 
новых языковых средств общения» [Григорьев 1963: 5]. 

Язык своеобразным образом встроен в систему отношений между обществом 
(человеком) и государством. Воздействуя на общество, государство может управлять 
языком, влияя на речевое поведение. В результате этих процессов происходит сдвиг 
в языке, вытеснение одного языка другим, образование "смешанных языков" и т.п.  

Языковая проблема достаточно остро стоит и в многонациональной 
Российской Федерации, где родные языки разных народов находятся в 
неодинаковом состоянии и поэтому в неравном положении. Во многом это зависит 
от социально-демографических характеристик этноса (общая численность, 
компактность или дисперсность расселения, уровень развития, статус в политико-
административной системе государства и др.). В определенной степени от этих 
показателей зависит сохранность и развитие конкретного языка, объем выполняемых 
им общественных функций [Артеменко 2008: 4]. Развитие и совершенствование 
родного языка возможно только тогда, когда носитель языка, имеет возможностью 
общаться на нем, вступая тем самым в языковые отношения. Но как показывает 
практика, в РФ многие языки перестали выполнять важную коммуникативную 
функцию свойственную прежде национальным языкам.  

 Вероятно, языковая политика власти не должна руководствоваться лишь 
административными постулатами, наносящими национальному языку 
непоправимый ущерб. Однако, несмотря на достаточно острую проблему с 
функционированием национальных языков, до сих пор нет всесторонних 
исследований о влиянии языковой политики власти на уровень функционирования 
языков, которые могли бы объяснить, как те или иные законотворческие процессы 
приводят к изменению языков, и как под их воздействием меняется языковая 
модель.  

Свое исследование мы посвятили ингушскому языку, который в последние 
годы перестал выполнять функции национального индикатора. Русско–ингушский 
билингвизм, постепенно вытесняет ингушский язык.  
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 Постараемся проследить, что способствовало появлению такого выраженного 
и устойчивого билингвизма у ингушей, с периода принятия российского подданства 
в XVIII в., и по настоящее время.  

После присоединения народов Кавказа к России, царские власти столкнулись с 
массой различного рода сложностей, связанных с управлением края. Одной из 
основных проблем стал языковой барьер между прибывшими российскими 
управленцами и коренными жителями – новыми подданными российского 
государства. Положение осложнялось еще и тем, что местное население говорило на 
языках, не достигших достаточного уровня кодификации. Нужны были переводчики 
знающие все местные диалекты. Такую языковую проблему было достаточно трудно 
решить. Однако, она решилась сама собой в результате насильственного 
переселения ингушей из горной части Ингушетии на равнину. Последовавшая за 
этим политика укрупнения населенных пунктов обусловила стирание языковых и 
других различий между носителями разных диалектов ингушских «племен». В 
крупных населенных пунктах совместно стали проживать представители различных 
этнических подразделений ингушей: галгаи, фяппи, карабулаки (орстхоевцы). 
Данное обстоятельство оказало существенное влияние на формирование единого 
ингушского языка [Муталиев 1995: 2-3].  

Постоянные контакты ингушей с русскими, так или иначе, сказывались на 
изменении их языковых практик. В значительной мере этот процесс стимулировался 
политикой властей после окончании Кавказской войны, когда начали строить 
казачьи поселения, создавая кордонные линии между горными и предгорными 
районами Северного Кавказа. 

Как известно, любому народу, живущему в изоляции, достаточно знания 
собственного языка, но с появлением межнациональных контактов возникает 
необходимость во взаимопонимании с носителями других языков. «С точки зрения 
теории этничности язык важен и в том отношении, что он представляет собой своего 
рода границу данного этноса или национальности. За пределы своей этничности 
можно выйти, лишь усвоив чужой язык» [Здравомыслов 1996: 115]. Живя в 
окружении других народов Кавказа -чеченцев, осетин, кабардинцев, грузин, ингуши 
взаимодействовали с ними, воспринимая те или иные элементы их культуры, легко 
овладевали их языками, иногда заимствуя некоторые слова, вместе с тем, сохраняли 
собственную «самость». 

Расширялся словесный запас и под влиянием христианских миссионеров 
(Русская Православная церковь 1764-1815), Шотландская миссия (1820-1821гг.), 
(Осетинская духовная миссия (1815-1860гг.), занимавшихся проповеднической 
деятельностью на территории Ингушетии. Местное население усвоило некоторые 
слова, связанные с обрядовыми практиками христианской религии, заимствовало 
некоторые христианские имена, которые давались при крещении. Существенным 
стимулом для изучения русского языка стало Формирование Терской постоянной 
милиции и прием на службу мужского населения. Местные власти рассматривали 
знание русского языка, как один из важных атрибутов необходимых для 
продвижения по служебной лестнице, позволявший местному населению получить 
доступ к тем или иным органам власти на местах. Каждый желающий поступить на 
службу должен был овладеть минимумом разговорного русского языка. Плохое 
знание русского языка служило огромным барьером на пути социального, 
культурного и политического продвижения, к которому стремилась наиболее 
прогрессивная часть населения. Отсутствие просветительских учреждений на 
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территории Ингушетии, вынуждало наиболее состоятельных людей отдавать своих 
детей в учебные заведения края (Ставропольскую гимназию, Владикавказскую и 
Нальчикскую Горские окружные школы).  

 До 1869 г. на территории Ингушетии не было просветительских учреждений. 
Первое училище было открыто в Назрани 14 февраля указанного года. Показательно, 
что из 72 мальчиков, поступивших в училище, 67 не только не говорили по-русски, 
но и не понимали ни одного русского слова, следовательно, обучение давалось им с 
большим трудом. Естественно, что одна школа не могла оказать сколько-нибудь 
значительного влияния на грамотность ингушей, но, тем не менее, начало 
позитивным изменениям было положено [Грамотность в Терской области 1914:130-
132]. Назрановское 2-классное училище на протяжении 41 года оставалось 
единственным светским русскоязычным учебным заведением Ингушетии. Со 
временем школа уже не могла вместить всех желающих обучаться в ней. Вместо 50 
учащихся, на которые она была рассчитана в начале XX в. там, обучилось порядка 
160 учащихся [Гудиева 2005: 229].  

В 1910 г. было открыто два новых начальных училища – Привольненское и 
Насыр-Кортское. До конца 1911 г. было открыто еще 9 начальных училищ, все во 
временных помещениях. Таким образом, в 1911 г. на 53000 жителей Назрановского 
округа ингушской национальности приходилось 11 школ, в которых обучалось 522 
мальчика и 8 девочек. Соответственно одна школа приходилась на 4,4 тысяч 
населения или на 1000 душ населения 10 учащихся [2009: 479]. Этого явно было 
недостаточно, для освоения русского языка, который ингуши воспринимали как 
язык власти и символ власти. Русский язык у ингушей стал символом причастности 
к новой жизни и новым условиям прогресса. Тяга к русскому языку как наиболее 
эффективному средству межнационального общения и повышения социально-
экономического уровня, вынуждало местное население искать другие пути для 
изучения русского языка. Так, исследователь ингушского народа Г.К. Мартиросиан 
писал, что ингуши и осетины до революции, охотно отдавали своих детей в 
услужение к русским чиновникам и мещанам, не требуя за это платы, с 
единственным условием – выучить ребенка читать, писать и говорить по-русски 
[Мартиросиан 1925: 19]. Здесь же необходимо отметить, что в ингушском обществе 
не было сословий, и ингуши никогда не были в услужении у своих соплеменников. 
Из данного факта следует, насколько важен был русский язык для местного 
населения и которое переступая даже через принятые в традиционном обществе 
этические нормы поведения, активно стремилось к его освоению.  

 После Октябрьской революции произошла дезинтеграция бывшего единого 
государственного пространства. В связи с победой советской власти на основной 
территории бывшей Российской империи возникли новые республики в которых 
власть принадлежала национальным коммунистическим партиям, входившими в 
состав РКП(б). В основу «Декларации прав народов России» (2 ноября 1917 г.) и 
«Декларации прав трудящегося и эксплуатируемого народа» (январь 1918г.) были 
положены принцип равенства всех наций и народностей и признание права наций на 
самоопределение, что способствовало объединительным процессам. Так была 
провозглашена Горская советская республика, в которую вошли Чеченский округ, 
Ингушетия, Осетия, Кабарда, Балкария, Карачай и Адыгея, Власти Горской 
республики сразу приняли постановление, которое обязывало всех граждан от 14 до 
30 лет обязательному обучению грамоте на родном или русском языке. Все лица, 
препятствующие проведению ликвидации неграмотности, должны были 
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привлекаться к ответственности по законам революционного времени, а все, кто 
будет посещать пункты по ликвидации неграмотности, будет освобождаться от 
работы с сохранением зарплаты. Такая постановка вопроса, также стимулировала 
население к обучению русскому языку. 

 Первоочередной задачей новой власти стала ликвидация массовой 
неграмотности населения. В соответствии с декретом «О ликвидации 
безграмотности среди населения РСФСР» (26 декабря 1919) в 1920 при Наркомпросе 
РСФСР была образована Всероссийская чрезвычайная комиссия по ликвидации 
безграмотности, руководившая всей работой в этом направлении. Одним из 
приоритетных вопросов большевистской власти стала и проблема уничтожения 
национального неравенства: образование переводилось на родной язык, для этого 
открывались курсы по подготовке местных кадров. Для решения поставленной 
задачи, нужно было создать для бесписьменных народов письменность на родных 
языках.  

Здесь же нужно отметить, что наряду с русскими школами на территории 
Ингушетии с последней четверти XIX в. до конца 19-20-х годов функционировали и 
школы при мечетях, в которых велось преподавание на арабском языке. В этот 
период ингушский язык обрел письменность на основе арабского алфавита, которая 
просуществовала до появления письменности (1923 г.) на основе латиницы. По 
сообщениям Х-М Мугуева в 1929 году в Ингушетии насчитывалось 32 арабские 
школы, в которых обучалось около 1500 учеников и такое же количество медресе с 
825 учениками. Преподавание в этих учебных заведениях велось местными муллами 
и хаджами∗, с которыми со второй половины 1920-х и начала 1930-х., велась 
активная борьба Советскими властями [Мугуев 1931: 93]. Нужно заметить, что в 
отличие от русских школ, где преподавание велось на русском языке, и общение на 
нем было распространено повсеместно, арабский язык не оказал существенного 
влияния на ингушский язык, так как он был менее значим, для коммуникации. 

Однако, овладевая русским или арабским языком и грамотой, многие 
представители ингушской общественности были озадачены отсутствием 
собственной письменности. Ингуши, как и впрочем, многие народы Кавказа 
относились к бесписьменным, хотя некоторые ученные (И.Ю.Алироев, Н.Ф. 
Яковлев. Х.А. Акиев ид.), и исследователь ингушского народа Ф.И. Горепекин 
считал, что у предков ингушей была письменность и потеряна ими сравнительно 
недавно [ПФА РАН Ф.142. оп. 2. д.27. Л.5.]. 

 В 1920-х г. Н.Ф. Яковлев отмечал: « Почти все ингуши усвоили русский язык 
и очень многие грамоту, которой с грехом пополам пользуются и для родного 
языка.<…> Русская азбука служит ингушам и для передачи на письме ингушских 
текстов, причем недостающие буквы, пополняются массой надстрочных и 
подстрочных значков, изображаемых каждым ингушом по-своему. Не делалось, и не 
делается попыток хотя бы частично ввести обучение ингушской грамоте в школах, 
за неимением общепринятого рукописного и типографического шрифта» [ПФА РАН 
Ф.800 Оп.6. Д.574. Л.31]. 

 «Грамотность на родном языке есть первый шаг к просвещению», писал 
Ф.И. Горепекин, который, в совершенстве владея ингушским языком и находясь в 
постоянном общении с местным населением, предпринял попытку создания 
ингушской азбуки. Не осталась в стороне от решения насущной проблемы 

                                                            
∗ Хаджи, - т. е. совершивший Хадж в Мекку, 
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ингушского общества, и местная интеллигенция, желавшая пользоваться наравне с 
русской и ингушской письменностью. Доказывается это появлением нескольких 
проектов ингушского алфавита, разработанных параллельно. Это проект Заурбека 
Мальсагова (латинский шрифт); проект Магомеда Джабогиева (арабский шрифт), 
проект Магомеда Альтемирова (русско-усларовский алфавит) [ ПФА РАН Ф.800 
Оп.6. Д.574. Л.32]. 

 В этот период идеологическая ориентация советской власти на "мировую 
революцию" и на пролетариат западных стран приводит к идее введения латинского 
алфавита. На Кавказе латинизация имела и дополнительное идеологическое 
значение для новой власти. Во-первых, она свидетельствовала о том, что с 
русификацией покончено и создаются новые равноправные с русской кавказские 
нации. Во-вторых, латинский алфавит противоставлялся арабскому, который 
поддерживало антисоветское мусульманское духовенство. С переходом на 
латинизацию национальных алфавитов в целом ряде национальных республик и 
областей СССР все работы предыдущих авторов, кроме алфавита, составленного на 
основе латинского шрифта ингушским лингвистом З.К. Мальсаговым, были 
отклонены. [ ПФА РАН Ф.800 Оп.6. Д.161. Л.1об]. Языковая политика власти, 
считала возможным равноправие наций через образование, осуществляемое 
«кодифицированный язык».  

 Значительные сдвиги в упрочении позиций родного языка произошли с 
образованием в 1924 г. Ингушской автономной области с центром во Владикавказе. 
Создание национальной государственности имело очень важное значение в развитии 
ингушского языка, грамотности населения. За период с 1924 по 1928 гг. в 
Ингушетии было построено 20 новых школ.  

В период существования Ингушской автономной области ингуши получили 
реальные возможности повысить свой культурный потенциал, в том числе получать 
образование в учебных заведениях республики. В административном центре 
Ингушской автономной области Владикавказе в 1926 г. находились: Ингушский 
педагогический и индустриальные техникумы, опытно-показательная школа, 
педагогические курсы, подготовительная группа Рабфака, ингушская Совпартшкола, 
ингушский деловой клуб [ Тусиков 1926: 190-191]. В 1925 г. в издательстве 
«Сердало» во Владикавказе была издана «Ингушская грамматика со сборником 
ингушских слов» З.К. Мальсагова. В эти годы были созданы орфографические, 
русско-ингушские и ингушско-русские словари, авторами которых были Магомед 
Ужахов, Иналук и Магомед Мальсаговы и др. Ингушские просветители издавали 
учебники по ингушскому языку и литературе Зарахмет Тимиев, Салман Озиев, 
Солтаби Саутиев, Умар Дзортов, Мурцал Цокиев и др. Над терминологическими 
сборниками работали Тембот Беков, Хаджи-Бикар Муталиев. Во Владикавказе 
функционировал педагогический техникум, ставший кузницей педагогических 
кадров Ингушетии. К концу 1930-х гг. ХХ в., единственным регионом на Северном 
Кавказе, полностью перешедшим на всеобщее начальное образование, являлась 
Ингушетия [Кодзоев 2000: 123]. 

 Ингушская автономная область имела на тот период, 36 пунктов по 
ликвидации неграмотности, избы-читальни, стипендиатов в высших учебных 
заведениях и на рабочих факультетах в Баку, Ростове, Краснодаре, Новочеркасске и 
Владикавказе [Мартиросиан 1928: 124-125]. 

 За период существования Ингушской АО ингуши достигли значительных 
результатов в расширении и укреплении культурно-образовательного пространства 
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и изучении родного языка. Этому способствовала государственная поддержка 
родного языка и образования в целом, предпринятая новой властью. С этой же 
целью в 1930-х годах был введен в действие учебный план нерусских начальных 
школ, который предполагал, что обучение в начальной школе будет осуществляется 
на родном языке. С третьего класса обучение переводилось на русский язык, а 
родной язык сохранялся только как учебный предмет. В те же годы на ингушском 
языке стали издаваться полные комплекты школьных учебников, большое число 
книг и брошюр политического, экономического, медицинского содержания, 
переводы небольших произведений русских классиков и советских писателей, 
произведения местного фольклора и первые литературные опыты начинающих 
писателей из местной среды. Первыми печатными произведениями ингушской 
литературы были пьеса З. Мальсагова «Похищение девушки», повесть «Ранняя 
весна» Т. Бекова, поэма «Калым и Тамара» С. Озиева, в газете «Сердало» печатались 
стихи ингушских поэтов Х. Муталиева, Дж. Яндиева, А. Озиева и др. [Албогачиева 
2009: 476].  

 На местном радио регулярно стали транслироваться передачи 
информационного и воспитательного характера на ингушском языке. 

Широкое развитие просветительной работы на родном языке служило не 
только источником для приобретения знаний, но и непосредственным поводом к 
овладению русским языком. У людей получивших элементарные знания с помощью 
родного языка, возникала потребность в усовершенствовании этих знаний и они 
неизбежно приходили к пониманию того, что без глубокого овладения русским 
языком это невозможно. 

 В 20-30 гг. во Владикавказе существовала ингушская национальная школа, в 
которой преподавание велось на ингушском языке. Естественно, за этот период 
значительная часть населения овладела русским языком и литературой, многие стали 
читать переводы ингушских писателей на русском языке. 

 Постепенно, языковая политика СССР постепенно взяла курс на расширение и 
закрепление территориального императива русской языковой культуры в ущерб 
национальным. Законодатели понимали, что язык может выступать средством 
воздействия на уровень функционирования национальных языков, являясь одним из 
важных этномаркирующих признаков. С помощью долгосрочной языковой 
политики, советское государство стало влиять на функционирование национальных 
языков, закрепив за ними статус «второстепенных» языков. Прекрасно понимая, что 
чем меньше носителей языка, тем скорее его ожидает участь исчезающих. 
Государственный план по языковой политике в 1930-х г. был направлен на 
унификацию этнического состава населения страны, когда малые народы Памира, 
Дагестана и др. регионов объединялись с более крупными. Еще в 1928 г. в ЦК ВКП 
(б) рассматривался вопрос «о возможности объединения ингушей и чеченцев». Язык 
стал символом этого административно насаждаемого объединения. Обком и 
облисполком дают указания для создания единого алфавита для чеченцев и ингушей 
на основе латинской графики. Первоочередной задачей являлась ликвидация 
расхождений чеченского и ингушского алфавитов. Единый алфавит был принят. В 
русле практического осуществления этой программы обсуждались перспективы 
создания единого литературного вайнахского языка, осуществлению чего 
объективно способствовала близость разговорного чеченского и ингушского языков. 
В том же году, во Владикавказе была созвана конференция по вопросам унификации 
чеченского и ингушского алфавитов. Конференция поставила перед собой задачу - 
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ликвидировать расхождения в алфавитах и унифицировать их в той мере, в какой это 
позволяют фонетические системы данных языков. Но конференция не оправдала 
своих задач. Расхождения оставались и отстаивались обеими сторонами. 
Окончательная, то есть «максимальная», унификация была достигнута лишь в 1934 
году, постановлением облисполкома «Об едином алфавите». Тогда в алфавите 
появились такие буквы: je, ju, ja, I, (’) [Хамидова 1999].  

В русле этой программы в 1934 г. две автономные области объединили в одну, 
и это как предполагалось, должно было привести к консолидации чеченцев и 
ингушей в единый этнос. Реально, при существовавшем в тот период, и 
сохраняющимся до настоящего времени более чем четырехкратном численном 
преобладании чеченцев над ингушами, это означало растворение ингушского народа 
в чеченском, тем более, при создании специальных условий [Карпов 2001: 239].  

 Новый виток в языковой политике власти начался в 1936 году. В СССР была 
принята новая Конституция, объявленная самой демократической в мире. «Граждане 
СССР равноправны во всём, независимо от расы и национальности, любое 
ограничение прав, установление преимуществ граждан в зависимости от расы или 
национальности, а также всякая проповедь расовой и национальной 
исключительности или ненависти и пренебрежения - карается законом» 
Конституция (Основной закон) СССР в редакции от 5 декабря 1936 г. Следуя 
конституции, руководство республики приняло беспрецедентное решение по 
поддержке родных языков в Чечено-Ингушской АССР. В феврале вышло 
постановление II пленума облисполкома Чечено-Ингушской автономной области по 
обсуждению постановления ВЦИК СССР "О нарушении национальной политики в 
Северо-кавказском крае". В постановлении горрайсоветы, райисполкомы и 
сельсоветы обвинялись в недооценке "глубокого политического вопроса 
коренизации советского и хозяйственного аппарата", подготовки национальных 
кадров, вовлечения лиц коренной национальности в производство, обслуживания 
коренного населения на их родном языке и т.д. Пленум облисполкома 
предупреждает организации и учреждения, должностных лиц, что "игнорирование и 
противодействие мероприятиям по созданию национального пролетариата, 
коренизации госаппарата и переводу делопроизводства на родной язык будут 
рассматриваться как контрреволюционная вылазка классового врага" и обязует 
городские, районные и сельские советы: 

• "довести к концу 1936 г. удельный вес чеченцев и ингушей в аппарате до 
60%,  

• разработать вопрос о преподавании в сельских школах на родном языке, 
ввести родной язык во все школы, средние, профессиональные и высшие учебные 
заведения в городе;  

• организовать курсы по подготовке работников для советского аппарата - 
секретарей, машинисток, бухгалтеров, счетоводов, инструкторов и т.д.; 

• организовать спецкурсы по изучению коренного языка для других 
национальностей, постоянно работающих в области и не владеющих чеченским и 
ингушским языками;  

• утвердить организацию 70 школ в районах для малограмотных и 
неграмотных работников чеченцев и ингушей на родном языке и 22 школы по 
изучению коренных языков для работников других национальностей;  

• выделить на все мероприятия деньги". 
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 Такого продуманного и всеохватывающего постановления не было больше 
никогда за время существования Чечни и Ингушетии, да и других Северо-
Кавказских республик [Хамидова 1999:133].  

К концу 1936 - началу 1937 гг. на 70% была произведена "коренизация" 
аппарата. Получили назначение и были приняты на работу все, кто имел хоть какое-
нибудь образование и авторитет среди местного населения. Но уже через полгода, в 
ночь с 31 июля на 1 августа 1937 года по составленным спискам НКВД была 
проведена по всем селам и районам ЧИАССР "генеральная операция по изъятию 
антисоветских элементов" - 14 тысяч человек были арестованы, одни расстреляны, а 
другие сосланы в концлагеря. Как и по всей стране, репрессии продолжались до 1938 
г. Приказом НКВД для ускоренного рассмотрения тысяч дел были образованы 
«оперативные тройки» на уровне республик и областей. В состав тройки обычно 
входили: председатель — местный начальник НКВД, члены — местные прокурор и 
первый секретарь областного, краевого или республиканского комитета ВКП(б). 
Число жертв по республике составило 205,8 тыс. человек, поэтому это 
замечательное постановление 1936 г. осталось нереализованным - некому было его 
реализовывать [Хамидова 1999:133]. 

 Между тем, сводить механизмы государственной власти к одним репрессиям 
было бы неверно. В ЧИАССР с 1 сентября 1938 г. начал работу педагогический 
институт, Национальный театр песни, музыки и пляски, открылась музыкальная 
школа и техникум. Были организованы творческие союзы писателей, художников, 
архитекторов и композиторов, Музей изобразительных искусств, начал работать 
Дом народного творчества. Уделялось пристальное внимание и национальным 
языкам.  

В марте 1938 г. было принято специальное постановление «Об обязательном 
изучении русского языка в школах национальных областей». «Учащиеся, 
окончившие неполную среднюю школу (7 классов), должны были уметь свободно и 
правильно выражать на русском языке свои мысли как устно, так и письменно, 
иметь навыки самостоятельного пользования книгой, соответствующей их возрасту, 
получать знания основ русской грамматики и синтаксиса и на некоторых примерах 
получать знакомство с русской литературой» [Краснов 1972: 80]. 

Постепенно количество образованных ингушей увеличивалось, так по данным 
статистического ежегодника за 1939 г. на 1000 ингушей в возрасте 10 лет и старше 
приходилось 71 человек с высшим и средним специальным (полным и неполным) 
образованием [Народное хозяйство РСФСР за 60 лет 1977: 19].  

 В этот период началась активная программа по русификации 
младописьменных народов. Новая идеологическая установка власти была 
юридически закреплена и в концепции государственного языка, предусматривавшей 
обязательное употребление во всех госучреждениях русского языка. Совет 
национальностей ЦИКа СССР постановил "по многочисленным просьбам 
трудящихся" перевести письменность всех новописьменных языков на русскую 
графическую основу. В этом же году был составлен алфавит на русской графике, 
примененный (с небольшими изменениями) для всех языков Северного Кавказа и 
других регионов страны (более 70 народов) [сост. Т. Локшина и др. 2007: 23]. В 
русле этой программы произошел перевод и ингушской письменности, как и 
письменности многих других народов страны с латиницы на русскую графику. 
Процесс перевода на кириллицу почти всех языков Советского Союза – как тех, 
которые имели богатую письменную традицию, прерванную реформами конца 
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двадцатых годов, так и тех, что обрели свой алфавит совсем недавно, оказался очень 
болезненным и для тех, и для других. Переход на русскую графическую основу был 
связан с большими трудностями: для овладения новым алфавитом десяткам тысяч 
людей нужно было переучиваться, пришлось вновь переиздавать все учебники, 
менять шрифт и т.д., что несомненно снижало темпы развития языка и ликвидации 
безграмотности. Чечено-Ингушской пединститут и научно-исследовательский 
институт истории, языка и литературы провели значительную работу по 
упорядочению орфографии и терминологии, изданию учебников для чеченских и 
ингушских сел, осуществляли переводы общественно-политической, 
сельскохозяйственной, медицинской и технической литературы. Уже в 1941 г. 
вышли учебники на русской графике. С этого периода чеченский язык и литература 
и ингушский язык и литература преподавались лишь как предметы, а все остальные 
дисциплины преподавались на русском языке [Хамидова 1999: 47]. Особое значение 
власти придавали статусу русского языка, который рассматривался как мощное 
средство сохранения политической общности российского населения.  

 С началом Великой Отечественной войны преподавание родного языка в 
школе сильно пошатнулось, так как значительная часть педагогов ушла на фронт. 
Оставила свои занятия большая часть работников культуры, авторов учебников и 
переводчиков, работников местных газет и радио. В эти годы часто на работу 
принимались не дипломированные специалисты, а лица умевшие только хорошо 
писать и читать на родном языке. Однако они не могли в должной мере вести 
преподавание и сами отказывались от такой нагрузки. Работа многих школ и 
культурно-просветительных учреждений постепенно сама собой перешла на русский 
язык. Такой оборот дела был вынужденным и, по-видимому, в особых условиях того 
времени неизбежным. Вести работу на родных языках стало почти некому.  

23 февраля 1944 г. чеченцы и ингуши все были высланы в Среднюю Азию и 
Казахстан, где для них был установлен специальный режим проживания. Чеченский 
и ингушский языки вместе с названиями их народов были вычеркнуты из книг, 
энциклопедий, уничтожены памятники их культуры, переименованы все их 
населенные пункты – как будто–бы их не было вовсе. Многие видные ученные в 
области языка и алфавита были репрессированы или надолго изолированы от 
активной общественной и научной деятельности. 

 Отторгнутые от традиционного места проживания и разбросанные по 
бескрайним просторам Средней Азии и Казахстана, ингуши растеряли частично и 
свой язык, так как в местах ссылки они вынуждены были общаться с местным 
населением на русском языке. В течение тринадцати лет у большей части ингушей 
не было возможности получить высшее образование. В годы ссылки число 
образованных людей ингушской национальности резко сократилось из-за гибели 
многих и отсутствия возможности продолжать творческую и научную деятельность. 
Необходимость адаптироваться в новых и сложных условиях способствовала тому, 
что оказались забытыми многие обычаи, предания, песни, легенды, народные 
промыслы и народная медицина, и конечно ингушский язык.  

В эти страшные годы испытаний, выпавших на долю ингушского народа, 
пострадала ингушская языковая модель. За период депортации почти все ингуши 
стали двуязычными, некоторые хорошо знали казахский и киргизские языки. 
Многие информанты считают, этот процесс утраты родного языка начался еще в 
период ссылки, в связи с отсутствием возможности общаться на родном языке, живя 
в полиэтничной среде, читать книги и газеты на ингушском языке, слушать радио, 
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получить полноценное образование, обучение в школах велось на казахском и 
киргизском языках. В течение 13 лет ингушский язык был предан забвению 
[Албогачиева 2009: 476].  

Основу для дальнейшей элиминации родного языка, заложили и участившиеся 
межнациональные браки, которые распространились в период ссылки. Языком 
общения между супругами стал русский язык, и дети его впитали с детства, они 
часто не знали или плохо знали ингушский язык. Необходимо отметить, в 
межнациональные браки чаще вступали ингушские мужчины, нежели женщины. 
Этому в значительной мере способствовала, и демографическая диспропорция 
послевоенного времени, недостаток мужчин - сибиряков приводил к смешанным 
бракам местных женщин с поселенцами. Наиболее распространенными были браки 
между ингушами и русскими, украинскими, немецкими женщинами [Албогачиева 
2009: 477]. 

В 1954 г. со спецпереселенцев был снят запрет на поступление в вузы. 
В 1955 г. их освободили от ежемесячной явки в комендатуру. В 1956 г. с ингушей 
сняли все ограничения по передвижению по стране, за исключением поездки на 
Кавказ. Запрет возвращения на родину был отменен 9 января 1957 года указом 
Президиумов Верховных Советов СССР и РСФСР.  

Многие ингуши так и не вернулись на родину и остались жить в Казахстане, 
часть репатриантов неудовлетворенная существующим положением на родине, 
снова вернулась обратноi. А те кто вернулись на Родину  столкнулись с новыми 
проблемами: лишь треть смогла заселиться в свои дома, которые в большинстве 
были заняты новыми поселенцами, не желавшими их освобождать1.  

 Для возвращающихся на родину людей, было намечено создание рабочих 
мест, лекторских групп в большинстве населенных пунктов. Организованы двух 
месячные курсы при Чечено-Ингушском институте по переподготовке учителей, для 
чеченских и ингушских школ на 260 мест [Грозненский рабочий 1957]. В 
восстановленной Чечено-Ингушетии языком обучения был русский. Отсутствие 
местных педагогических кадров очень сильно сказывалось на процессе обучения 
ингушскому языку. Для восполнения этого недостатка в Чечено-Ингушском 
педагогическом училище было открыто заочное отделение, а при 3-х школах – 
интернатах для девушек коренной национальности были созданы 9 и 11 класс с 
педагогическим уклоном [Кузнецова 2005: 107]. При Грозненском Педагогическом 
институте был открыт факультет ингушского языка и литературы для подготовки 
учителей семилетних школ [Грозненский рабочий 1957]. 

 Постепенно возобновилось научное изучение ингушского языка, фольклора, 
истории и этнографии, издание книг и газет. В 1958 г стал выходить литературно-
художественный альманах «Утро гор» на ингушском языке. В начале 60-х вышел 
Краткий русско-чеченско-ингушский словарь - справочник общественно-
политических терминов. В последующие годы вышло еще четыре трехъязычных 
словаря [Оздоев 1980: 6-7]. Тем не менее, во всех учебных заведениях обучение и 
проведение всех мероприятий позволялось только на русском языке. В детских садах 
языком воспитания был русский язык, а если ребенок знал только родной, то его 
                                                            

1 Пока ингуши были в ссылке, Пригородный район и часть Малгобекского 
района, ранее входившие в состав Чечено-Ингушской АССР, были включены в 
состав Северо-Осетинской АССР.  
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наказывали, требуя говорить только на русском. В городских школах чеченский и 
ингушский языки теперь не преподавались даже как предмет. В сельских школах 
родной язык и литература были предметом изучения, все остальные предметы 
велись на русском языке. Во всех учебных заведениях обучение и проведение всех 
мероприятий позволялось только на русском языке. Развитие ингушского и 
чеченского языка сознательно сдерживалось. Общественность выражала 
недовольство существующей системой и обращалась во все властные структуры с 
просьбой, поднять статус национальных языков [Хамидова 1999: 47]. 

В целях повышения образовательного уровня местного населения в начале 70-
х им была предоставлена возможность поступать в высшие и средние специальные 
заведения страны на внеконкурсной основе. Однако и здесь не обошлось без 
определенных ограничений. Льготные места для республики выделялись только на 
определенные факультеты, ограничивая учебу по выбору, что в дальнейшем 
сказывалось на их возможности быть представленными во властных структурах и 
общественно значимой работе. 

 Стремление ингушей получить образование было велико, однако этот процесс 
сильно сдерживался экономическими и политическими факторами – 
необходимостью восстановления разрушенного хозяйства, принудительным 
размещением на трудоемких производствах и в совхозах. Ингуши вынуждены были 
работать на сезонных работах, что порождало класс низкоквалифицированных 
людей, которые с годами теряли здоровье и продолжительное время пребывая за 
пределами исконной родины утрачивали язык и отступали от традиций и обычаев 
[Албогачиева. 2009: 477]. В этот период значительно возросло число 
межнациональных браков. Этот фактор стал сказываться и на языковой ситуации в 
республике. По данным переписи населения 1970 г. доля сельских жителей 
указавших родным языком язык своей национальности составил 97,4 % и 
утративших свой родной язык и указавших своим родным языком русский 2,6 % 
лиц, двуязычными среди ингушей было 71,2% населения [Современные этнические 
процессы в СССР 1975: 296]. Эти данные свидетельствуют о постепенном 
расширении этнолингвистических процессов, в ходе которого возрастают масштабы 
распространения двуязычья.  

В 1973 Верховным Советом СССР утверждены «Основы законодательства 
Союза ССР и союзных республик о народном образовании». Одним из руководящих 
принципов народного образования в СССР, стала свобода выбора языка обучения 
(на родном языке или на языке другого народа СССР). Принятие этого закона 
положило начало новым позитивным сдвигам в деле образования. Дети коренных 
национальностей ряда союзных и автономных республик, а также дети 
национальных округов Севера начали обучаться на родном языке в 
подготовительных классах с шести или семи лет [Современные этнические процессы 
в СССР 1975: 296]. 

 В национальных школах были введены подготовительные классы, где ребенка 
готовили к школе. В этих школах обучение в первых двух классах, вели на родных 
языках, преподавая одновременно русский язык как предмет с первого дня прихода 
детей в школу. Лишний год обучения русскому языку (подготовительный класс) 
вполне обеспечивал достаточно хорошее овладение этим языком со стороны 
нерусских учащихся. Успешная работа национальных школ в короткий срок дала 
ощутимый эффект и стала способствовать возмещению ущерба народному 
образованию, который принесли военные годы и депортация. 
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Такая практика существовала довольно продолжительное время. О 
целесообразности подобной формы обучения в национальных школах говорят 
многие информаторы, обучавшиеся в начальной школе 30 и более лет назад. Они 
отмечают, что для детей плохо знавших русский или ингушский языки, такая форма 
обучения была эффективна. Методика преподавания в подготовительных классах 
была хорошо продумана. Были подготовлены наглядные пособия, с подписанными 
буквами на русским и ингушском языках. В результате, к периоду окончания 
подготовительного класса дети хорошо усваивали и ингушский и русский алфавит и 
хорошо понимали почти все слова, необходимые для получения знаний в начальной 
школе. Комплекс неполноценности, который имели многие ингушские дети из-за 
незнания русского или ингушского языка, изживался еще в начальной школе и 
процесс этот проходил совершенно безболезненно. Такая форма обучения была 
эффективна для детей, родившихся от смешанных браков. Как известно, такие дети с 
раннего детства имеют языковые сложности, так как родители общаются 
преимущественно на русском языке, и дети плохо владеют ингушским языком. Так, 
многие ингуши родившиеся от смешенных браков, отмечали, что им такая форма 
обучения помогла хорошо освоить родной язык. Отсутствие таких школ в настоящее 
время приносит колоссальный урон ингушскому языку [Албогачиева 2009: 482]. 
Ведь в настоящее время и дети, родившиеся в мононациональной ингушской семье, 
зачастую не знают родного языка. Возможно, возврат к такой системе позволил бы 
решить некоторые проблемы связанные с изучением ингушского языка. Думается, 
что порядок работы нерусских школ с преподаванием в начальных классах на 
родных языках вполне себя оправдал. Такая форма обучения заслуживает 
сохранения и дальнейшего совершенствования. Ее достоинства заключаются в том, 
что она, во-первых, создает оптимальные условия для развития мыслительных 
способностей детей, ибо доказано, что эту цель лучше обеспечивает родной язык; 
во-вторых, позволяет вооружить детей хорошим знанием как ингушского, так и 
русского языка на котором они продолжают обучение с первого класса, и 
параллельно дает им начальное образование на родном языке; в-третьих, 
предупреждает опасность утраты детьми родного языка и тем самым разрыва связей 
между поколениями. 

Следующий период (1970-1980 гг.) ознаменовался сокращением количества 
часов отведенных в школе на изучение родного языка (3,5 часов в неделю) [Овхадов 
2001: 207]. Доля хорошо знающих родной литературный язык также сократилась. В 
последующие годы существенных изменений в преподавании родного языка в 
школах республики не произошло, и проблема родного языка была очевидна. В 
связи с этим в Чечено-Ингушском государственном университете и 
Государственном педагогическом институте (Грозный 1981 г.) были открыты 
национальные факультеты, готовящие преподавателей чеченского и ингушского 
языков, ингушской и чеченской литературы.  

 В результате такого вдумчивого и осознанного подхода к языковой проблеме, 
к концу 80-х в республике насчитывалось достаточное количество учителей родного 
языка и литературы. С 1989 г. ингушский язык был введен для обучения в 
начальных сельских школах, в средних учебных заведениях и вузах, наряду с 
русским языком, являющимся основным языком обучения.  

 Для ингушского народа 1990 г. стал судьбоносным. В ноябре этого года, в 
Грозном прошел Общенациональный съезд чеченского народа. В результате 
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произошло разделение Чечено-Ингушской АССР на Чеченскую Республику и 
Ингушскую Республику. 

 Данное обстоятельство положили начало процессу формирования у ингушей 
собственной государственности на основе принципа оформления этнической 
территории. Находясь в составе Чечено-Ингушской АССР ингушский народ ощущал 
на себе пагубное влияние такого национально-территориального образования, и это 
сильно сказывалось на этнокультурном, экономическом и политическом развитии 
народа. 

Приведем лишь некоторые факты. На территории Ингушетии за период с 1934-
1990 гг. не было построено ни одного высшего и среднего учебного заведения. В 
аппарате управления ЧИАССР диспропорция так же была не в пользу ингушей. В 
1989 г. из 73 ответственных работников Чечено-Ингушского обкома КПСС ингушей 
было на должности секретарей обкома -1; заведующих отделами обкома -1, 
заместителей заведующих отделами – 2. В аппарате Совета Министров ЧИАССР из 
56 ответственных работников ингушей было 4, из 16 ответственных работников 
Президиума Верховного Совета ЧИАССР – ингушей было 4, из 10 министров – 2, из 
Председателей Государственных Комитетов –1 [Кузнецова 2005: 134]. 

 В творческих союзах, ингуши были представлены следующим образом: в 
Союзе писателей – 9 из 31, в Союзе театральных деятелей – 18 из 131, в Союзе 
художников – 3 из 40; среди ингушей не было ни одного композитора и 
профессионального музыканта [Карпов 1992: 52]. 

 Такая диспропорция наблюдалась во всех сферах культурного развития. 
Желание ингушей отделиться и иметь свою столицу, парламент, 

правительство, государственные структуры власти было продиктованы 
необходимостью самосохранения, так как в существовавших на тот период 
условиях, нация постепенно вырождалась.  

 Становление новой республики сопровождалось обострением 
межнациональных отношений из-за Пригородного района, ранее принадлежавшего 
ингушам и после реабилитации оставленного в составе Северо-Осетинской АССР. 
Трагическая развязка этого конфликта произошла в октябре 1992 г. и привела к 
массовой гибели людей и выселению ингушей.  

Приток беженцев из Осетии и в 1994 г. из Чечни, привел к тому, что население 
республики за короткий срок увеличилось почти вдвое. Значительная часть 
беженцев плохо владела ингушским языком, и почти не знала литературу. Во многих 
школах учебный процесс по-прежнему велся в три, иногда даже в четыре смены. По 
данным на 2006 г. в общеобразовательных учреждениях Ингушетии обучались 2354 
школьника из семей вынужденных переселенцев из Республики Северная Осетия - 
Алания и 3705 школьников из семей беженцев из Чеченской Республики [Танкиев 
//http://www.vestnik.edu.ru/ing0306_2.html]. . В таких условиях о языковом 
строительстве не могло быть и речи.  

Беженцы из Осетии и Чечни владели ингушским языком значительно хуже чем 
местные дети, это связано во многом с тем, что они большую часть своей жизни 
провели в иноязычной среде. Некоторые дети говорят только на русском языке, 
часть говорит с заметным акцентом и чтобы не быть объектом чужих насмешек, 
стараются больше говорить на русском языке [ПМА 2007]. 

Но оставалась надежда, что изменение статуса языка позволит решить 
назревшую проблему. Этому способствовал и новый этап в языковом регулировании 
страны. В 1993 году была принята Конституция РФ, которая закрепила в ст. 68 
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государственный язык Российской Федерации. Новая власть страны посчитала 
нужным, исходить из реальных потребностей национальных языков, и интересов их 
носителей, сместился акцент в сторону правового регулирования и охраны языков 
как национальных достояний. С принятием Конституции было закреплено право на 
пользование родным языком, право на свободный выбор языка общения, 
воспитания, обучения и творчества (ст. 26). Была запрещена пропаганда языкового 
превосходства (ст. 29). Все народы получили право на сохранение родного языка, 
создание условий для его изучения, развития и возможностью республик – 
субъектов федерации устанавливать государственные языки (ст. 68) [Конституция 
РФ. 1993].  

Для сохранения родного языка ингуши конституционно закрепили его статус 
как государственного языка, наряду с русским [Конституция РИ 1994]. Ингушский 
язык является предметом изучения в начальной и средней школе, в средних 
специальных учебных заведениях и в вузах. На ингушском языке издается учебная, 
художественная и публицистическая литература. В Республике Ингушетия работает 
около десятка печатных СМИ, в том числе выходят две республиканские 
общественно-политические газеты, учрежденные правительством Ингушетии: 
«Ингушетия» (на русском языке, три раза в неделю, 3 тыс. экз.) и «Сердало» 
(«Свет», на русском и ингушском языках, три раза в неделю, 3 тыс. экз.). 
Выпускаются районные газеты «Голос Назрани» (Назрановский район), «Народное 
слово» (Малгобегский район) и городская газета «Керда ха» (г. Карабулак). Все три 
выходят на русском и ингушском языках. Издаются рекламно-информационные 
газеты бесплатного распространения «Партнер» и «Деловая Ингушетия», детский 
журнал «Радуга» (на ингушском языке), альманах «Литературная Ингушетия» 
(на ингушском и русском языке); осуществляется теле (4 часа)- и радиовещание (2 
часа), где трансляция ведется на ингушском и русском языке; функционируют 
театры: Русский музыкально-драматический театр "Современник", постановки на 
русском и ингушском языках, Национальный драматический театр им.И. Базоркина 
(на ингушском), Театр юного зрителя (на русском и ингушском), Государственное 
учреждение творческое объединение «Зокх» (на ингушском ). 

 Центрами научного изучения языка являются Научно-исследовательский 
институт гуманитарных исследований Республики Ингушетия, Ингушский 
государственный университет, Лаборатория кавказских языков Института 
языкознания РАН.  

 Однако, несмотря на статус государственного языка на территории 
республики, ингушский язык преподается в школах и университетах Ингушетии как 
иностранный язык. Обучение по всем предметам, кроме двух: ингушского языка и 
ингушской литературы, - ведется на русском языке. Родному языку и литературе 
выделено по несколько часов в неделю в школах и в качестве факультатива в ВУЗах.  

В Статье 79 конституции РИ. Говорится, что Законы Республики Ингушетия 
публикуются на русском и ингушском языках. Однако, они не переведены и по сей 
день. Это положение конституции так и осталось только на бумаге. Вместе с тем 
необходимо отметить, что конституционно не закрепленный пункт о владении 
родным языком для претендента на пост президента Республики Ингушетия, 
существует негласно. Так, все три президента Ингушетии владели и ингушским и 
русским языком. Это вызывало в обществе доверие и симпатию к ним, так как 
продолжительное пребывание их за пределами Родины существенно не отразилась 
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на уровне знания ингушского языка. Знание ингушского языка играет огромную 
роль для руководителя такой мононациональной республики как Ингушетия, где 
еще сохраняются традиционные общественные институты, с их авторитетом к 
старшим и знанием местных адатов и шариата. Трудно себе представить, что ингуши 
смогли бы найти общий язык с президентом не знающим родного языка, да еще и 
ингушской национальности. Думается, что ингушу трудно  быть представленным в 
органах власти без знания ингушского языка, так как он не будет вызывать доверие 
и уважение со стороны местного социума. 

В ингушском обществе говорящие на родном языке обнаруживают разные 
уровень знания языка. Одни из них одинаково хорошо владеют обоими языками, 
другие регулярно пользуются только одним языком, а другой язык знают лишь 
поверхностно. Это в одинаковой мере можно отнести и к ингушскому и к русскому 
языку.  

В феврале-марте 1995г. в Республике Ингушетия было проведено 
этносоциологическое исследования, в анкеты которого были включены вопросы об 
уровне знания родного языка. 

В опросе участвовали 38,3 % лиц со средним образованием, 58,8 % с высшим и 
незаконченным высшим образованием [Дзаурова 2001: 352]. 

На вопрос «Как вы оцениваете свое знание ингушского языка?» ответы 
респондентов распределились следующим образом: 16, 8 % ответили, что знают его 
в совершенстве, 41, 1 % владеют разговорной речью (бытовой); 36% говорят на 
смешанном ингушско-русском языке; 3% знают плохо, а 7 % уклонились от ответа 
на поставленный вопрос.  

В числе знающих ингушский язык в совершенстве женщин вдвое меньше чем 
мужчин, а говорящих на смешанном ингушско-русском языке 1,4 раза больше чем 
мужчин. 

В целях повышения уровня знаний родного языка и литературы в 2006 г. экс-
президент Ингушетии М. М. Зязиков подписал Указ о проведении ежегодной 
Декады ингушского языка и литературы с 15 сентября по 25 сентября. Этим указом 
Министерству образования, Министерству культуры, Министерству по связям с 
общественностью и национальным отношениям, Ингушскому научно-
исследовательскому институту гуманитарных исследований им. Ч. Ахриева, 
Ингушскому государственному университету, Государственному учреждению 
«Ингушский язык», творческим организациям и союзам Республики Ингушетии 
предписывалось ежегодно проводить мероприятия, посвященные Декаде 
ингушского языка [Дзарахова 2007: 45] Это распоряжение было продиктовано 
необходимостью поддержки и активизации мероприятий, направленных на 
сохранение и защиту ингушского языка. За эти годы появилось множество научных 
и научно-популярных изданий по истории и культуре, исследований, посвященных 
анализу этнокультурной идентичности ингушского народа и различных 
мероприятий, направленных на повышение уровня знаний ингушского языка. 
Однако кардинальных перемен к лучшему не произошло.  

 После смены руководства республики, несмотря на такое плачевное состояние 
ингушского языка, в октябре 2011 г. Народное собрание республики Ингушетия с 
легкостью отказалось от п. 5 ст. 42 Конституции Республики Ингушетии2, который 

                                                            
2 О поправке к Конституции Республики Ингушетия / 
http://www.parlamentri.ru/legislation/6384/ 
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давал право устанавливать национально-региональные компоненты 
государственных образовательных стандартов и поддерживать различные формы 
образования и самообразования. 

Это вызвало резкую критику в адрес руководства республики, которое приняло 
такую поправку. Местное население считает, что подобное отношение власти к 
родному языку может привести к его полному угасанию. Приняв указанную 
поправку, власти Ингушетии отказались от государственной гарантии изучения 
учащимися национальных школ и школ с этнокультурным уклоном второго 
государственного языка республики. Многие расценивают этот шаг руководства 
республики как противоречащий Конституции Российской Федерации. Так как 
происходит нарушение принципа федерализма в области образования, ограничение 
прав народов Российской Федерации на национально-культурное развитие. К 
сожалению и власти Республики Ингушетия не считают нужным повысить статус 
родного языка. Мало мероприятий по поддержке ингушского языка на телевидении, 
радио, рекламе и самое главное в общеобразовательных школах и ВУЗах 

 Без специальной государственной поддержки в виде обязательных квот его 
присутствия в тех или иных сферах, ингушский язык через одно-два поколения 
утратит реальную коммуникативную функцию и превратится в мертвый язык. Такое 
отношение местной власти может ускорить процесс деградации родного языка и еще 
больше приблизит ингушский язык к числу так называемых «миноритарных 
языков»∗. Если ситуация с языком не изменится, в перспективе, вопреки 
декларациям некоторых ингушских ученных, ингушам грозит переход от нынешней 
ингушско-русской асимметричной двуязычности к полной русской одноязычности. 

 Как показывает практика, процессы начатые в предшествующий период 
оказались для многих национальных языков необратимыми, так как выросло целое 
поколение плохо знающее родной язык. Витальность языка к дальнейшему 
развитию, очень сильно снижена. 

Для преодоления этой проблемы нужен национальный проект, в разработку 
которого будут вовлечены высококвалифицированные специалисты, способные 
подготовить тематические словари на ингушском языке, соответствующие 
методические пособия и т. д. Естественно, для реализации этой идеи необходима не 
только добрая воля граждан ингушской национальности, но и всесторонняя 
поддержка со стороны государства. 

 Языковая политика возникла не в одночасье. Власти прекрасно владеют 
основами языковой политики и знают на чем зиждятся законы функционирования 
языка как социально-коммуникативного явления. Законодателями разработаны 
методы унификации языков, они знают, как превратить ингушский и другие языки в 
социальный хлам, непрестижный и непрактичный язык, архаично-этнографический 
пережиток. В социолингвистике существует понятие «больные языки» – это языки, 
которые теряют свою значимость в качестве средства общения. Сохраняясь лишь у 
старших представителей данного народа, они постепенно переходят в категорию 
исчезающих языков. Согласно опубликованным в начале 2009 г. исследованиям 
специалистов ЮНЕСКО, в Кавказском регионе к числу вымирающих отнесены 
абхазский, адыгейский, ингушский, кабардино-черкесский, карачаево-балкарский, 

                                                            
∗ миноритарный язык – язык национального (этнического) меньшинства, выполняющий 
значительно меньше социальных функций. 
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чеченский и некоторые другие языки3. Государственные структуры власти должны 
продумать весь комплекс мер по культурно-языковому строительству и обеспечить 
сохранение тех народов и языков, которые еще возможно сохранить.  

 Можно предположить, что если не будет предприняты соответствующие 
меры, уже через пару поколений русский язык станет доминирующим среди 
ингушей, а это в свою очередь приведет к вымиранию ингушской культуры. Вполне 
реально, что, согласно мнению лингвистов, тысячи языков исчезнут в течение 
ближайших ста лет и возможно в числе их будет и наш ингушский язык. 

О необходимости сохранения ингушского языка автор «ингушско-английского 
словаря» Джохана Николс пишет «до тех пор, пока не будет востребована мощная 
образовательная программа и не закончится утечка мозгов, пока будут доминировать 
в последующих поколениях так называемые полуговорящие ингуши, – само 
существование ингушского языка и культуры находится в опасности полного 
исчезновения. Прекращение развития языка будет означать потерю не только для 
ингушей, для которых язык и культура являются национальными сокровищами и 
связью с их историей и землей, но и потерей для всего человечества; так как 
ингушский язык – научное и историческое достояние. Даже при полной 
ассимиляции с русским языком в России все равно необходимо отстоять свое 
ингушское равенство…» [Николс 2005]  

 
Формирование и развитие билингвизма происходило под влиянием многих 

разнообразных факторов, в числе которых языковая политика власти занимает 
первостепенное значение. Языковое строительство - это не только лингвистическая 
практика, это ее единство с теорией, их взаимодействие, поэтому современная 
жизненная ситуация требует разработки соответствующих методик способных 
сохранить существующие в стране языки, как для настоящего, так и для будущих 
поколений.  
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Zveli presis furclebidan  

(masalebi Sekriba saarqivo sammarTvelos sazRvargareTTan, sazoga-
doebasTan, masmediasTan urTierTobis da dokumentebis gamoyenebis 
da publikaciis ganyoflebis mTavarma specialistma cici cincaZem)  

  

 aWareli qali gamofxizlebis gzaze 

 qobuleTis aWarel qalTa konferencia. 

14 noembers qobuleTSi Sesdga mazris musulman qalTa konfe-
rencia da musulman qalTa klubis sazeimo gaxsna, konferencias da-
eswrnen mravalricxovani, rogorc aWareli, agreTve qurTis da sxva 
erovnebis qalebi. 

sazeimo sxdoma gaxsna amx. abdulaevam, ris Semdeg arCeul iqna 
saqmiani prezidiumi Semdegi amxanagebisgan: 
 amx. danelia, a. SaSik-oRli, n.beriZe, abdulaeva, m. takiZe, mgelaZe, 
baTomis muSa qalebidan amx. safonova da erTi qurTis qali. 

sapatio prezidiumSi arCeul iqnen Semdegi amx. 1) mariam oraxe-
laSvili, 2) s. orjonikiZe 3) m.kaxiani, 4) T. JRenti da 5) m. gogiberi-
Ze. 

qobuleTis samazro partkomitetis saxeliT konferencias mie-
salma amx. takiZe. Mman aRniSna, Tu ra misca oqtombris revoluciam 
qalebs da gansakuTrebiT ki aWarel qalebs. Aamx. takiZe usurvebs 
klubs nayofier muSaobas. 

aWaristanis muSa da glex qalTa gany. saxeliT misasalmebel 
sityvas ambobs amx. a. danelia, romelic aRniSnavs im diad mizans, 
ramac Tavi mouyara rogorc aWarul, agreTve sxva erebis qalebs. 
Aamx. danelia ganmartavs aWarel qalTa klubis mniSvnelobas, es 
klubia, ambobs amx. danelia, _ is patiosani, ojaxi, sadac Tavs moiy-
rian, mSromeli qalebi. Aam patara keris saSualebiT unda ganmtkic-
des kavSiri soflis glex da qalaqis muSa qalebs Soris. sabWoTa 
xelisuflebam Cven mogvaniWa ara marto Tavisufleba da ganviTare-
bis saSualeba, aramed erovnuli Zmoba da solidarobac. 

CvenSi erovnuli gaugebroba ar aris da arc SeiZleba iyos; ko-
munisturi partia ar dauSvebs nacionalur SuRls arc erT erSi, 
Cven rogorc qarTveli, agreTve rusi, somexi da sxva eris qalebi 
TqvenTan erTad vibrZolebT, rom gavanTavisufloT sxva erTa damo-
navebuli qalebic.  

dRes aq ixsneba klubi; Tumca is pataraa, magram unda ecadoT, 
rom is gaafarTovoT, gaaZlieroT. amx. danelia uTiTebs, Tu ra vali 
edeba aWarel qalebs, isini unda gadavidnen aWaristanis soflebSi, 
sadac dRemdis mefobs sibnele. Aamx. danelia aRniSnavs, rom klubi 
dRes ixsneba amx. mariam oraxelaSvilis saxelobaze da krebas mok-
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leT acnobs amx. m. oraxelaSvilis biografias da bolos amx. usur-
vebs qobuleTis musulman qalTa klubs gamarjvebas da nayofier mu-
Saobas. Semdeg konferencias esalmeba Woroxis mazris aWarel qalTa 
komitetis saxeliT amx. beriZe nunuS.  

pirvelaT, rodesac Woroxis mazris qalTa komitetma daiwyo mu-
Saoba, ambobs amx. beriZe erTi qalic ar gvekareboda-o, magram exla 
aWaris yvela kuTxidan modian ojaxSi Seviwroebulebi da daxmarebi-
saTvis mogvarTmeven, amx. n. beriZe imedovnebs, rom am klubis garSemo 
Semoikribebian fuxara qalebi da daadgebian TviT-ganviTareba-win-
svlis gzas.  

Mmusulman qalTa centralur klubis saxeliT konferencias 
esalmeba klubis gamge amx. SaSik-oRli. is usurvebs axlad daarse-
bul klubs muSaobis gafarToebas da fuxara qalebis gaTviTcnobie-
rebas.  

maS gaumrjos komunistur partias, romelic zrunavs Cvens gan-
viTarebisTvis! _ aTavebs Tavis misalmebas amx. SaSik-oRli.  

Semdeg misasalmebeli sityvebiT gamodian qobuleTis mazris ax. 
KkomkavSiris saxeliT amx. stamboliSvili, Caqvis muSa qalebis saxe-
liT amx. areSiZe, pionerTa saxeliT amx. svaniZe. 

Semdeg amisa baTomis mSromelma qalebma axal gaxsnil klubs 
uZRvnes droSa; maTi saxeliT konferencias miesalma amx. safonova: 

Aamxanagebo! Aam SesaniSnav dRes mogesalmebiT baTomis delega-
ti qalebis saxeliT. me vambob, rom es dRe SesaniSnavia ara marto 
CvenTvis, aramed yvela qveynis CamorCenil qalebisTvis. rac meti 
gveqneba aseTi kulturuli dawesebulebani, miT ufro male mivaxwevT 
Cvens mizans, e.i. umecrebisa da monobisagan ganTavisuflebas, es klu-
bi unda gaxadoT gaCiraRdebul sanTlad, romelic gzas gaunaTebs 
fuxara qalebs. delegat qalebis saxeliT giZRvniT am wiTel dro-
Sas, rom is gawiTlebulia ramodenime aTasi muSis sisxliT. sastiki 
brZola gamoucxadeT vinc moindomebs mis Sebilwvas. 

 gaumarjos sabWoTa xelisuflebas!  
Ggaumarjos ganTavisuflebul fuxara qals! 
samagiero sityvas ambobs aWareli qali besire xarazi.  
“dagvidga sanetaro dRe, Zveli ukuRmarTi cxovrebiT damonave-

buli aWareli qali, dRes TavisuflaT sunTqavs. Ooqtombris revo-
luciam da misma xelZRvanelma, komunisturma partiam mraval sxva 
erebis damonavebul qalebTan erTad, Cven aWarel fuxara qalebs 
mogvaniWa Tavisufleba. Aamis mowmea is wiTeli droSa, romelsac 
dRes Cven vibarebT. Ddebo, aWarelo qalebo!Qmtkiced gveWiros wiTe-
li droSa aRma da mivitanoT is mSromeli xalxis srul gamarjvebam-
de”.  

Tavis sityvas amx. besime xarazi amTavrebs Semdegi leqsiT:  
Tavisuflebis brwyinvale sxivma 
fuxaras qoxSic ipova bina, 
Tavzari dasca irgvliv bneleTsa,  
bneleTs, romelSic mas hyavda bina. 
oqtombris mZlavrma talRebma 
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wesi augo Zvelsa samyaros, 
mospo am qveynaT tanjva-wameba, 
bedniereba rom daamyaros,  
oqtombris didma Tavisuflebam 
fuxaras gulSi ipova bina, 
TanasworobiT sul erTi aris 
qali da kaci, _ mas aTqmevina. 

აm sityvis nayofs dRes ვxedavT Cvena, 
dRes amRerdeba siamis qnari, 
Tavisuflebis droSas ibarebs 
uxsovar drodan tanjuli qali! 
da Tqvens winaSe ficsa vsdeb debo, 
ficsa leninurs, gautexelsa, 
rom muSis sisxliT napovar droSas 
mteri ver axlebs dReidan xelsa”. 

Amx. besire xabazis ukanasknel sityvebs faravs mxurvale taSi da 
orkestris mogugune xmebi.  

Ddasasruls konferencias gamoaqvs Semdegi rezolucia:  
movismineT ra moxseneba da mravali misasalmebeli sityvebi, Cven, 

qobuleTis musulmani qalebi zizRs vucxadebT im Cveulebas, rome-
lic Cvens qalebs ar aZlevda saSualebas mieRoT monawileoba sazo-
gadoebriv cxovrebasa da saqmianobaSi.  

Tavisuflebis asparezze gamosuli axali qalebi vivalebT komu-
nistur partias aRuzardoT Segnebuli da Tavisuflebis moyvaruli 
Svilebi, romlebic erTxel aRebul wiTel droSas Zirs ar daxrian.  

Dde, komunisturma partiam Tavisi dawyebuli qalTa emansipaciis 
saqme ufro mtkiced gaatara aWaristanis sofelSi.  

Ggaumarjos komunistur partias, gaumarjos me-3-me internacio-
nals, gaumarjos qalTa saerTaSoriso moZraobas. 

 

1925 21 noemberi 

damswre.  

 

 

loToba da kultura 

loToba da kultura_ai ori mcneba, romelic urTierT spobs 
erTmaneTs, rogorc yinuli da cecxli, sinaTle da sibnele.  

loToba ewinaaRmdegeba kulturas sazogadoebriv cxovrebis yo-
velgvar pirobebSi. 

Cveni saxelmwifo aris Sromis saxelmwifo. gana SeiZleba vila-
parakoT Sromis kulturis Sesaxeb, Tu ki loToba xrwnis Sromas, 
asustebs mosaxleobis Sromis unarianobas, warmoebebSi iwvevs ube-
dur SemTxvevebs. 
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loTi, romelsac xelebi ukankalebs, Tvalebi ubneldeba, aklde-
ba yurTasmena, sunTqva exuTeba _ cudi muSakia, cudi mSenebelia so-
cializmis. 

loToba xels uSlis socializmis mSeneblobis mTel saqmes.  
Cven vaSenebT axal sazogadoebas, axal yofa-cxovrebas, loTo-

bas ki Tan sdevs borotmoqmedeba da avadmyofoba, igi xrwnis sazoga-
doebas. 

damaxasiaTebelia, rom 1927 w. leningradSi xulignobis mizeze-
bis gamokvlevis dros, aRmoCnda, rom yovelgvari xulignoba iyo Ca-
denili simTvraleSi. Aarc erT SemTxvevaSi, CubarovSinaSiac ki ar 
iyo Careuli arc erTi fxizeli kaci. 

masve mogviTxrobs yovelive borotmoqmedebis statistika da e.w. 
ubedur SemTxvevis (TviTmkvleloba Tavis daxrCoba, cecxlis mokide-
ba da sxva) statistika. 

yofa-cxovreba Sendeba qalisadmi pativiscemaze, Cven unda vuyu-
roT qalebs, upirveles yovlisa, rogorc amxanags muSaobaSi da 
brZolaSi.  

loToba amxecebs adamians, e.w. sqesobrivi borotmoqmedebebis 
umetesi nawili (ZaliT gaupatiureba da sxva) xdeba loTobis gamo. 

erT dros sabWoTa da profesionalur muSakebze gadaiara gaf-
langvebis talRam. statistika isev imas gviCvenebda, rom gaflangvebs 
safuZvlad edo qeifi da loToba. 

loTobas mosdevs qeifi da garyvnileba, loToba kacs aqezebs 
borotmoqmedebaze, meqrTameobaze, gaflangvaze da mraval sxvaze.  

Cven exla vzrunavT axal, bevris amtan, Ronier Taobis momzade-
baze.  

loToba Seepara ukve muSebis da glexis ojaxebSi, miepara bav-
Svebs, ryvnis da xrwnis maT, uspobs Rones da jamrTelobas. 

zedmetia laparaki ojaxur uTanxmoebaze, romelsac iwvevs lo-
Toba. tyuilad ki ar aris naTqvami: ramdenic qmarma magari sasmeli 
dalia, imdeni col-Svilma cremli daRvarao. 

Cveni kulturuli cxovrebis romeli mxarec ar unda aviRoT, 
yvelgan loToba ukan gvwevs, fexebSi gvedeba, ar gvaZlevs gasaqans.  

kulturul mSeneblobis gzaze, rogorc dampali, myari kunZi, 
ise gadagveRoba loToba, igi uSlis Cvens msvlelobas kulturul 
revoluciisaken; igi aucileblad unda moviSoroT gzidan. 

es SeiZleba gakeTdes mxolod sabWoTa sazogadoebrivobis saer-
To ZalRoniT. Tu Cveni sazogadoebrivi azri sadme TamaSobs gansa-
kuTrebiT mniSvnelovan rols _ es, upirveles yovlisa, alkogoliz-
mTan brZolis saqmeSi. 

visTvisac Zvirfasia socialistur mSeneblobis interesebi, yve-
lani gamoucxadeben loTobas daundobel brZolas.  

 

1928 wlis 4 oqtomberi 

n. semaSko 
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nareviM 

M milioni franki interviuSi 

Bbernard Sou Cavida parizSi da sastumroSi, sadac is gaCerda 
Tavi moiyares auarebelma Jurnalistebma, romlebsac surdaT gaegoT 
gamoCenili ingliseli mwerlis azri Tanamedrove frangul litera-
turaze da Teatrze. Bbernard Soum upasuxa maT: mjera, rom Tqven 
Zlier gainteresebT Cemi azris gageba am sakiTxze, magram, Tu Tqven 
gsurT miiRoT Cemsgan sruli da garkveuli pasuxi, es Tqven dagij-
debaT erTi milioni franki”. gaocebulma Jurnalistebma amis Semdeg 
Tavi gaanebes Bbernard Sous. 

viqtor hiugos saxli. 

viqtor hiugos memkvidreebma parizs aCuqes saxli, sadac viqtor 
hiugom gaatara Tavisi sicocxlis ukanaskneli 15 weli. Aam saxls Se-
afara man Tavi “patara napoleonTan” brZolis Semdeg. Aam saxlSia 
dawerili misi saukeTeso nawerebi: ,,gankicxulebi”, “zRvis muSakebi” 
da sxva.  

volteri da mefe-policieli. 

roca volteri, germaniaSi gavlis dros gaCerda frankfurtSi, 
mas iseTi “Sexvedra” gaumarTes, rom es mas samudamoT mware mogone-
bad darCa.  

volteri ukve gamgzavrebas apirebda, rom masTan mivida mefis 
nacvali baroni freitagi senator riukerTan erTad da Ppiradi gan-
kargulebiT 8 saaTis ganmavlobaSi Cxrekdnen mis Cemodnebs. 

volteri, aRSfoTebuli aseTi mopyrobiT, ijda mTeli im drois 
ganmavlobaSi, sanam Cxrekden mis nivTebs da roca Cxreka gaTavda da-
cinviT uTxra freitags: “gadaeciT Tqvens mefes, rom me araferi ar 
gamaqvs germaniidan, “tkbili mogonebac ki” 

navTis koSkebma gandevnes qalaqi. 

navTis sarewebi kaliforiaSi (SeerTebuli Statebi) q. xentin 
glot-biCis axlo ukve qalaqis farglebSi SemoiWra. navTis wyaroe-
bis aRmoCenis surviliT gatacebuli mosaxleoba TviT awarmoebs 
gaTxrebs Tavis ezoebSi, baRebSi da bostnebSi. radgan raioni mdida-
ria navTiT, mraval Wa-burRilebidan navTis mZlavrma Sadrevanebma 
amoxeTqa da navTis koSkebi aRmarTulia qalaqis centrSi. 

Qqalaqis sabWom moiwvia saswrafo sxdoma da airCia komisia, ro-
melsac daavala gamorkveva sakiTxis, Tu sad iqna gadatanili qalaqi. 

 

 1927 weli 20 oqtomberi 
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anri barbiusi aWaristanSi  

SabaTs, 15 oqtombers, saRamos xulodan avtomobiliT baTomSi 
Camovida safrangeTis cnobili mwerali amx. anri barbiusi coliT, 
romelsac Tan axlda amx. s. Todria.  

Aamx. Bbarbiuss qedaSi Sexvda aWaristanis gansaxkomis amx. lor-
TqifaniZe.  

Aamx. Bbarbiusi Camovida saqarTvelodan axalcixis gziT. Mman 
gamoiara mTeli aWaristani, adgilobriv gaecno aRmSeneblobiT muSa-
obas, daaTvaliera maxunceTis hidro-sadguri. 

baTumSi amx. barbiusi esaubra aWaristanis xelisuflebis, kom-
partiis warmomadgenlebs aWaristanis mdgomareobisa da warmoebul 
aRmSeneblobiTi muSaobis Sesaxeb. 

16 oqtombers amx. barbiusma daaTvaliera amx. m. gogiberiZesTan 
erTad Caqvis saxalxo mamuli da Semdeg matarebliT gaemgzavra 
ozurgeTSi.  

Cven TanamSromelTan saubris dros amx. barbiusma aRtaceba ga-
moxata did aRmSeneblobiTi muSaobis gamo, romelsac sabWoTa xeli-
sufleba awarmoebs am CamorCenil kuTxeSi.  

 

1927 wlis 18 oqtomberi 

 

cruebis konkursi 

“amerikulma legionma” (omis yofil monawileTa naxevrad faSis-
turi organizacia) moawyo cruebis konkursi, pirveli jildo da 
mTels SeerTebul StatebSi udidesi matyuaras saxelwodeba miiRo 
omis yofilma monawilem frank lorensma, romlmac Jiuris gancvif-
rebul wevrebs uambo Tavisi araCveulebrivi Tavgadasavlebi safran-
geTSi da ambavi daamTavra frontze Tavisi sikvdilis aRweriT.  

  

1927 wlis 19 oqtomberi 

 

 

 M 
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mecniereba da teqnika 

saxlebis SeZena maRaziebSi 

amerikaSi arsebobs universaluri maRaziebis gansakuTrebuli 
tipi. es maRaziebi emsaxurebian ara marto am qalaqebis momxmarebels, 
aramed mTels saxelmwifos, gansakuTrebiT provincias, fermerebs-
soflis meurneebs. es maRaziebi ufasod avrceleben aseul aTas 
sqelkanian dasuraTebul katalogebs da dakveTebs. gzavnian fostiT 
an rkinis gziT. aRniSnul firmebis katalogebi warmoadgenen er-
Tgvar enciklopedias savaWro dargSi. maTi saSvalebiT mcxovreb-
lebs saSvaleba aqvT daukveTon saxlSi mitaniT yovelgvari saqone-
li da ojaxSi saWiro nivTebi dawyebuli wvrilmanidan (kbilis saw-
mendi, aveji, avtomobilebi, traqtorebi da sxva).  

im sagnebis sia, romelTa gamorCeva SeiZleba aRniSnul firmebi-
dan, ukanasknel xanebSi Seicavs agreTve safabriko wesiT damzade-
bul sacxovrebel saxlebs.  

Yyvela nawilebi, romlebidanac Sedgenilia saxli zedmiwevniT 
danomrilia da misi Sekreba xdeba isev martivad da advilad imave 
principiT, rogorc saTamaSo sabavSvo saxlebis Sekreba, TandarTu-
li gegmisa da aRweris mixedviT, saxlis yvela nawilebs damkveTi Re-
bulobs Cawyobil xis yuTebSi, romlebic, garda saaRmSeneblo masa-
lisa, Seicaven saxlis mTel mowyobilobas_samzareulos, sabanao 
oTaxs, wyalsadens, eleqtronul mowyobilobas da sxv. kedlebi, We-
ri, iatakebi momaragebuli arian Sesaferisad danomril naxvretebiT, 
milebis misamagrebel adgilebiT da sxva. saWiroa mxolod aseTive 
nomrebiT aRniSnul milebis, karebis da sxv. Mmimagreba. yuTebi Seica-
ven agreTve Senobis SesakrebaT saWiro xelsawyoebsa da masa-
lebs_lursmnebs, WanWikebs da sxv. saxlis Sekreba ar moiTxovs raime 
gansakuTrebul teqnikur codnas da mas krebs TviT saxlis patroni 
10-15 dRis ganmavlobaSi.  

 

siyruvis mkurnaloba 

ingliseli fizikosi, londonis universitetis profesori go-
vardi cdebiT darwmunda, rom Zlieri xmebis saSvalebiT, romelic 
normaluri smenisaTvis autanelia, SeiZleba siyruvis mospoba Torme-
ti saaTis vadiT. govardma daamzada Sesaferi aparati, romlis moqme-
deba man Seamowma 20 yruze. 17 maTganis smena sagrZnobaT gaumjobes-
da. sakmaod aris govardis aparatis moqmedeba yrus yurebze naxevari 
saaTis ganmavlobaSi, rom ukanasknel 12 saaTiT daubrundes smena. 

xelovnuri navTi 

frangma qimikosebma moaxerxes damzadeba xelovnuri nivTis, ro-
melic arafriT ar Camouvardeba bunebrivs. xelovnuri navTi SeiZle-
ba gadamuSavebul iqnes iseve, rogorc bunebrivi benzinis gazolinis 
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da sxva produqtebis misaRebad. xelovnuri navTis miRebis wesebs sa-
idumloT inaxaven. sazogadoebaSi ician mxolod, rom axali produq-
tis mTavari safuZvelia wyalbadisa da mJavbadis narevi. 

 

 salibauris mamuli 

 (miRwevebi da defeqtebi) 

vinc gaecnoba salibauris mamulis mdgomareobas exla uTuod 
gancvifrdeba, imdenaT gaumjobesda saqme. sanam mamuli “saqarTvelos 
Cais” gadaecema, igi arsebiTad gaveranebuli iyo, mouvleli da upat-
ronos gavda. “ “saqarTvelos Cais” didi miRwevebi aqvs. Eexla plan-
taciebi movlilia, Cais mosavalma imata, Cais saxmobi gafarTovda da 
sxv.  

muSebis mdgomareoba warsulSi saSineli iyo. Eexla mdgomareo-
ba Seicvala. aSenda orsarTuliani aguris saxli muSebisaTvis. 
Kklub samkiTxvelos da adgilkoms mieca erTi darbazi. muSaTa sasa-
dilosaTvis aSenda Senoba. Tu winaT muSebi xmel pursa da wyalze 
gadadiodnen, radgan axlo-maxlos sxva araferi iSoveboda, exla 
cxeli sadili aqvT, puri eZlevaT da sxva. am mxriT didi mixwevebia.  

Eexla oriode sityviT defeqtebze. Ppirvelia saeqimo daxmare-
bis saqme. salibauri Sors aris qalaqze, sadac unda wavides muSa 
avadmyofobisas. fexiT wasvla ar SeiZleba da etlSi Cajdomas, jo-
joxeTSi Sesvla sjobs. Mmeetle ver iTmens etlSi muSas. jer unda 
exvewo, rom wagiyvanos, TiTqos misi piradi sakuTreba iyos da did 
davalebas giwevdes, xolo Tu wagiyvana, ise gulmosuli wagiyvans, 
rom sadac dagCexavs. miuxedavaT amisa mTavar gamgeobam quCebs 50 man. 
saCuqari gamougzavna, albaT imis jildoT, rom muSebi ar moyavs 
eqimTan da ekonomias akeTebs. Aamas unda miaqcios yuradReba gamgem 
da meetles daumoklos cota mudam “zeviT aweuli cxviri”  

Mmeore defeqti Seexeba mamulis darajebis muSaobas, ukeT 
vsTqvaT umuSevrobas. movlen, sadils miirTmeven, purs miiReben da 
gasweven saxlSi. mamulis yarauli arc-ki axsovT. sakiTxi ismeba: Tu 
ar aris saWiro darajebi, movxsnaT, fuls raT vxarjavT, xolo Tu 
saWiroa, vadarajoT, avasrulebioT Tavisi movaleoba. Eesec meore 
naklia, romlis gamosworeba advilia. 

  

 1927 wlis 19 oqtomberi 

 bekili 
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 aWareli qalis SebRaluli ufleba 

1912 wels 10 wlis Tu iqneboda mexfule zaqaraZe, roca igi co-
lad moiyvana vaWarma suleiman seid-oRlim. ra colobis gaweva SeuZ-
lia 10 wlis bavSvs. igi ufro mosamsaxuris rols asrulebda, miT 
umetes, rom seid-oRlis sxva colic yavda, romlisgan Svili jemali 
darCa. Ggavida dro da mexfulec gaxda deda. Mmisi Svili haidari uk-
ve aTi wlisaa. Tavs evleboda mexfule Svilebs: Tavisasac da pir-
vel colisasac. erTguli coli iyo, coli ki ara mona, mosamsaxure. 
Qqmris yovel brZanebas uxmod asrulebda, qmris yoveli sityva, sur-
vili misTvis kanoni iyo. Aase qonda SeTvisebuli mexfules col-
qmruli wesi bavSvobidan, ase auxsnes mas ojaxuri cxovreba, roca 10 
wlis gaaTxoves. Aase cxovrobden misi mSoblebi da mezoblebi.  

15 welia, rac qmarTan cxovrobda mexfule zaqraZe, jer kidev 
axalgazrda, jansaRi qali. magram am 15 welSi bevri ram gamoscada. 
jer erTi mexfule mixvda, rom coloba, roca igi monobaT iqceva, 
erTob ara sasiamovno movaleobaa. cema-tyepa, lanZRva-gineba, damci-
reba, dausvenebeli muSaoba-ai “coloba”, romelic ver aitana mexfu-
lem. Mmixvda agreTve mexfule, rom 1912 weli ar aris, rom exla qa-
li iseTive Tavisufalia, iseTive uflebebi aqvs, rogorc mamakacs. 
Mmixvda mexfule, rom dasrulda aWarel qalis monobis dro, rom 
dadga maTTvis axali xana, roca mTavroba da partia mas icavs.  

erTis mxriT es axali Segneba unaTebda cxovrebis gzas mexfu-
le zaqaraZes da meore mxriT qmris mxecuri saqcieli uklavda 
guls, da erT dRes aivso moTminebis fiala.  

K axsovs mexfules es dRe. Ees iyo aprili 1927 weli, roca misma 
qmarma suleiman seidoRlim saxlSi meZavi qalebi moiyvana da colis 
da bavSvebis Tvalwin eweoda garyvnilebas. ver moiTmina mexfules 
gulma es dacinva, aRSfoTda…. . .  

Qqalis aseT “TavxedobiT” gabrazebulma qmarma Caketa karebi da 
scema cols. scema mxecuraT, adina sisxli, daaglija Tmebi. “Tofic 
mesrola da ar vici rogor gadavrCi” _ exlac tiriliT ambobs mex-
fule zaqaraZe. saSinel tanjvas ganicdida sabralo qali. ara marto 
tkivils, aramed Segneba stanjavda, rom ase sustia, ase uZluri da 
ar SeuZlia daicvas Tavis ufleba.  

Nnacemi gasisxlianebuli qali pirvel ubnis miliciaSi miiyva-
nes, Tofic Tan Seitanes. Qqals kargad axsovs milicielebis saxeli 
da gvari eseni iyvnen: stefane garelaSvili da jemal TedoraZe, xe-
lisuflebis warmomadgenlebma ver gaamarTles nacemi qalis imedebi. 
maT saqmes msvleloba ar misces, oqmic ki ar Seadgines, Tofic sad-
Rac mimales da es sazizRari saqme wyals gaatanes, daviwyebas mis-
ces.  

Mmexfule zaqaraZes ase advilaT ar daaviwydeba es ambavi, qali 
darCa upatronoT, qmris saxlidan gamogdebuli. Qqmarma ki waiyvana 
Svili haidari da miimala. Nnaxevar wels eZebda mexfule mis naqma-
rebs, rom pasuxi moeTxova, rom Svili CamoerTmia da bavSvis sarCo 
mieRo. bolos gamoCnda. saqme sasamarTloSi dainiSna. 
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30 seqtembers gairCa saqme 1 ubnis sasamarTloSi. Aarc es dRe 
daaviwydeba mexfule zaqaraZes. Qqali, romelic Tavisuflebisaken mi-
iswrafvoda, romelsac adamianur cxovrebis survili gaeRviZa da 
protesti ganacxada misi pirovnebis damcirebis winaaRmdeg, es aWare-
li qali piraxdili wadga sasamarTlos winaSe. grZnobebi axrCobda 
da cremli ereoda mis Tvals. Llaparaks miuCvevelma ver daalaga 
Tavisi ambavi ise, rogorc wesi da rigia. Ddamcvelic dauniSnes, mag-
ram verc damcvels gaagebia rame da verc sasamarTlos. saqme mainc 
gairCa, ganaCeni mainc gamotanili iqna. 

 

ra sweria ganaCenSi? 

iq¬neb vin¬mes gonia, rom seidoRli  dasajes qalis cemisa da  
SeuracxyofisaTvis, iqneb daabrunebies ukanve wiqabi, romelic winda-
xedulaT mopara cols, iqneb goniaT, rom bavSvi CamoarTves mudam me-
ZaveebSi moxetiale mamas, romelsac exla bavSvi naTesavisTvis miuba-
rebia da gadasces dedas, romelsac bavSvis sazrdoc dauniSnes. ara-
feri amis da magvari, Svili aidari, mexfules namdvili Svili qmars 
miusaja sasamarTlom im mosazrebiT, rom  mexfule exla quCaSia 
qmris mier gagdebuli, naTesavebTan cxovrobs da bavSs saTanado aR-
zrdas ver miscems. ki magram jemali? meore bavSvi jemali, romelic 
seid-oRlis pirvel qalis Svilia da exlac mexfulesTan aris, imas 
rogorRa gazrdis?  es xom anegdotia: misi Svili sxvas miusajes da 
sxvisi Svili mas dautoves. an ratom unda iyos qali quCaSi, naTesa-
vebSi, ratom ar ergeba wili. im saxlidan, sadac 15 welia dausveneb-
laT muSaobs qali, ratom ar unda misces bavSs sarCo suleiman se-
id-oRlim, romelic  vaWrobs.  

saWiroa am saqmes exlave mieqces yuradReba da aWarel qalis  
fexqveS gaTelili uflebebi  aRdges. 

 

1927 wlis 19 oqtomberi 

ulmobeli         
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ra unda icodes glexobam 

sasoflo-sameurneo SeRavaTi stiqiis ubedurebis gamo 

ESeRavaTi SeiZleba mieces stiqiuri ubedurebis Semdeg SemTxve-
vaSi, Tu magaliTad, meurneoba dazaralda setyviT, cecxliT, wyal-
didoebebiT, naTesebis saTinis, baRis da bostnis daRupviT, saqonlis 
daxocviT da im pirTa iaraRebis daRupviT, romelTac dabegrili 
aqvT arasamiwaTmoqmedo Semosavali da Semdeg ojaxis erTad-erTi mu-
Sa-xelis sikvdiliT an mZime avadyofobiT. 

stiqiur ubedurebis dros SeRavaTi eZleva rogorc calke gle-
xis ojaxs, ise kooperatiul da koleqtiur meurneobebs. amisaTvis 
werilobiT gancxadeba unda SeitanoT Temis sagadasaxado komisiaSi. 

stiqiuri ubedurebis dros mTel sofels im SemTxvevaSi miecema 
SeRavaTi, Tu amiT dazaralda ara nakleb naxevari soflis meurneo-
ba.  

Tu naxevarze naklebi dazaralda, maSin yovel meurneobas eZle-
va SeRavaTi. 

 

SeRavaTis misaRebaT saWiroa sabuTebi. 

Tu saTemo sagadasaxado komisiaSi SegaqvT gancxadeba stiqiur 
ubedurebis Sesaxeb, am gancxadebas Tan unda miayoloT aqtic. Aam 
aqts adgens TemaRmaskomi imave soflis ori glexis TandaswrebiT.  

aqtSi ueWvelad unda iyos naCvenebi stiqiur ubedurebiT miyene-
buli zaralis raodenoba. 

Aam aqts da gancxadebas ixilavs sagadasaxado komisia. Kkomisi-
as SeuZlia, Tu is darwmunebuli ar aris aqtis sinamdvileSi, wavi-
des adgilobriv, Tavisi TvaliT naxos stiqiur ubedurebiT miyenebu-
li zarali da Seadaros ramdenad sworia aqtSi moyvanili zaralis 
raodenoba. Tu gamoirkva, rom aqti swored ar aris Sedgenili, damna-
Saves aZleven pasuxismgeblobaSi.  

Raribebs meti SeRavaTi eZlevaT.  

sagadasaxado komisia mxedvelobaSi iRebs dazaralebulis SeZ-
lebas da zaralis raodenobas.  

SeZlebuli meurneoba stiqiur ubedurebas ise ver grZnobs, ro-
gorc Raribi meurneoba, amitom Rarib meurneobas, aseT SemTxvevaSi, 
meti SeRavaTi eZlevaT.  

aseT meurneobas eZleva ara umetes erTi meoTxedi SeRavaTi imi-
sa, ramdeniTac dabegrilia mTeli meurneoba, ese igi, am meurneobaze 
Seweril gadasaxads akldeba erTi meoTxedamde. esec imazea damoki-
debuli Tu ramdenad SeZlebulia meurneoba. 

stiqiurma ubedurebam dabegrili meurneoba Tu sami–meoTxediT 
Seamcira, maSin aseT meurneobas ekuTvnis mTeli gadasaxadis sam-me-
oTxedamde SeRavaTi. 
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Tu sam-meoTxedze metad Semcirda meurneoba, maSin is SeiZleba 
sruliad iqnes ganTavisuflebuli gadasaxadisagan.  

G 

gadasaxadis Sesaxeb gasaCivrebis wesebi. 

siebis Sedgenis dros SeiZleba daSvebuli iqnes Secdomebi. Se-
iZleba swored ar Seitanon siaSi saqoneli, miwa, SeiZleba Semosava-
li da gasavali swored ver gamoiangariSon, zedmeti gadasaxadi Sea-
weron da sxva. 

amitom saWiroa TviTeulma gadamxdelma kargad icodes gadasa-
xadis uswor-masworobaze gasaCivrebis wesi. 

 

sad da rodis unda misceT saCivari. 

saCivari unda SeitanoT TemaRmaskomSi, magram Tqvensave sofel-
Si sagadasaxado komisia arsebobs, iq SeitanT, romelic valdebulia 
Tavisi daskvniT sami dRis ganmavlobaSi warudginos saTemo sagada-
saxado komisias. siaSi Tu sworad ar aris Setanili miwa, saqoneli, 
mWameli suli da agreTve arasamiwaTmomqmedo, Semosavali, saCivari 
unda misceT ara ugvianes erTi Tvisa, im dRidan, roca sagadasaxado 
furcels Cagabareben. A 

amave xnis ganmavlobaSi unda misceT saCivari, Tu Semosavali 
sworeT ar aris gamoangariSebuli, an SeRavaTi gekuTvnodaT da ar 
mogces, an mogces, magram ara imdeni, ramdenic kanonierad gekuTvno-
daT. 

 

1927 wlis 19 oqtomberi 

v. g. 
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saarqivo dokumenturi wyaroebi 

 

socialuri uzrunvelyofis saxkomisariati 

(aWaristanis assr saxalxo komisarTa sabWos angariSebi 1921-1924 ww.) 

mTel rig reorganizaciis Semdeg, romelsac adgili qonda yve-
la respublikebSi, 1923 wels Tebervlis pirvel ricxvebSi aWaristan-
Si daarsda socialur uzrunvelyofis saxkomisariati, romlis fun-
qciebs asrulebda winaT Sromis saxkomisariatTan arsebuli saxel-
mwifoebrivi daxmarebis magida. Aatmosfero, romelSic uxdeboda mu-
Saoba xsenebul organizacias, yovel mxriT ara xelsayreli iyo. 
Kkomisariatis daarseba moxda Sua sabiujeto welSi, ris gamoc kre-
ditebis gaxsnam moiTxova xangrZlivi dro; adgilobriv biujetze ga-
dasvlis Semdeg mdgomareoba ramodenimeT gaumjobesda. 

meore mxriv aferxebda da saqmis gafarToebas xels uSlida de-
bulebebis, instruqciebis da sxva elementarul saxelmZRvaneloebis 
uqonloba, rom yofiliyo socialur uzrunvelyofis sakiTxis gar-
kveva, saxkomatisa da damzRvev salaros funqciebis gamijnva. muSao-
bas xels uSlida agreTve gamocdil momuSaveebiis nakleboba da 
Statebis xSiri Semokleba. yovelive zemoT Tqmuls unda daematos 
is, rom mezobel respublikebSi ar iyo socialur uzrunvelyofis 
saxkomisariatis organoebi daarsebuli da adgilobrivaT daukmayo-
filebeli invalidebi SimSilis da sicivis gamo eZebden TavSesafars 
da uzrunvelyofas baTomSi, rogorc Tbil mxareSi daudgendnen sax-
komats xSiraT kanonier moTxovnilebebs, romlis dakmayofileba sax-
sris uqonlobis gamo, SeuZlebeli xdeboda, ris gamoc momuSaveebi, 
romlebsac davalebuli qondaT socialur uzrunvelyofis saxkomi-
sariatis Seqmna, vardeboden CixSi.  

ramodenime xnis Semdeg dawesebulebebisaTvis gamomuSavebul iq-
na debulebebi instruqciebi, Sedgenil iqna muSaobis saerTo gegma 
da komisariatis struqtura. mowveul iqna mosamsaxureTa Sesaferisi 
Stati da am rigaT moewyo komisariati. 

da mTavari amocana socialur uzrunvelyofis saxkomisariatisa 
iyo invalidebis aRricxvaze ayvana, maTi gadarigeba socialur mdgo-
mareobis mixedviT da gamorkveva Sromis unaris dakargvis %%, ag-
reTve adgilobriv pirobebis aRniSvna, romlisda mixedviT saxkomats 
uxdeboda swori gzis gamonaxva socialur uzrunvelyofis saqmeSi 
da ramdenaT gamonaxuli iyo es swori gza, sCans calke ganyofilebe-
bis muSaobidan. 

 

saorganizacio muSaoba 

socialur uzrunvelyofis saxkomisariatis aRdgenis dRidan 
yvela saorganizacio muSaobas awarmoebda da cxovrebaSi atarebda 
saorganzacio komisia Semdegi SemadgenlobiT: komisari, saqmeTa mmar-
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Tveli da instruqtori. komisias ar qonda saSualeba axlaT gaxsnil 
ganyofilebebSi, amitom gareSe misi mimdinare muSaobisa, asrulebda 
zogierT ganyofilebebis muSaobas.  

komisiis mier moewyo Semdegi ganyofilebebi: 1) saerTo adminis-
tratiuli; 2) sapensio daxmarebis da 3) saangariSo. 

socialur uzrunvelyofis saxkomisariatis moRvaweoba iyofa 
or periodaT: pirveli – TviT komisariatis formalurad Camoyalibe-
ba, misTvis Statis Seqmna, instruqciebis da cirkuliarebis debule-
bebis Sedgena, zomebis miReba adgilobriv (qalaqis) invalidTa uz-
runvelsayofaT, invalidTa TavSesafaris daarseba, xelosanTa arte-
lebis da kooperatiul SenaerTebis mowyoba, medikur da fuliT dax-
marebis mowyoba, gamonaxva saSualebebisa da wyaroebis. 

meore periodi iwyeba glexTa saurTierTo damxmare komitetebi-
sa da TviT mSromelTa sazogadoebis daarsebiT. 

am periodSi komisariatis sameurneo mdgomareoba gaumjobesde-
boda, magram organizaciul mxriT ki gauaresda. daiwyo Statebis 
Semcireba, mazrebSi moxsnes socialur-uzrunvelyofis saxkomisaria-
tis rwmunebulebi, TviT komisariatSi Stati Semoklebul iqna mini-
mumamde, ris gamo socialur uzrunvelyofis saxkomatis muSaoba da 
mazrebTan kavSiri sruliad CaiSala. 

centrSi Stati imdenaT mcire da imdenaT datvirTuli iyo muSa-
obiT, rom misi saSualebiT muSaobis warmoeba mazrebSi SeuZlebeli 
iyo.  

 

 glexkomebis organizacia 

glexkomebis organizacias kampania Tumca saWiro siCqariT ver 
tardeboda saxsris uqonlobis gamo, magram, miuxedavaT mraval dab-
rkolebebisa, mTlianad Catarda. Seqmnil iqna Temis da samazro 
glexkomebi; Semdeg mowveul iqna aWaristanis yriloba, romelmac 
airCia centraluri glexTa urTierTdamxmare komiteti. 

glexTa komitetis daarsebasTan erTad xdeboda agreTve qala-
qebSi TviTmSromelTa sazogadoebebis mowyoba, naxevrad proletaru-
li elementebi, romlebic muSaoben TavianTi SromiT, mag: Sina mrew-
velni da sxvebi, SekavSirebul iqnen TviTmSromelTa sazogadoebebSi. 

 

 kolegia 

kolegia faqtiuraT damtkicebuli iyo noemberSi 1923 w. da ga-
nagrZobda yofil saorganizacio komisiis muSaobas. 

kolegiaSi Sevidnen: 1) saxkomi, 2) pensia-daxmarebis ganyofile-
bis gamge da 3) sazogadoebrivi daxmarebis ganyofilebis gamge, rom-
lebmac gaatares Semdegi muSaoba: 

Seadgines sapensio sabWo, avadmyofTa da daWril wiTelarmiel-
Ta seqcia, moawyves materialur daxmarebis miReba a./k. wiTel laS-
qarTan da saqarTvelos cakTan arsebul damxmare komitetebisagan, 
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daamtkices sxva da sxva invalidTa artelebis da saxelosnoebis 
mowyobis Semdeg maTi wesdebebi, gaxsnes sainvalido saxli; Caatares 
kampania glexkomebis da TviTmSromelTa sazogadoebis dasaarseblad. 
socialur uzrunvelyofis saxkomisariatis arsebobis ganmavlobaSi 
kolegias qonda 17 sxdoma, romelzedac garCeulia 219 kiTxva, maTSi 
principialuri xasiaTis -55, organizaciuli-68, safinanso-sameurneo-
43, mimdinare-21. 
 

 saerTo administratiuli ganyofileba  

saerTo administratiul ganyofilebis muSaoba dakisrebuli 
hqonda saqmeTa mmarTvelobas, romlis muSaobac gamoixata SemdegSi: 
CainiSna Semosuli qaRaldebi ,,2208” gasuli ,,2433”, gamomuSavebul iq-
na socialur uzrunvelyofis debulebebi, Sesrulda kolegiis sxdo-
mis 17 oqmi, saorganizacio ganyofilebisa ki - 46, sapensio sabWosi-51, 
Sesrulda sami statistikuri nusxa da 37 nimuSi cirkuliarebisa da 
sxva da sxva xasiaTis dadgenilebebi-6, Sesrulda angariSebi: Tviuri-
7, kvartaluri-3 da wliuri-1. 

 

 saangariSo ganyofileba 

komisariatis sazogado brunva Seadgens - 45.553.819.580 maneTs bo-
nebiT. Semosulia salaroSi - 24.951.257.040 maneTi. daixarja salaro-
dan - 21.525.737.040 maneTi. invalidTa TavSesafris Sesanaxad daixarja 
- 1.137.269.000 maneTi. invalidebis samSobloSi gadasagzavnaT daixarja 
– 700.440.000 maneTi. darigda pensiebis saxiT – 4.367.004.000 maneTi. er-
Tdrouli daxmarebis saxiT gaica-39.200.000 maneTi. miecaT TanamSrom-
lebs jamagirebi da daxmarebebi invalidebs-13.474.998.500 maneTi. 

 

 pensiebis da daxmarebis ganyofileba 

ganyofilebis gaxsnisas pirvel yovlisa moxda mTel aWaristan-
Si myof invalidebis aRricxvaze ayvana. moewyo damzRvev salarosTan 
saeqimo-saeqsperto komisia, Sromis unar-dakargvis %% gamosarkvevaT. 
pensiebis da sxva daxmarebebis dawesebis da gacemis Sesaxeb daarse-
bul iqna sapensio sabWo, romelmac sul Seasrula 51 oqmi da gaarCia 
365 saqme. 

socialur uzrunvelyofis saxkomisariatis daarsebidan aRric-
xvaze ayvanilia 308 invalidi, romelTac miecaT pensia da sxva daxma-
rebebi – 4.367.004.000 maneTis bonebiT. gareSe mudmiv invalidebisa gae-
wia daxmareba 317 moxetiale invalids – 700.440.000 maneTis gacemiT; 
gadaigzavna samSobloSi – 57 invalidi, razedac daixarja – 
612.000.000 maneTi. aRmoeCina medikuri daxmareba – 258 invalids da da-
ixarja am saqmeze – 470.000.000 man. 
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daarsebul iqna feriaSi invalidebis saxli, sadac moTavsebu-
lia 27 invalidi, romlebic iTvlebian srul saxelmwifo uzrunvel-
yofaze. am saqmeze daixarja sul 1.137.269.000 maneTi bonebiT. gaewia 
agreTve daxmareba da protezi gaukeTda sam invalids. miRebuli iyo 
yovelgvari zomebi invalidebis yofa-cxovrebis gasaumjobeseblad. 
saSvalebis gamoZebnis mizniT Catarda invalidTa daxmarebis kvireu-
li, romelmac misca saxkomats damakmayofilebeli Sedegebi. damyar-
da mosazRvre respuplikebs Soris kavSiri, romlis wyalobiT SesaZ-
lebeli gaxda moxetiale invalidTa %% Semcireba da swori da mi-
zanSewonili meTodis SemoReba. amave dros mimdinareobda muSaoba, 
rom invalidebi Cabmuliyvnen Sromis procesSi da am mizniT daarse-
bul iqna saxelosnoebi: samkervalo, fexsacmelebis, papirosis, qa-
Raldis damWreli da safeiqro, romlebSiac dResac muSaobs 47 inva-
lidi. 

socialur uzrunvelyofis komisariatis daarsebamde omis inva-
lidebi daxmarebas iRebden sxva da sxva dawesebulebebidan. komisa-
riatis daarsebis Semdeg am garemoebam Seqmna paralelizmi, rom aR-
niSnuli Tanxebi ganawilebuliyo invalidTa Soris ufro raciona-
lurad da miT ufro gaumjobesebuliyo omis invalidebis da wiTel 
armielebis ojaxebis mdgomareoba da Tan saukunoT momspariyo para-
lelizmi. socialur uzrunvelyofis komisariatTan iqna mowyobili 
seqcia, romelSic Sedioda yvela dainteresebuli dawesebulebebis 
warmomadgenlebi; aRniSnuli seqciis muSaoba gamoixata SemdegSi: 
damkvidrda seqciis fondi, romelSiac Tavi moiyara fondebma sxva 
da sxva dawesebulebebidan. amave fondSi Sedioda %% anaricxebi ki-
noebidan, markebisa da sruliad ruseTis invalidTa damxmare komite-
tis gamocemebis gayidvisagan.  

 

 urTierTdaxmarebis ganyofileba  

urTierTdamxmare ganyofileba daarsda agvistos damlevSi. um-
Tavresi yuradReba iyo miqceuli glexTa komitetis organizaciulad 
mowyobazed; am kampaniis Casatareblad Sedga gansakuTrebuli komi-
sia, romelmac daamtkica ra ganyofilebis mier warmodgenili debu-
lebebi, cirkuliarebi, Tezisebi da instruqciebi. Seadgina saTanado 
gegma kampaniis Casatareblad. 

saorganizacio muSaoba damTavrda enkenisTveSi. kampania unda Ca-
tarebuliyo erTi Tvis ganmavlobaSi, magram, radganac komisiis muSa-
oba daiwyo Wirnaxulis aRebis xanaSi, SeuZlebeli Seiqmna muSaobis 
dawyeba yvela mazrebSi erTad da amis gamo komisia iZulebuli iyo 
Tavisi muSaoba Seefardebia glexebis mdgomareobisaTvis. garda am 
mizezisa, muSaoba midioda neli tempiT, imis gamoc, rom socialur 
uzrunvelyofis komisariats ar hqonda saSualeba xarjebis dasafa-
ravaT. miuxedavad am mizezebisa, yvela mazrebSi, TemebSi da sofleb-
Si moewyo glexTa urTierTdamxmare komitetebi da muSaoba damTav-
rda 1924 wlis ianvris damlevSi. saWiroa avRniSnoT, rom glexTa 
damxmare komitetebis daarsebam didi TanagrZnoba gamoiwvia TviT 
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glexebSi, ris gamo usaxsroba ar dadebia mZime uRlad kampaniis sa-
survelad Catarebas. 

glexTa damxmare komitetebis daarsebis da mowyobisTanave moewyo 
q. baTomSi TviTmSromelTa sazogadoeba, romelSic Sevidnen naxevrad 
proletaruli elementebi, saxeldobr: Sinamrewvelni, xelovanebi da 
is pirebi, romlebic cxovroben Tavis piradi SromiT. TviTmSromel-
Ta sazogadoebis daarsebamde qalaqSi sufevda ,,SinamrewvelTa kavSi-
ri”, romelsac hqonda Taviseburi debuleba; es SinamrewvelTa kavSi-
ri gakeTda TviTmSromelTa sazogadoebaT, romlisTvisac iqna gamo-
muSavebuli da damtkicebuli saTanado debuleba. am sazogadoebis 
daweseba moxda Tanaxmad axali debulebisa, komisiis mier, romelSi-
ac Sedioden partkomis, Sromis komisariatis, profkavSiris da soci-
alur uzrunvelyofis komisariatis warmomadgenlebi. am komisiam, 
TviTmSromelTa sazogadoebis daarsebis muSaobis dros, moaxdina 
maT Soris wmendac, ris gamo 750 kacis magier ,,TviTmSromelTa sazo-
gadoebaSi” darCa mxolod 250 kaci.  

 1924 weli 

 

k o l e g i a 

socialur uzrunvelyofis saxkomatis kolegiam, romelic xel-
mZRvanelobs mTel muSaobas, isargebla gasuli wlis muSobis gamoc-
dilebiT da, miiRo ra mxedvelobaSi aWaristanis adgilobrivi piro-
bebi, SeimuSava socialuri sakiTxis Tavis doneze dasayeneblad sa-
Tanado praqtikuli samuSao gegma, romelic gaatara cxovrebaSi Ta-
visi ganyofilebebis saSualebebiT. Kkolegias hqonda 112 sxdoma; ga-
arCia 1218 saqme, maT Soris – principialuri xasiaTi 368, organizaci-
uli-223, sameurneo-saojaxo-195, mimdinare-162 da sxva da sxva 270. 

kolegiam moaxdina: xelaxali registracia invalidebs Soris, 
invalidTa artelebis da SenaerTebis reorganizacia, romelTac da-
umtkicda cxra wesdeba, Seqmna maTTvis aWaristanis sawarmovo-momxma-
rebeli kooperatiuli SenaerTi, daaTavra glexTa komitetebis mow-
yoba, Seqmna maTTvis saTanado fondi da daamtkica sxva da sxva or-
ganizaciebTan 43 xelSekruleba. Seqmnil iqna sauwyebaTaSoriso gam-
geoba glexTa saxlebSi muSaobis sawarmoeblad sxva da sxva daxma-
rebebis aRmoCenis mizniT. 

 

 saangariSo ganyofileba  

1924 wlis ganmavlobaSi saerTo brunva udris 160.452 man. 67 kap., 
salaroSi Semovida 69.803 man. 58 kap., gavida 68.702 man. 81 kap., Semosu-
lia saxelmwifo biujetiT – 2.471 man. 13 kap., komunaluri biujetiT – 
17.039 man. 75 kap., glexTa urTierTdamxmare komitetis fondSi - 2.280 
man. 62 kap., gavida 2.205 man. 40 kap., omis invalidTa seqciis fondSi 
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Semovida - 1.421 man. 31 kap., gavida – 574 man. 96 kap., darCa miuRebeli 
komunaluri biujeti 1.400 man., ris gamo ukanaskneli ori Tvis pensie-
bi darCa daurigebeli. centrglexkomis sarealizacio punqtebis sao-
peracio brunva udris – 303.153 man. 96 kap. 

 

 pensia da daxmareba 

invalidTa mdgomareobis gasaumjobeseblad Seqmnil iqna komi-
sia, romelmac moaxdina aRricxvaze da pensiazed myof invalidTa 
Soris wmenda; aRniSnulma komisiam mTeli misi masala daskvniT wa-
rudgina sapensio sabWos, romlis gadaxedvasac Sedegad moyva 101 in-
validis moxsna pensiidan da 87 – aRricxvidan. am rigaT pensiaze 
darCa, axlad miRebulTan erTad 230 invalidi, romelTac miecaT 
10.318 man. 86 kap. daxmareba mTlian saxelmwifo uzrunvelyofaze imyo-
feba 18 invalidi da isini moTavsebuli arian invalidTa saxlSi da-
ba feriaSi, romlebzec daixarja 912 man., gadaigzavna samSobloSi 
mudmiv sacxovreblad binaze 78 invalidi da am mizniT daxarja 400 
man. 67 kap., aRmoeCina daxmareba 97 gamvlel invalids - 582 man. medi-
kuri daxmareba wamliT., saavadmyofoSi gadagzavniT da ambulatori-
uli saxiT mieca daxmareba 375 invalids – 513 man. 10 kap. proteziuli 
daxmareba gaewia 4 invalids – 700 man. daixarja invalidebis mosam-
zadeblad sxva da sxva xelobis Seswavlis mizniT – 310 man. 

mTavari daxmareba invalidTa daxmarebis aRmosaCen saqmSi imazed 
iyo miqceuli, rom TviT invalidebi Cabmuliyven Sromis procesSi da 
am mizniT iqna gafarToebuli invalidebis saxelosnoebi da Senaer-
Tebi, romelic iyo daarsebuli gasul welSi, da agreTve mowyobili 
iqna axali, mag: Tambaqos gamsaRebeli arteli, invalidTa wiTeli sa-
sadilo da SekavSirebuli iqna yvela es artelebi da saxelosnoebi 
aWaristanis invalidTa sawarmovo-momxmarebel kooperatiul Senaer-
TSi, romelsac daerqva ,,aWariko”. yvela am saxelosnoebSi da arte-
lebSi iTvleba dRes 137 invalidi, romlebic moxsnili arian saxel-
mwifo maragidan da TavianTi SromaT irCeven TavianT Tavs, maTi oja-
xiTurT. 

gansakuTrebuli yuradReba ganyofilebis mier eqceoda omis in-
validebs. amisaTvis saWiro Seiqmna sxva da sxva wyaroebis gamonaxva, 
rasac eweoda omis invalidTa damxmare seqcia; seqcias hqonda 23 
sxdoma da ganixila 24 saqme. man daxmareba aRmouCina, rogorc kerZo 
invalidebs, agreTve invalidTa organizacias subsidiis micemiT.  

 

 saurTierTo sazogadoebrivi daxmareba 

glexTa komitetebis daarseba aWaristanSi, romelic dawyebuli 
iyo gasuli wlis boloSi, saxkomatma daamTavra 1924 wlis ianvris 
damlevs. Tebervlis Sua ricxvebSi ki mowveul iqna aWaristanis 



 98 

glexkomebis I yriloba, romelzedac arCeul iqna aWaristanis glex-
Ta urTierTdamxmare centraluri komiteti. 

mowyobili iqna 12 saTemo, 2 saraiono da 5 samazro glexkomi; 
yvela saTemo, saraiono da samazro komitetebSi iricxeba 11.800 wev-
ri. 

centraluri komiteti, yrilobis mier davalebul nakazis gansa-
xorcieleblad, Seudga saqmianobas da komitetma SesZlo adgilob-
riv pirobebTan mizanSewonilaT midgoma da masze dakisrebuli mova-
leobis cxovrebaSi gatareba. 

upirveles yovlisa komitetis saqmianobisaTvis saWiro iyo sax-
sari, romelic unda gamoenaxa TviT mas. dayrdnoba TviTdabegvrazed 
ar SeiZleboda, vinaidan glexebi daSinebulia, rom mas es Tanxa ar 
moxmardeboda da mas eqneboda mxolod gadasaxadis xasiaTi da meore 
mxriv aWaristanSi glexebi metad Raribni arian da xelsayrel piro-
bebSic sagrZnob Tanxis aRebas ver SeZlebden. centrglexkomi Seudga 
im warmoebebis adgilobrivad gamonaxvas, romlebic miscemden mas sa-
Sualebas Seeqmna Zlieri fondi, magram am fondis SeqmnasTan erTad 
saWiro iyo TviT glexkomebSi Cabmul glexobis amoqmedeba da maT 
mier iniciativis gamoCena. 

SimSilobis damxmare komitetis likvidaciis Semdeg misi ufle-
bebi nawilobriv gadmoeca centrglexkoms, mag: monopoliuri ufle-
bebi lotoze, nardze, dominoze, biliardze, kinoebidan 2 proc. ana-
ricxi da sxva. 

ai, am patara saSemosavlo wyaroebis saSualebiT centrglexkomi 
Seudga misi erTob didi amocanebis aRsrulebas.  

aWaris-wyalze moawyo xis naxarSis damzareba, rosTvisac gaica 
500 maneTi. samneo wlis ganmavlobaSi damzadda 3.200 fuTi naxSiri. 

Qqedis mazra (cxmorisis TemSi) mdidaria adesis da Cxvaris yur-
ZniT, romelic usargeblod ikargeboda, radgan glexebi miT ver sar-
geblobden, amis gamo glexkomma iq gaxsna Rvinis qarxana, SeiZina 
yurZeni glexebisagan xelsayrel fasebSi da daswura 462 fuTi Rvi-
no. 

Woroxis mazraSi moewyo sapnis qarxana. aRniSnul qarxanaSi dam-
zadebulma saponma daakmayofila ara Tu adgilobrivi glexoba, ara-
med mezobel raionebis glexebis saWiroebac. 

xuloSi gaxsnil iqna wiTeli sasadilo. mieca mas 350 maneTi. 
yvela Semosavali sasadilodan gadadioda glexkomis fondSi. amave 
dros centrglexkomi atarebda glexebSi nebayoflobiT TviTdabeg-
rvas. 

TviTdabegvridan mogrovda; aWariswylis mazraSi – 200 man., qe-
dis mazraSi – 480 man., xulos mazraSi – 600 man., qobuleTis mazraSi 
– 700 man., da Woroxis mazraSi – 850 man. 

aWaristanSi glexoba ver iZenda pirvel moTxovnilebis sagnebs 
sakmarisad da iaf fasebSi. Nsawarmoebi maTi uvardeboda xelSi CarC-
vaWrebs, ris gamo glexoba iyvlifeboda; amis gamo glexTa komitetma, 
raTa glexobas Tavi daexwia aseT mdgomareobisagan da Tan aemaRle-
bia glexTa TvalSi kooperaciis mniSvneloba, yvela mazrebSi da 
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TvalsaCino TemebSi gaxsna glexTa duqnebi, sadac glexoba Rebulob-
da 50-60 proc. ufro iafaT farTleulobas, sapons, asanTs, papirosis 
qaRalds da sxvas. 

amisa aRniSnul duqnebis daarsebam didi daxmareba gauwia aWa-
ristanSi fulis reformis Catarebas; xmarebaSi iyo mxolod TaTru-
li fuli da iSviaTi iyo, rom kacs epovna aWaristanis soflebSi ra-
ime saqoneli sabWoTa xelisuflebis fuliT; glexTa komitetebis mi-
er gaxsnil duqnebSi saqonlis SeZena SeiZleboda mxolod sabWoTa 
xelisuflebis fuliT. amisaTvis glexoba iZulebuli Seiqna gadae-
xurdavebia Turquli fuli da mietana glexTa duqnebSi sabWoTa fu-
li; am SemTxvevam TiTqmis sruliad mospo aWaristanis soflebSi 
TaTruli fulis xmareba da damkvidrda sabWoTa xelisuflebis fu-
li. 

aRniSnul glexTa duqnebs gadaegzavna centrglexkomidan 168.000 
man. manufaqtura da sxva da sxva saqoneli. 

qobuleTis da Woroxis mazrebSi iyo dagrovili zedmeti simin-
dis maragi, romelsac ar hqonda bazari da fuTi simindi iyideboda 
50-55 kapeikad; glexkomi Seudga aRniSnuli simindis maragis ganaRde-
bas; romelic glexobidan Sesyidul iqna 80 k. fuTi da zedmetad Se-
mosuli Tanxa ki gadairicxa glexkomis fondSi; am saxiT iyo ganaR-
debuli 32.800 fuTi simindi. 

Semdegi soflis nawarmoebi iyo Txili. CarCebi dainteresebuli 
iyvnen es saqoneli CaegdoT xelSi iaf fasebSi. magram glexkomi ad-
gilobrivad, aWarcekavSirTan da mezobel samazro glexkomebTan 
(ozurgeTis, senakis da zugdidis) erTad, Seudga Txilis damzadebas 
da mis realizacias; Sesyidul iqna Txili udides fasebSi – fuTi 5 
man. 50 kap. 18.600 fuTi. aRniSnuli Txilis safasuri glexebze ukve 
micemulia. 

Txilis operacias moyva mandarinebis sezoni; 1924 wels gansa-
kuTrebiT didi mosavali iyo, amisaTvis iqna miRebuli zomebi, aRmo-
Cenoda glexebs SeZlebisdagvari daxmareba. es daxmareba gamoixata 
SemdegSi: eZleoda glexebs mandarinis yuTebi, qaRaldi, lursmani, 
vagonebi. ori specialisti mandarinebis bazrisaTvis gamzadebis saq-
meSi da eZleodaT cota avansi. amrigad gadaigzavna ruseTis sxva da 
sxva qalaqebSi 29 vagoni mandarina. 

momavali simindis sarealizacioT winaswar dadebulia xelSek-
ruleba ,,eqsportxlebTan” simindis karg fasebSi gasasaReblad ris 
Sesaxebac yovelive samzadisi damTavrebulia. 

operaciebis msvlelobis mixedviT ixsneboda sxva da sxva wamow-
yebani mazrebSi, mag: qedaSi, xuloSi da qobuleTSi sawaRe saxelos-
noebi, ra miznisaTvisac gaica TviTeulze 500-500 maneTi, imave dros 
saqarTvelos omis invalidTa damxmare komitetTan erTad Sesyidul 
iqna sanTlis qarxana 11.500 man., romeli qarxanac ruseTidan masalis 
miRebisTanave daiwyebs muSaobas. 

aRebul iqna samxedro uwyebidan ijaris saxiT Tujis Camosas-
xmeli qarxana, romlis mosawyobaT da nedli masalis SesaZenaT gai-
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ca 1.200 maneTi. qarxana amzadebs glexebisaTvis pirvel saWiroebis 
WurWels, rogoricaa: qvabebi da sxva. 

gaxsnilia agreTve qobuleTSi, CaqvSi da baTomSi furneebi gle-
xebis puriT uzrunvelsayofad. 

 

 saogranizacio muSaoba mazrebSi 

fondis SeqmnasTan erTad tardeboda organizaciuli muSaobac. 
yvela mazrebSi mowyobil iqna sapensio sabWoebi, Semdgari yvela da-
interesebul dawesebulebaTa warmomadgenlebidan, romelic arkvevda 
qvriv-oblebis Sromis unar-dakargulobas da SeuZlo mosaxleobebis 
mdgomareobas, uniSnavda maT rogorc pensiebs, agreTve erTdroulad 
daxmarebebs. 

am Jamad pensiaze iTvleba mudmivad 162 kaci, romelTac miecaT 
pensia – 2.694 man. 71 kap., erTdrouli daxmareba mieca 87 glexs – 1.558 
man. 85 kap, stiqiur ubedurebidan dazaralebulT – 680 man., eqimobi-
Ti daxmareba, kurortebze gadagzavniT – 4 kacs, daixarja – 127 man., 
mieca SromiTi daxmareba – 47 uRaribes glexTa ojaxebs. 

agreTve mowesrigebul iqna momuSaveTa pirebis jamagirebis sa-
kiTxi, romelic ixarjeba glexkomebis fondidan. sul jamagirebSi 
gadis 530 man. Tviurad. 

damuSavebul iqna gegma koleqtiurad miwebis dasaTesad, magram 
vinaidan es sakiTxi mogvarda mogvianebiT, gadaido misi cxovrebaSi 
gatareba Semdeg wlisaTvis. 

qalaqSi Camosul glexebisaTvis sxva da sxva daxmarebebis aRmo-
saCenad da maTTvis droebiTi binis misaniWeblad daarsebulia glex-
Ta saxlebi, sadac fuxara xalxi poulobs ufasoT binas da Rebu-
lobs Tavis saWirboroto kiTxvebze ganmartebas. glexTa saxlebSi 
muSaobas uZRveba sauwyebaTaSoriso gamgeoba, romelsac aqvs daarse-
buli sxva da sxva seqciebi: iuridiuli, agronomiuli da cnobebis 
mimwvdeni. 

TviTmSromelTa sazogadoebis muSaoba am weliwadSi gamoixateba 
mis organizaciulad CamoyalibebaSi da muSaobis gafarToebaSi. mag: 
daarsebul iqna maTTvis fondi, romelic sdgeba sawevro gadasaxadi-
sagan da sxva da sxva Semowirulebebisagan, daarsebul iqna agreTve 
seqciebi: wera-kiTxvis ucodinarTaTvis da gaWirvebul wevrTa damxma-
re; gaxsnil iqna samkiTxvelo. 

 

asscsa, fondi: r-2, aRwera-1, saqme #1. furc: 240-245. 
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q r o n i k a 

saerTaSoriso urTierTobebi,  
urTierTTanamSromlobis memorandumebi  
 
2012 wlis 31 ivliss xeli moewera urTierTTanamSromlobis memoran-
dums aWaris avtonomiuri respublikis saarqivo sammarTvelosa da 
Stiriis miwis (gracis) samxareo arqivs Soris. memorandumi iTva-
liswinebs saarqivo sferoSi mxareebis TanamSromlobas, informa-
ciebis gacvlasa da progresuli gamocdilebis gaziarebas        
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 2013 wlis 20 ivniss sofiaSi (bulgareTi) xeli moewera aWaris 
avtonomiuri respublikis saarqivo sammarTvelosa da sofiis wminda 
kiriles da meTodes saxelobis erovnul biblioTekas Soris 
urTierTTanamSromlobis memorandums. aRniSnul dokuments xeli 
moaweres: guram salaZem (aWaris ar saarqivo sammarTvelos ufrosi) 
da boriana qristovam (sofiis kiriles da meTodes erovnuli 
biblioTekis direqtori). xelmoweris ceremonials eswrebodnen: 
bulgareTSi saqarTvelos elCis movaleobis Semsrulebeli  irine 
burduli, saarqivo sammarTvelos ufrosis moadgile jaba beriZe da 
sazogadoebasTan, masmediasTan, sazRvargareTTan urTierTobis, 
dokumentebis gamoyenebisa da publikaciis  ganyofilebis ufrosi 
Tamaz futkaraZe. 
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mivlineba bulgareTSi 
 

aWaris avtonomiuri respublikis mTavrobis xelSewyobiT, 2012 wlis 10 
dekembridan 21 dekembramde bulgareTSi, sofiis kirilesa da meTodes bib-
lioTekis orientalistikis ganyofilebaSi imyofebodnen saarqivo sammar-
Tvelos ganyofilebis ufrosi Tamaz futkaraZe da sammarTvelos mTavari 
specialisti fridon qardava. maT sofiis biblioTekis fondsacavebSi moiZi-
es Cildiris vilaieTis Sesaxeb arsebuli XVI-XVIII saukuneebis osmaluri 
dokumentebi (550-mde dokumenti), romelTa cifrulma versiebma bina daido 
aWaris avtonomiuri respublikis saarqivo sammarTveloSi. aRniSnul doku-
mentebSi warmodgenilia mosaxleobis eTnikuri suraTi, gadasaxadebi, sab-
rZolo da samxedro Sinaarsis masalebi, sxvadasxva saxis informaciebi ka-
zebis Sesaxeb, arzebi, arzuhalebi, davTrebi, firmanebi, mazbatebi. aRniSnul 
werilobiT dokumentebs aqvs uaRresad didi samecniero da praqtikuli 
mniSvneloba, radgan osmaluri periodis amsaxveli istoriuli dokumentebi 
saqarTvelos saarqivo dawesebulebebSi Zalze mwiria, aWaris avtonomiuri 
respublikis saarqivo sammarTveloSi ki praqtikulad bolo dromde ar ar-
sebobda. vizitis periodSi saarqivo sammarTvelos warmomadgenlebi Sex-
vdnen sofiisa da blagoevgradis saarqivo dawesebulebaTa xelmZRvanelebs, 
daaTvalieres fondsacavebi, restavraciis laboratoria, erTmaneTs gauzia-
res gamocdilebebi da isaubres samomavlo samecniero kontaqtebis auci-
leblobis Sesaxeb. 
 

                                      
 
staJireba 

2013 wlis 24 martidan 24 ivnisamde sofiis (bulgareTi) saxelmwifo 
arqivSi gaiara staJireba ..... Tamaz futkaraZem. 

 

stumari saarqivo sammarTveloSi 

    mimdinare wlis 1 maiss aWaris avtonomiuri respublikis 
mTavrobis saqveuwyebo dawesebuleba-saarqivo sammarTvelos ewvia 
britaneli mkvlevari robert l.jermeni. batoni jermenisa da 
sammarTvelos ufrosis, baton  guram salaZis saubarma Caiara Tbil 
da urierTmegobrul garemoSi. ramdenadac batoni jermeni ukve 
wlebia muSaobs britaneTis arqivebSi, saqarTvelosa da kerZod Cvens 
regionTan dakavSirebuli saarqivo dokumentebis moZiebasa da 
gamoqveynebaze, Zalian mniSvnelovani iyo mis mier aWaris arqivis 
xelmZRvanelobasTan gamarTuli dialogi. saubari Seexo britaneTis 
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arqivebSi  saqarTvelos Sesaxeb daculi masalebis Semdgomi kvleva-
Ziebis gaRrmavebis gzebsa da SesaZleblobebs. 

 

ურთიერთთანამშრომლობის მემორანდუმი 

 
2013  wlis 21 agvistos aWaris avtonomiuri respublikis 

mTavrobis saqveuwyebo dawesebuleba - saarqivo sammarTveloSi 
xeli moewera urTierTTanamSromlobis memorandums saarqivo 
sammarTvelosa da ssip-baTumis xelovnebis saswavlo universitets 
Soris. memorandums xeli moaweres sammarTvelos ufrosma guram 
salaZem da xelovnebis saswavlo universitetis reqtorma, 
profesorma ermile mesxiam. 
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samecniero gamocemebi 
 
      gamovida aWaris avtonomiuri respublikis mTavrobis 
saqveuwyebo dawesebuleba – saarqivo sammarTvelos periodu-
li samecniero Jurnalis - ,,arxeionis”- mexuTe nomeri. 
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dokumentebis krebuli 

 

 

       aWaris ar mTavrobis saqveuwyebo dawesebuleba-saarqivo 
sammarTvelom moamzada da gamosca (gamomcemloba „univer-
sali“ Tbilisi 2013) dokumentebis krebuli  ,,religiuri 
Temebi da organizaciebi baTumSi 1940-1950-ian wlebSi”, 
nakveTi II.  dokumentebis krebulSi pirvelad qveyndeba 

religiuri kultebis  sabWos rwmunebulis fondSi daculi mraval-
mxriv sayuradRebo dokumentebi. Sesabamisad, am sakiTxebiT 
dainetresebul mkvlevarebs miecema dasaxelebul fondSi dacul 
masalebze muSaobis SesaZlebloba.   
  
 

 
bukleti 

 
     
     gamoica aWaris avtonomiuri respublikis mTavrobis saqveuwyebo 
dawesebuleba - saarqivo sammarTvelos sacnobaro bukleti, aWaris 
arqivsacavebSi daculi unikaluri dokumentebis popularizaciisa da 
arqivis muSaobis  ukeT warmoCenisaTvis. 
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prezentaciebi 
 

2013 wlis 2 ivliss aWaris ar mTavrobis 
saqveuwyebo dawesebuleba saarqivo sammarTve-
loSi  Catarda   bulgareTis   erovnuli arqi-
vidan Camotanili istoriuli dokumentebis  
prezentacia. 

Jurnalistebs warmoudgines sofiis kiri-
lesa da meTodes saxelobis erovnuli bibli-

oTekasa da aWaris saarqivo sammarTvelos Soris gaformebuli 
memorandumi. 
                 

 
                                    

programis prezentacia 
 

amerikis SeerTebuli Statebis saerTaSoriso 
ganviTarebis saagentos (USAID) mier dafinansebuli 
demokratiuli CarTulobis centri saqarTveloSi 
axorcielebs aWaris avtonomiuri respublikis 
programuli biujetirebis proeqts. am mizniT 2013 
wlis 3 seqtembers aWaris ar mTavrobis saqveuwye-

bo dawesebuleba – saarqivo sammarTveloSi Sedga Sexvedra arqivis 
TanamSroblebsa da sakonsultacio kompaniis eqspertebs Soris. Sex-
vedraze ganxiluli iqna 2014 wlis arqivis programuli biujetis 
proeqti, romlis ganxorcielebis SemTxvevaSi uzrunvelyofili iqne-
ba saarqivo dokumentebis eleqtronul formatSi gadayvana daCqare-
bul vadebSi. 

Sexvedras eswrebodnen (USAID) sakonsultacio kompaniis eqsper-
tebi da aWaris ar umaRlesi sabWos warmomadgenlebi: giorgi jere-
naSvili – saxelmwifo seqtoris konsalTing direqtori, irakli xma-
laZe -  programuli biujetis eqsperti, paata Caganava – PMCG konsul-
tanti, ekaterine TargamaZe – umaRlesi sabWos wevri; suliko futka-
raZe – umaRlesi sabWos safinanso-sabiujeto da ekonomikur sakiT-
xTa komisiis aparatis ufrosi. 
 
    

                                                        

samecniero konferenciebi 

2013 wlis pirvel marts aWaris avtonomiuri res-
publikis mTavrobis saqveuwyebo dawesebuleba-saarqivo 
sammarTveloSi  Catarda  arqivistis dRisadmi miZRvni-
li IV samecniero konferencia. konferenciis monawile-
ebs arqivistis profesiuli dResaswauli da dedis dRe 
miuloces umaRlesi sabWos Tavjdomarem avTandil be-
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riZem, saarqivo sammarTvelos ufrosma guram salaZem. konferenciaze 
wakiTxuli iqna Semdegi  moxsenebebi: ”saarqivo sammarTvelos saqmia-
nobis ZiriTadi  mimarTulebebi (elguja Caganava); ”samecniero -kvle-
viTi saqmianoba saarqivo  sammarTveloSi” (Tamaz futkaraZe, cici 
cincaZe); ”saarqivo sammarTveloSi daculi xelovnebis fondebi” (ma-
ia rurua); ”saarqivo dokumentebis mniSvneloba  samecniero saqmiano-
baSi” (oTar TurmaniZe); ”saarqivo sammarTveloSi daculi kino-video-
foto-fono fondebi da maT movla-SenaxvasTan dakavSirebuli prob-
lemebi” (guguli patariZe):  ”samxreT-dasavleT saqarTvelos Sesaxeb 
daculi osmaluri dokumentebi sofiis biblioTekaSi” (fridon qar-
dava) . 

konferenciaze mowveuli iyvnen amagdari arqivistebi: emeliane 
nakaSiZe, Taliko SeyilaZe, sergo tabaRua, nana kuWaSvili, JuJuna 
romanaZe da guguli imedaiSvili, romlebic dajildovdnen aWaris 
avtonomiuri respublikis umaRlesi sabWos sapatio sigelebiT. umaR-
lesi sabWos sapatio sigeli  gadaeca aseve arqivis TanamSromels 
genadi kaxailiSs samoci wlis iubilesTan dakavSirebiT. 

moewyo foto da werilobiTi dokumentebis gamofena, naCvenebi 
iqna slaidSou. 

 

 

III saerTaSoriso samecniero konferencia 
 
 

2013 wlis 15-16 agvistos aWaris avtonomiuri res-
publikis mTavrobis saqveuwyebo dawesebuleba - saarqi-
vo sammarTveloSi Catarda aWaris dedasamSoblosTan 
dabrunebis 135 wlisTavisadmi miZRvnili III saerTaSo-
riso samecniero konferencia - „samxreT-dasavleT sa-

qarTvelos istoria, arqeologia  da  eTnologia“. 
konferenciis muSaobaSi monawileobdnen:  bulgareTis, somxeTis, 

avstriis, aseve quTaisis centraluri arqivis, Coxatauris mxareT-
mcodneobis muzeumis, baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo univer-
sitetisa da aWaris saarqivo sammarTvelos warmomadgenlebi. 

konferencia gaxsna da monawileebs miesalma aWaris saarqivo 
sammarTvelos ufrosi guram salaZe. misasalmebeli sityviT gamovid-
nen: Tamaz futkaraZe, elguja gogiberiZe, mariana piskova, grigol 
aRaniani. konferenciaze wakiTxuli iqna 30-ze meti moxseneba samxreT-
dasavleT saqarTvelos istoriis, arqeologiisa da eTnologiis sa-
kiTxebze. konferenciis msvlelobis paralelurad moewyo ruseT-
TurqeTis 1877-1878 ww omis amsaxveli foto gamofena.   
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Rirssaxsovari dReebis aRniSvna 
 

9 aprilis cremli 
 

2013 wlis 8 aprils  aWaris avtonomiuri respub-
likis mTavrobis  saqveuwyebo dawesebuleba-saarqivo 
sammarTveloSi Catarda 1989 wlis 9 aprils Tbilis-
Si saprotesto aqciaze tragikulad daRupul mamu-
liSvilTa xsovnis saRamo. sityviT gamovidnen: saar-
qivo sammarTvelos ufrosi guram salaZe, fridon 
qardava, iamze zoiZe, qeTevan miqelaZe ,maia rurua , 

iza bauJaZe. saRamos monawileebma kidev erTxel naxes 9 aprilTan 
dakavSirebuli dokumenturi kinofilmi; gamoifenili iyo saarqivo 
sammarTvelos fotodokumentebi, saRamos dasasruls nCvenebi iqna  
slaidSou ” 9 aprilis cremli” . 

       
 

 
saqarTvelos damoukideblobis dRisadmi miZRvnili RonisZieba 

    
2013 wlis 24 maiss saarqivo sammarTveloSi 

Catarda saqarTvelos damoukideblobis dRisadmi 
miZRvnili RonisZieba. sazeimo sxdoma gaxsna da 
RonisZiebis monawileebs miesalma sammarTvelos 
ufrosi g.salaZe. moxsenebiT gamovidnen: saarqivo 
sammarTvelos digitalizaciis ganyofilebis mTa-

vari specialisti daviT xalvaSi , sammarTvelos safinanso-sabuRal-
tro ganyofilebis mTavari specialisti  iza bauJaZe da sammarTve-
los erovnuli saarqivo fondis aRricxvisa da  samecniero-sacnoba-
ro  ganyofilebis ufrosi  maia rurua . RonisZiebaSi monawileoba 
miiRes sammarTveloSi myofma staJiorebma. moewyo saqarTvelos damo-
ukideblobis dRisadmi miZRvnili werilobiTi da fotodokumentebis 
gamofena, sadac warmodgenili  iyo damoukideblobis aqtis , damfuZ-
nebeli krebis, pirveli prezidentis da mTavrobis sxva  warmomadgen-
lebis fotosuraTebi, damoukideblobis  gamocxadebasTan dakavSire-
buli sxva werilobiTi  fotodokumentebi. dasasruls naCvenebi iqna 
damoukideblobis dRisadmi  miZRvnili slaidSou  da dokumenturi 
filmi. 
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sadResaswaulo saCuqrebi baTumis bavSvTa  
saxlis aRsazrdelebs 

 

 
1 ivniss, bavSTa saerTaSoriso dacvis dRes-

Tan  dakavSirebiT aWaris avtonomiuri respubli-
kis mTavrobis saqveuwyebo dawesebuleba - saarqivo 
sammarTvelos TanamSromlebi imyofebodnen q. 

baTumis ganaTlebis da dasaqmebis centrTan arsebul saojaxo tipis 
bavSvTa saxlSi. saarqivo sammarTvelos TanamSromlebma bavSvTa sax-
lis aRsazrdelebs saCuqrad gadasces: leptopi,  tkbileuli  da 
sxvadasxva saxis saCuqrebi. 

 

                                                             

gaxseneba, piradi fondebis mimoxilva 
wminda eqvTime RvTiskaci 

 

      2013 wlis 29 ianvars aWaris ar mTavrobis 
saqveuwyebo dawesebuleba-saarqivo sammarTveloSi 
Catarda eqvTime TayaiSvilis 150 wlisTavisadmi 
miZRvnili RonisZieba. RonisZieba gaxsna da mona-
wileebs miesalma aWaris saarqivo sammarTvelos 
ufrosi guram salaZe. moxsenebebiT ,,eqvTime Taya-

iSvilis cxovreba da Rvawli”, ,,eqvTime TayaiSvili da qarTuli 
universiteti”, ,,eqvTime TayaiSvili da arqeologia”, ,,eqvTime Tayai-
Svili emigraciaSi da samSobloSi dabruneba“ gamovidnen: profe-
sorebi: Tamaz futkaraZe, biWiko diasamiZe, amiran kaxiZe da oTar 
gogoliSvili eqvTime TayaiSvilis Rvawlis Sesaxeb isaubres agreTve 
mweralma ramaz surmaniZem da vaxtang Rlontma. dasasruls naCvenebi 
iqna slaidSou da rezo TabukaSvilis dokumenturi filmi,, saqarTve-
los meWurWleTuxecesi“ 
 

aleqsandre samsonia -  80 
(piradi fondis mimoxilva) 

 
2013 wlis 26 ivliss aWaris ar mTavrobis 

saqveuwyebo dawesebuleba - saarqivo sammarTveloSi 
Catarda cnobili mwerlisa da sazogado moRvawis 
aleqsandre samsonias piradi fondis mimoxilvasTan 
dakavSirebuli RonisZieba, romelic misi 80  wlis 
iubiles daemTxva. RonisZiebas eswrebodnen mwerlis me-

gobrebi da Tanamokalmeebi: aleko CxartiSvili (baTumis sakrebulos 
deputati), ramaz surmaniZe, daviT TedoraZe, zurab fircxalaiSvili,  
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vaxtang Rlonti, SoTa zoiZe, JuJuna xajiSvili, ana dundua da 
sxvebi. RonisZiebas eswreboda agreTve  ali samsonias da qalbatoni 
lia samsonia. 

RonisZieba gaxsna da monawileebs miesalma saarqivo sammarTve-
los ufrosi guram salaZe. aleqsandre samsonias piradi fondi mimo-
ixila saarqivo sammarTvelos mTavarma specialistma iza bauJaZem. 
mwerlis Semoqmedebisa da misi gamorCeuli pirovnuli Tvisebebis  
Sesaxeb isaubres cnobilma mwerlebma da sazogado moRvaweebma:  
ramaz surmaniZem da  badri TevzaZem. 

 RonisZiebis pararelurad moewyo ali samsonias wignebis, pira-
di fondisa da  foto masalebis gamofena. dasasruls naCvenebi iqna, 
dokumenturi filmi ,,ali samsonia“ (avtori zurab fircxalaiSvili) 
 

       
 
 
 

nazi ximSiaSvilis xsovna 
 

2013 wlis 24 seqtembers aWaris ar mTavrobis 
saqveuwyebo dawesebuleba - saarqivo sammarTvelos 
teritoriuli organo- Suaxevis arqivSi Catarda, 
damsaxurebuli arqivistis nazi ximSiaSvilis    
xsovnisadmi   miZRvnili RonisZieba. 

RonisZiebas eswrebodnen: nazi ximSiaSvilis  
ojaxis wevrebi, axloblebi, megobrebi, saarqivo sammarTvelos Tanam-
Sromlebi, Suaxevis municipalitetis gamgeobis da sakrebulos  war-
momadgenlebi. 

RonisZieba gaxsna da monawileebs miesalma  saarqivo sammarTve-
los ufrosi guram salaZe. 

moxsenebebiT: „nazi ximSiaSvilis biografiidan“, „nazi ximSiaSvi-
li rogorc arqivisti“, „nazi ximSiaSvili-poetis dausrulebeli 
portreti“  gamovidnen:  marina gogitiZe (teritoriuli organo-Sua-
xevis arqivis ufrosi), qeTi miqelaZe ( saarqivo sammarTvelos mTava-
ri specialisti), zurab  zoiZe  ( Suaxevis municipalitetis gamgeb-
lis moadgile). 

nazi ximSiaSvilis  cxovrebisa da moRvaweobis Sesaxeb mogone-
bebiT gamovidnen: Tamaz futkaraZe, oTar cinariZe, iamze  zoiZe, vaso  
ximSiaSvili, Saqro ximSiaSvili, tariel  ebraliZe, iuri qaTamaZe, 
amiran  ximSiaSvili, mzia ximSiaSvili. 

Suaxevis sajaro skolis moswavleebma waikiTxes misi leqsebi.  
RonisZiebis dasasruls  naCvenebi  iqna nazi ximSiaSvilis cxov-

rebisa da moRvaweobis amsaxveli fotokolaJi.          
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leqcia-gakveTilebi 
 
2013 wlis 25 ianvars aWaris ar mTavrobis saqveuwyebo dawesebu-

leba-saarqivo sammarTveloSi leqcia-gakveTilebi CautardaT baTumis 
umaRlesi kolejis „bleqsis“ ofis-menejeris specialobis studen-
tebs (sami jgufi). saarqivo sammarTvelos struqturis, mkvlevarTa 
muSaobis wesebis, kinofotofondebis sacavSi daculi masalebis, 
istoriuli, mmarTvelobiTi, partiuli, piradi warmoSobis fondebisa 
da arqivSi mimdinare digitalizaciis procesebis Sesaxeb studentebs 
esaubrnen saarqivo sammarTvelos TanamSromlebi: Tamaz futkaraZe, 
fridon qardava, elguja Caganava, madona cxadaZe, guguli patariZe, 
zeinab asaniZe, naTia beriZe, Tamar namgalaZe, iamze zoiZe, ekaterine 
lomTaTiZe, nargiz gvariSvili. dasasruls studentebma daaTva-
lieres sammarTvelos perioduli gamocemebi, fondsacavebi, digita-
lizaciis ganyofileba da dokumentebis restavraciis laboratoria . 
 

 

aWaris ar mTavrobis saqveuwyebo dawesebu-
leba-saarqivo sammarTveloSi mimdinare wlis 19 
aprils ,,baTumis damoukidebel universitetTan“  
arsebul profesiuli kolejis studentebs Cauta-
rdaT  eqskursia-gakveTili. axalgazrdebi gaecnen:  
arqivis specifikur sqmianobas - mkvlevarebTan 

urTierTobas; samecniero saxis saqmianobas; dokumentebis digita-
lizaciis, masalebis cifruli versiis Seqmnisa da sabolood 
arqivis internetmisawvdomobis gegmebsa da Taviseburebebs; arqivis 
laboratoriis muSaobas; kancelariaSi moqalaqeebebTan urTier-
Tobas; daaTvalieres arqivsacavebi. 

msgavsi saxis eqskursia gakveTilebi samomavlodac gagrZeldeba 
da SeZlebisdagvarad moicavs mTeli aWaris moswavle-axalgazr-
dobas. 

     

 

      

 
aWaris ar mTavrobis saqveuwyebo dawesebu-

leba-saarqivo sammarTveloSi mimdinare wlis sa-
mi ivnisidan S.p.s. baTumis mravaldargovani pro-
fesiuli kolejis-„medicina“, studentebs utar-
debaT saswavlo praqtikuli  

mecadineoba. swavlebas xelmZRvanelobs saarqivo sammarTvelos 
teritoriul organoebTan muSaobisa da dakompleqteba-damuSavebis 
ganyofilebis ufrosi nazibrola SaraSiZe. 
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axalgazrdebi ecnobian rogorc saqmiswasrmoebisa da dokumen-
twarmoebis saintereso sferos, aseve saarqivo saqmianobasTan dakav-
Sirebul sxva sakiTxebs.  
     

 

viziti axalSenis skolaSi 

       

mimdinare wlis 19 aprils aWaris ar mTavrobis 
saqveuwyebo dawesebuleba-saarqivo sammarTvelos ufro-
si gulam salaZe da sazRvargareTTan, sazogadoebas-
Tan, masmediasTan urTierTobis, publikaciisa da gamo-
yenebis ganyofilebis ufrosis movaleobis Semsrulebe-
li fridon qardava imyofebodnen axalSenis mere saSu-

alo skolaSi, (direqtori qalbatoni Tamar SalikaSvili) sadac ma-
Rali klasis moswavleebs Cautares gacnobiTi xasiaTis leqcia-gakve-
ili. moswavleebma moismines saarqivo sammarTvelos saqmianobisa da 
specifikis Sesaxeb; arqivis daniSnulebasa da rolze  qveynis warsu-
lisa da awmyos, Cveni samSoblosa da regionis istoriis ukeT Ses-
wavlisa da dokumenturi wayaroebis Senaxva moZiebis saqmeSi. moswav-
leebSi interesi gamoiwvia arqivSi bolo periodSi Tavmoyrilma uc-
xoeTidan Camotanilma saarqivo masalebma, rogorc ZvelqarTulma 
(avstria,graci), aseve  britanulma (londoni) da osmalurma (bulga-
reTi, sofiis bibliooTeka) masalebma.. damSvidobebisas, bavSvebmac 
da skolisa da arqivis mesveurebmac imedi gamoTqves, rom aseTi Sex-
vedrebi moswavleebSi gaaRvivbs  arqivmocneobis interess da maTi 
saxiT qveyanas momavali arqivariusebi gaezrdeba.    
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Cveni avtorebi: 

1. elguja Caganava – aWaris avtonomiuri respublikis mTavrobis 

saqveuwyebo dawesebuleba – saarqivo sammarTvelos centra-

luri aparatis ufrosi (baTumi, saqarTvelo); 

2. maia rurua – aWaris ar saarqivo sammarTvelos erovnuli 

saarqivo fondis dacvis, aRricxvisa da samecniero sacnobaro 

ganyofilebis ufrosi (baTumi, saqarTvelo); 

3. Tamaz futkaraZe - aWaris ar saarqivo sammarTvelos 

sazRvargareTTan, sazogadoebasTan, masmediasTan urTierTo-

bebisa da publikaciisa da gamoyenebis ganyofilebis ufrosi; 

baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo universitetis profe-

sori (baTumi, saqarTvelo); 

4. cici cincaZe - aWaris ar saarqivo sammarTvelos mTavari 

specialisti (baTumi, saqarTvelo); 

5. guguli patariZe - erovnuli saarqivo fondis dokumentebis 

dacvis, informaciisa da gamoyenebis ganyofilebis mTavari 

specialisti (baTumi, saqarTvelo); 

6. oTar gogoliSvili – asocirebuli profesori (baTumi, saqar-

Tvelo); 

7. nato qiqava - aWaris ar saarqivo sammarTvelos mTavari speci-

alisti (baTumi, saqarTvelo); 

8. iza bauJaZe - aWaris ar saarqivo sammarTvelos mTavari 

specialisti (baTumi, saqarTvelo); 
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